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sisTeMA JT

System | Systéme

sistema de correr com corte térmico
sliding system with thermal break
systeéme coulissant a rupture de pont thermique

O sistema de correr JT é um sistema versatil, robusto e seguro, que permite a aplicagdo em védos de maiores dimensoes,
compativel com tipologias de 1 a 6 folhas, em sistemas de 2 ou 3 rails, solu¢gdes de canto e de embutir. De linhas simples e
menores vistas de aluminio, este sistema perimetral com corte térmico vai ao encontro das atuais tendéncias arquiteténicas. Este
sistema esta também preparado para trabalhar em conjunto com o sistema de batente IT e redes mosquiteiras.

The JT system is a versatile, robust and secure system, which allows the appliance of larger frames, compatible with 1 to 6 sashes
typologies, in systems of 2 or 3 rails, corner solutions and pocket. With simple lines and smaller aluminum views, this perimeter
system with thermal break meets the actual architectural trends. This system is also prepared to work with the IT opening system
and mosquito nets.

Le systéme coulissant JT est un systéme polyvalent, robuste et sir, qui permet une utilisation dans des portées plus
importantes, compatibles avec des typologies allant de 2 a 6 ventaux, dans des systémes a 2 ou 3 rails et solutions d’angle. Avec
ses lignes simples et ses vues en aluminium plus étroites, ce systeme périmétral a rupture de pont thermique répond aux
tendances architecturales actuelles. Ce systéme est compatible avec systémes a battant et moustiquaires.

APRESENTACAO ) )
PRESENTATION | PRESENTATION Reta | Straight | Droite
DIMENSOES Aro fixo | Fixed frame | Cadres dormant: 2Rail: 75mm | 96mm | 108mm | 117mm | 152mm
DIMENSIONS | DIMENSIONS 3Rail: 152mm | 164mm
Aro moével | Mobile frame | Cadres ouvrants: 40mm | 44mm
ENCHIMENTO .
FILLING | REMPLISSAGE De 28 a 34mm | From 28 to 34mm | De 28 & 34mm
CORTES .
CUTS | COUPES 45°190°
VEDAGAO Juntas em EPDM | EPDM joints | Joints en EPDM
INSULATION | ETANCHEITE Peltucias STOP-FIN | STOP-FIN brushes | Joints brosse STOP-FIN
POLIAMIDA
POLYAMIDE | BARRETES 14mm | 24mm | 30mm | 36mm | 38mm | 40mm
UNIOES Esquadros de bloqueio | Corner cleats | Equerres d'angle: 9,5mm | 20,5mm
JOINTS | UNIONS
ABERTURAS 2Rail: 1, 2, 3 ou | or | ou 4 folhas | sashes | vantaux
OPENINGS | OUVERTURES 3Rail: 3 ou | or | ou 6 folhas | sashes | vantaux
PESO MAXIMO )
MAXIMUM WEIGHT | POIDS MAXIMALE 280 Kgffolha | sash | vantail
AREA MAXIMA ) ,
MAXIMUM AREA | AIRE MAXIMALE 4,50 m*/folha | sash | vantail
LARGURA MAXIMA )
MAXIMUM LENGTH | LARGEUR MAXIMALE 2,00 m/folha | sash | vantail
ALTURA MAXIMA )
MAXIMUM HEIGHT | HAUTEUR MAXIMALE 3,00 m/folha | sash | vantail
ACABAMENTOS Lacados | Powder coated | Laqué
FINISHES | FINITIONS Anodizados | Anodised | Anodisé
Bicolores | Bicolour | Bicouleur
e
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Todas as medidas sao consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified | Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont diment identifiées.
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DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacao CE

CE Marking | Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 2 folhas de correr com 2,405m x 2,295m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10

2 Sashes window 2,405m x 2,295m (LxH)

Glass: 10 + 12 + 10

Fenétre 2 vantaux 2,405m x 2,295m (LxH)

Verre: 10 + 12 + 10

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability | Permeabilité a I'AIR
EN 12 207:2016

Estanquidade 8 AGUA

WATER Tightness | Etanchéité a 'EAU
EN 12 208:1999

7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance | Résistance au VENT
EN 12 210:2016

C5

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance | Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,35 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)

Uw = 1,44 W/m2K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

Isolamento ACUSTICO

ACOUSTIC Insulation | Isolation ACOUSTIQUE
NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Rw =37 dB
Rw (IGU) =47 dB, area | area <2,70m?
ENSAIO | TEST | ESSAIS ACL 055/21

Escala | Scale | Echelle: 1/2

1-2
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AROS FIXOS FR | FR FIXED FRAMES | DORMANTS FR

74,6

48,3

56

JT 01
Avro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail
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AROS FIXOS FR | FR FIXED FRAMES | DORMANTS FR

116,8

48,3

56

JT 04
Avro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail

48,3

111,8

JT 03

Aro fixo FR 3rail
3rail ER fixed frame | Cadre dormant ER 3rail

PB | EF | EM
For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

— — — PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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ARQOS FIXOS PT | PT FIXED FRAMES | DORMANTS PT

95,7

108,4

JT 12
Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

116,8

JT 14

Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

PB | EF | EM

164,2

JT 13
Aro fixo PT/90° 3rail
3rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 3rail

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
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AROS FIXOS SOLEIRA 30MM | 30MM SILL FIXED FRAMES | DORMANTS SEUIL 30MM

108,4
95,7

30

18,3

JT 22

Soleira 30mm 90° 2rail
2rail 30mm 90° sill | Seuil 30mm 90° 2rail

164,1
151,5

JT 23

Soleira 30mm 90° 3rail
3rail 30mm 90° sill | Seuil 30mm 90° 3rail

JT 28
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail
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Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM
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AROS FIXOS SOLEIRA 30MM | 30MM SILL FIXED FRAMES | DORMANTS SEUIL 30MM
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AROS FIXOS SOLEIRA 30MM | 30MM SILL FIXED FRAMES | DORMANTS SEUIL 30MM

108,4

o
™
0
[ce]
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JT 17
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail
108,4
R o
(90}

JT 19
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail

164,1

30

JT 27
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail

164,1

PB | EF | EM

18,3

JT 29
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM
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AROS FIXOS SOLEIRA 30MM | 30MM SILL FIXED FRAMES | DORMANTS SEUIL 30MM
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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JT 78

Guia da ombreira 90°

90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90°
Rails interior e exterior

Inside and outside rails | Rails intérieur et extérieur
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JT 82

Perfil pingadeira
Drip profile | Larmier

38 ‘

2,2

JE 96

Perfil poliamida
Polyamide profile | Profilé de polyamide

JT 87
Guia
Guide | Guide
Acabamentos: Anodizado natural ou preto

Finishings: Natural or black anodised
Finitions: Anodisé naturel ou noir
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JT 79
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Travessa superior/inferior
Upper/lower transom | Traverse supérieur/inférieur
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

44,2

74,2

30

44,2

36

71

JT 61

JT 64

Perfil lateral Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
(Janelas) (Janelas/Sacadas)
(Windows) (Windows/Full height windows)
(Fenétres) (Fenétres/Porte-fenétres)
104,2
30 44,2 30
36 |

71

JT 65

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral
(Janelas/Sacadas)
(Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres)
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JT 66 JT 67
Perfil lateral Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
(Janelas/Sacadas) (Janelas/Sacadas)
(Windows/Full height windows) (Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres) (Fenétres/Porte-fenétres)

71

PB | EF | EM

JT 68

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral
(Sacadas)
(Full height windows)
(Porte-fenétres)

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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Perfil ligagéo central
Central connecting profile | Profilé de liason centrale
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

77 w4 ]

JT 51

Perfil central
Central profile | Profilé central

—

JT 52

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

—

JT 53

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

JT 54

Perfil central reforgcado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

PB | EF | EM

— — — PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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- JT 85

Capa

Cover | Couverture

15,2
__

JT 90
Capa
Cover | Couverture

%#

JT 91
Capa
Cover | Couverture

KY 87

Tampa travessa rede mosquiteira

Mosquito net transom cover | Bouchon pour traverse pour mosquitaire

| 30 |

16,6

( S —
KY 88

Aro mével mosquiteira

Mosquito net mobile frame | Cadre ouvrant mosquitaire

15,2

JT 88
Capa
Cover | Couverture

15,2

JT 86
Capa
Cover | Couverture

JT 92
Capa
Cover | Couverture

KY 89

Travessa central rede mosquiteira
Mosquito net central transom | Traverse centrale pour mosquitaire

TR 81

Puxador mosquiteira
Mosquito net handle | Poignée mosquitaire
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

PB | EF | EM

— — — PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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JT 93

Perfil montante para solugdo de embutir
Mullion profile for pocket solution | Profilé de meneau pour galandage
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SO 47

Perfil remate para solugdo de embutir
Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage
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Perfil remate para solugdo de embutir
Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage
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Perfil complementar
Complementary profile | Profilé complémentaire

Perfil complementar
Complementary profile | Profilé complémentaire
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Perfis

Profiles | Profilés

sisTeMA JT

System | Systéme

35
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System | Systéme

Junta de vidro, vedantes e pellcias

Glazing gaskets, seals and pile seals | Joints de vitrage, joints et joints brosse

28

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

30

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

32

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208477 JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT 208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT 208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
34
8.1 11.2
™~ N
- N
~ ~
Para os perfis JT71 e JT72
Rolo: 100m Rolo: 100 m Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208483 JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
7 7 :
== =
= N @
Aplicar nos perfis méveis laterais, travessas )
inferiores/superiores, centrais e tampas JT85/JT88 Para o perfil SO 46 Para os perfis JT72
Rolos: 250m Rolo: 300 m Rolo: 200 m
Acabamentos: Preto ou Cinza Acabamentos: Preto ou Cinza Material: EPDM | Acabamento: Preto
208306 PELQCIA 7x10 TRI-FIN Cinza 208593 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Cinza 208435 JUNTA VD 2415 PRT
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto 208466 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Preta
Carrinhos

Rollers | Rouleaux

Aplicar em folhas até 100Kg
Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 180Kg
Acabamento: Preto

Aplicar em folhas até 280Kg
Acabamento: Preto

205108 CARRINHO JT 100KG

205129 CARRINHO JT 180KG

205201 CARRINHO JT HEAVY DUTY

-1
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sisTema JT
Acessorios de estanqueidade

Watertightness accessories | Accessoires d'étanchéité

Acabamento: Transparente

210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13

Acabamento: Preto
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA

Acabamentos: Branco e Preto

GOTEIRA C/ VALV. SVE

210268

Para os perfis aro fixo FR e PT

213286 CORTA-VENTO JT

Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°

CORTA-VENTO CANTO 90° JT

Para os perfis JT22, JT23 e JT43
213287

213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

Para os perfis aro fixo FR e PT
Material: EPDM | Acabamento: Preto

CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT

212337

Pingadeiras
Drips | Rejet d'eau

Para o perfil JT83
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA

Para o perfil JT82
212341

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS LAT.
PINGADEIRA JT82

212384

-2
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System | Systéme

Acessorios para o aro

Frame accessories | Accessoires pour cadre

Sem rasgos para drenagem

.

Perfil opcional para melhoramento térmico
Sem rasgos para drenagem

Barra: 6,5 m Barra: 6,5 m
Material: PVC | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto Para os perfis JTO1, JT02, JTO3 e JTO4
215305 PERFIL PVC U JT 215303 PERFIL PVC T JT 204164 ESQUADRO JT 12x9.5
Para os perfis JT02, JT03, JT04, Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12,
JT12, JT13, JT14, JT33 e JT34 JT13, JT14, JT33 e JT34 em canto 90° Para os perfis JT12, JT13, JT14, JT33, JT34 e JT47
213246 CANTO CR S/SB 204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 204153 ESQUADRO JT 11x20.5
Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT Para ligagdo 90° dos perfis aro fixo FR e PT Para emendas dos perfis aro fixo baixo
Acabamento: Preto Acabamento: Preto Acabamento: Preto
212242 CONJ. UNIAO RETA JT 212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT 212083 CONJ. UNIAO RETA

ARO BAIXO JT

lif=
i

Para ligagé@o 90° dos perfis aro fixo baixo
Acabamento: Preto

Para os perfis JT12 e JT22

——

Para os perfis JT13 e JT23

212084 CONJ. UNIAO CANTO 90°

ARO BAIXO JT

223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT

223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT

-3
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System | Systéme

Acessorios para perfis laterais
Lateral profiles accessories | Accessoires pour profilés latéraux

4,

Para os perfis JT61, JT62, JT67 e JT68 Para os perfis JT61, JT62, JT67 e JT68 Para os perfis JT61, JT62, JT67 e JT68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT 212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT 212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT

Para o perfil JT68 Para os perfis JT64 e JT65
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212244 CONJ. TOPOS LATERAIS JT68 212189 CONJ. TOPOS JT64/JT65

Acessorios para perfis centrais
Central profiles accessories | Accessoires pour profilés centraux

>
7

b
2
2

Vi

Para os perfis JT51, JT52, JT53 e JT54 Para os perfis JT51, JT52, JT53 e JT54 Barra: 6,5m

Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto
—_—
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 212339 CONJ. TAMPAS 208346 JUNTA CENTRAL 2196 JT

TOPOS CENTRAIS JT

Para os perfis JT52, JT53 Para o perfil JT54

Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212340 CONJ. TOPOS 212456 CONJ. TOPOS
CENTRAL REFORCADO CENTRAL REFORCADO JT54

-4
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System | Systéme

Acessorios para ligagao central e canto 90°

Central and 90° corner connection accessories | Accessoires pour le raccordement central et d'angle 90°

]

[
[
I

S

Para o perfil JT71
Acabamento: Preto

DIN7991 A2 M4x35

Para aplicagédo do perfil JT71

212104 CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS JT

CONJUNTO FIXAGAO

212017
FERRAGEM MULT.

v*

i

S

Para os perfis JT62 e JT72

REB ROSC FTT/L 12.25 M4 Z/A g )

DIN7991 A2 M4x50

Para aplicagao do perfil JT72

.

Acabamento: Preto

212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT

Acessorios para tipologias de embutir
Pocket typologies accessories | Accessoires pour typologies a galandage

é! (O
‘i LIS

Para o perfil JT93
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS JT93

212085

212079 CONJ. FIXACAO FERRAGEM

MULTIPONTO JT72

-5
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System | Systéme

Acessorios comuns aos Multipontos SOS, ALU e SOT
SOS, ALU and SOT multipoint shared accessories | Accessoires communs a multipoint SOS, ALU et SOT

</ DIN7982 4,2x38 A2

Para fixagdo das ferragens multiponto

Aplicar com as Fecho 1 Ponto ALU e Multipontos SOT
Acabamento: Preto

Para fixagéo dos contra-fechos AL multiponto
Acabamentos: Inox e Preto

212371 A 202495 CENTRADOR SOT 212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
CONJ. FIXACAO JT AL MOLTIP. T
Acessorios para ferragem 1 Ponto ALU
ALU 1 Point hardware accessories | Accessoires pour le serrure 1 Point ALU
| 7
Fecho com chave
| Sem mola - funcionamento manual \~/ Sem mola - funcionamento manual
Aplicar com gancho G1G em solugdes de fecho 1 Ponto Aplicar com gancho G1G em solugGes de fecho 1 Ponto ' )
Aplicar com gancho GMB em solugdes Multiponto Aplicar com gancho GMB em solugdes Multiponto Aplicar com o fecho de embutir
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados Material: Inox | Acabamento: Inox
201380 FECHO DE EMBUTIR R2511X 201381 204715 GANCHO LIG. G1G

FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE
253IX

Aplicagdo frontal no aro
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Material: Zamak | Acabamento: Preto

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Material: Inox | Acabamento: Inox

202085 CONTRA-FECHO 2070.870

202321 CONTRA-FECHO 2F/90° ALU

11-6
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System | Systéme

Acessorios para ferragem multiponto MFE ALU
MFE ALU multipoint hardware accessories | Accessoires pour serrure multipoint MFE ALU

Multiponto Fecho de embutir — |

o
]) Fecho com chave
| ' Sem mola - funcionamento manual Sem mola - funcionamento manual
Aplicar com gancho G1G em solugdes de fecho 1 Ponto Aplicar com gancho G1G em solugées de fecho 1 Ponto
— Aplicar com gancho GMB em solugdes Multiponto Aplicar com gancho GMB em solugGes Multiponto
% Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados
— ~ 201380 FECHO DE EMBUTIR R2511X 201381 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE
o o 2531X
i AN o
~ O
! o -~
o
o
~
Hp Aplicagéo frontal no aro Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Zamak | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox
211180 MULTIPONTO ALU MFE.1000 (2P) 202085 CONTRA-FECHO 2070.870 202321 CONTRA-FECHO 2F/90° ALU
211181 MULTIPONTO ALU MFE.1600 (3P)

Aplicar com o fecho R251iX em solugdes Multiponto MFE
Material: Inox | Acabamento: Inox

204717 GANCHO LIG. MULTIPONTO GMA

-7
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System | Systéme

Cremones para ferragens multiponto SOS e ALU
SOS and ALU multipoint hardware handles | Crémones pour les serrures multipoint SOS et ALU

% 3 . 337 337
@/\‘ ‘\% —
Q © ©
¢ © ? - - @ o

D ) P U U
ESQUERDO DIREITO

ESQUERDO #90° DIREITO
Parafusos incluidos .

Acabamentos: Lacados e Anodizados Compativel com Puxador Slim XS Acabamento: Lacados

200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 227305 QUADRA AGCO 7MMx70 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ

Acabamento: Prata
Para fixagdo dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

Acessorios para ferragens multiponto MFCK ALU
MFCK ALU multipoint hardwares accessories | Accessoires pour serrures multipoint MFCK ALU

Multiponto Cremone 90° e Chave

Aplicar nos perfis JT71 e JT72

Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Material: Inox | Acabamento: Inox

Aplicagdo frontal no aro
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Material: Zamak | Acabamento: Preto

202085 CONTRA-FECHO 2070.870 202321 CONTRA-FECHO 2F/90° ALU

1600 (3P)

1000 (2P)

S eaer

Material: Inox | Acabamento: Inox

211206 MULTIPONTO ALU MFCK.1000 (2P)
211207 MULTIPONTO ALU MFCK.1600 (3P)

-8
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System | Systéme

Acessorios para ferragem multiponto SOS
SOS multipoint hardware accessories | Accessoires pour le serrure multipoint SOS

T i Com:anti-levantamento e tira folgas
E of Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox
o b O
N> 218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
I 5t o MULT,
o
m ©
oo 1~ o
w o O
o
8 E I o
o 5
o o
w o :.\1?
il
o
©
o i o
—r g 1 g Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Poliamida | Acabamento: Preto
F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 300 218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 600 AL MULTIP. PERFIL LIG

F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 1000
F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 1600

Acessorios para ferragens multiponto com cilindro ALU e SOT
ALU and SOT multipoint hardware with cylinder accessories | Accessoires pour serrures multipoint avec cylindre ALU et SOT

30 7

R

69.5

Acabamento: Lacados 3 chaves incluidas

220251 ESPELHO P/SEGREDO 3500 230006 SEGREDO 30/30 NIQUELADO

111-9
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System | Systéme

Acessorios para ferragem multiponto SOT

SOT multipoint hardware accessories | Accessoires pour le serrure multipoint SOT

1155 (3P)

Compativel com crem. multip. novem desv. SOT
Acabamento: Preto

Compativel com crem. multip. novem desv. SOT
Acabamento: Preto

135
135

' ESQUERDO DIREITO

Compativel com ferragem multip. Chronos Evo
Acabamentos: Lacados

200238 CREM. MULTIP. MINIMALISTA
NOVEM DESV. SOT - DIR
200239 CREM. MULTIP. MINIMALISTA

NOVEM DESV. SOT - ESQ

4

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

211175 F. MULT. CHRONOS EVO SOT (2P 211179 FERRAGEM MULTIP. C/ CHAVE 218197 CALCO P/ MULTIPONTO SOT JT
211176  F.MULT. CHRONOS EVO SOT (3P) CHRONOS EVO SOT (3P)
Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata Material: Zamak | Acabamento: Prata
202492 CONTRA-FECHO SOT 202320 CONTRA FECHO LIGACAO
2 FOLHAS E 90° SOT
ACESSORIOS PARA FERRAGENS
HARDWARE ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR SERRURES
ALU 1P ALU MFE ALU MFCK SOS SOT
Acessorios de abertura
Opening accessories 201380 201380 gggg;ggggg;g gggggggggg;g 200238/200239
Accessoires pour ouverture
Calgo
Shim - - - 218198 218197
Cale
Contra-fecho para Aro Fixo 202085 202085 202085 202491
Fixed Frame Counter-lock + + + + 202492
Contre-fermeture pour Dormant 212455 212455 212455 212455
- " = " 3
Contra fec_ho para llgagoes no mesmo rail e 90 202321 202321 202321 202491
Same rail and 90° connections counter-lock + . . . 202320
Contre-fermetul:e pour: connexions dans le 212458 212458 212458 212458
méme rail et 90°
Gancho
Hook 204715 204717 - - -
Crochet
Fixacao da Ferragem Multiponto
Multipoint Hardware Fixation - 212371 212371 212371 212371
Fixation de Serrure Multipoint
Cilindro
Cylinder - - 230006 - 230006
Cilindre

-10
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Acessorios para mosquiteira
Mosquito net accessories | Accessoires pour mosquitaire

@° 4.8 4.8

) Caixa: 100 m Rolo: 325 m Rolo: 325 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Acabamento: Cinza Acabamento: Cinza |
VEDANTE P/ MOSQUITEIRA 1027 PELUCIA 4.8x5MM P/ MOSQUITEIRA PELUCIA 4.8x7MM
208310 Q 208303 208564 P/ MOSQUITEIRA
Prego Rolamento 9292
8 unidades °Zaumrﬁg a% o5
sq. unido
do mosquiteiro
ﬁ 4 unidades
Deslizador
2 unidades
. . Rolo: 30 m Rolo: 30 m
Composigédo para uma janela de 2 folhas Acabamento: Cinza Acabamento: Cinza
223247 229105 REDE MOSQUITEIRA 229106 REDE MOSQUITEIRA
KIT TR MOSQUITEIRA DE CORRER EM FIBRA 1600mm EM FIBRA 2600mm
Acabamentos: Branco e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados
218214 CONCHA PLASTICA NYLON 200056 PUXADOR FIXO SLIM

Acessorios para vidro
Glass accessories | Accessoires pour verre

/s

Material: ABS | Acabamento: Preto
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT

n-11
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Acessorios Renovatio

Renovatio accessories | Accessoires Renovatio

1032 123.2 ‘
| 1 50
8 ﬁ* S / X
‘ 120 ‘ 140
T
213240 ANGULO DE FIXAGAO 120MM 213256 ANGULO DE FIXAGAO 140MM 218116 CALCO SEPARADOR 50x70MM
103.2 | 123.2
w2277 —l vz vz vz
| iﬁ 1! / @
o o
~ ~
1 120 - 140
230019 SUPORTE DE FIXAGAO 120MM 230308 SUPORTE DE FIXAGAO 140MM 207220 PRESILHA M6x37MM

DIREITO

ESQUERDO

Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95

ESQUERDO
I /

DIREITO

DIREITO

ESQUERDO

Para o perfil KE71

212223 CONJ. TOPOS INFERIORES
RENOVATIO

Ferramentas
Tools | Outils

CONJ. JUNTAS ADESIVAS
P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

212227

212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 71

Para os perfis moveis

Para os perfis JTO1, JT02, JTO3 e JTO4

=~ch - l'.l’ Q ==

Para os perfis JT12, JT13 e JT14

408060 CORTANTE JT - FOLHAS

408061 CORTANTE JT - AROS FR

408062 CORTANTE JT - AROS PT

-12
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Diversos
Various | Divers

jj
3.9

[AiisinininininininivassN
‘Hll“‘l‘l‘l‘l‘l‘l‘w

Acabamentos: Lacados Para fixar o perfil JT83
NIVELADOR PEQUENO 600.01/8 LIMITADOR ABERTURA PARAF. AT/PF CQ 3.9x19 A2
224205 Q 228107 PQ SERIE CORRER 290472
0] N
i 38 & | 38 < 16 0

é%l\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\ é%\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

B i inintuinininie
"I‘I‘I‘I‘I‘I‘I'

Para os perfis SO47 e SO48
Para fixar os perfis laterais/centrais as travessas JT63 Para fixar os perfis JT18, 28 e 38 aos perfis horizontais Para fixar os perfis JT78 e JT79
290158 PARAF PKI PH 1 1/2x10 CQ 290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

290052 PARAFUSO DIN7982 PH 3,5x16 A2

<L 7

q

\
\
Para posicionamento das Ferragens Multiponto . e .
Para afinagéo da folga das folhas méveis ALU, SOS e SOT, nos sistemas JL e JT Limpeza de aluminio lacado ou anodizado. Para
Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto preparagéo de superficies a serem unidas e limpeza final
211006 GABARITO AFINAGCAO FOLHAS JT 211007 GABARITO POSICION. MULTIP. JT

208704 PRODUTO LIMPEZA DE
ALUMINIO (1L) Transparente

Junta de vedagéo elastica, resistente aos UV. Impede a
corrosao de penetrar pelas zonas cortadas

SELA JUNTAS 150gr. (Cinza)

208019

n-13
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TIPOLOGIAS E MAPAS DE QUANTIDADES
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS

TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°) V.1
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT)

PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) V.2
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT)

PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V.3
30MM SILL PROFILE (90° CUT)

PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

PORMENOR DE APLICAGAO DA MOSQUITEIRA V.4
MOSQUITO NET APPLICATION DETAIL

DETAIL DE L'APPLICATION DE LA MOUSTIQUAIRE
TIPOLOGIAS RENOVATIO V.5

RENOVATIO TYPOLOGIES
TYPOLOGIES RENOVATIO

v
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JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - PERFIS FR 2RAIL
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL FR PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - PROFILES FR 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT.| CORTE 4
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION NS er Ry lootir \esTica douanmire| cSupe
ARO FIXO
w‘l JT02 | £XED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | A E E E E
PERFIL CENTRAL . - Qo ew
k= JT54 | CEitrar prOFILE | PROFILE CENTRAL H-81 2 | w— ™ N N| —
PERFIL LATERAL VIV Vv Vv
E JT68 | | ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 | — T T T T > <«
H JT63 Isﬁo\\{vE‘%ﬁﬁngrT”R’f\sERSE SUP/INF (L-202)2 - 4 _l < A - 1 2 3
0w ww
— AT30 | OARA e L4 - 1| — i i i i
bl T T}
1 es | BERELFINGAREIRA L4 - 1| —
F T JT 85 gtl)\\/PE/R\ | COUVERTURE - H-58 2 _l 5| L
fi orer | SUA oe L-100 - 2 | —
%%208346 ggﬁﬂlﬁﬁgwﬁﬁélﬁ%gﬁmﬂs - H-81 2 _l
PERFIL PVC U
I_I 215305 | |, Fuc PROFILE | PROFILE PVC U L H41 2¥2 -l
PERFIL PVC T - -
P 215303 | T5C prore | PROFILE PVC T (L137y2 H-44 2+2 _l
= S=
<
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO SUUAQ”;Q . @) @)
CODE | CODE__ | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE &\ (a)
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 4
213286 | CORTA-VENTO JT 2 9
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE ©
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE o
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 5
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212030 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT i 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX —
CONJ. TOPOS LATERAIS JT68 PN =)
212244 JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 2 o C}l
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 2 :III: L= = = — - — == = = =T
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 | !
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX T =
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 5 T
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 3
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE 5
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4 A
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
zizart | WL ITAGROM, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 i
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
kLS RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
DIVERSOS|
290472 g@mﬁ,\/@TlPF CQ @3.9x19MM VERSO
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ
290158 SCREW | VIS 16
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE.
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 ka.
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO guliﬁ”;l:i
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
= JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
[ 208348 JOINT | JOINT 2L+2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
LI 208009 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L+4H
I PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
il 208307 o EEC/:AL ) JO)\(NPBROSSE 4L+8H

Lf = (L-47)/2

JT63 = (L-202)/2

g

5
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - PERFIS FR 2RAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL FR PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - PROFILES FR 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES
A [CORTE HORIZ.[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE
CODIGO DESIGNACAO HORIZONTAL CUT | VERTICAL CUT |QUANTITY CcuT 5{
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COUPE HORIZ__JCOUPE VERTICALE] QUANTITE]_COUPE I
%ﬂsu JT02 éﬁs(r): f}zl?x(r\% | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR '
PERFIL CENTRAL - -
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-81 4 — 1 2 3 4
PERFIL LATERAL L il I R 4=
:E JT 68 | [ ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 |— I > <—_> <«
TRAVESSA SUP/INF (L-208)13 4
H JT63 | UPILOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INE (L-206)/3 - 2 [ ]
APA
T AT30 govgrz | COUVERTURE L-44 - 1| —
PERFIL PINGADEIRA
::] JT83 | DRIPPROFILE | LARMIER L-44 - 1 _l \‘
|
7 mJTes gé\v'fzé | COUVERTURE - H-58 2 _l 6/ L
L-102 1
fi orer |SVR e 10 - 1| |
%208346 ggﬁﬂlﬁL?&l’:‘T"’\%hTZQS\ﬁRALE - H-81 4 _l
PERFIL PVC U
I_I 215305 | |, Fuc PROFILE | PROFILE PVC U L4 H41 2+ -l
PERFIL PVC T (L-110)/3 5 2
P9 215303 T PVC PROFILE | PROFILEPVC T (L-385)/3 H44 1t 2 _l
S=
<
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO SUUA{}”JV- . @) @)
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE & o
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
213286 CORTA-VENTO JT o 4 @
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE ©
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 5
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE o
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2 5
212030 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT . 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX —
212244 | CONJ. TOPOS LATERAIS JT68 2 = o
JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 0 ql
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 4 :III: L= = = — - = = === =T
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 | !
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX T =
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 4 T
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 3
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 | GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 8
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE 6
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
zizart | GO APAGRO 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE ! i
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM DIVERSOS)
200472 | PARAR AT/PF CQ 33.9x onerses
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ
290158 SCREW | VIS 24
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 6
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg. - - - - -
As formulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
VEDANTES | SEALS | JOINTS The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
CODIGO DESIGNAGAO guliﬁ”;ﬂi In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
lCODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
9 208348 Jé"NTAOTAPA CANAL 2116 JT oL+ 2H typologie, il existe 2 largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2.
o JOINT | JOINT
] JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
11208099 S50 dasker | JOINT DE VITRAGE 2L+6H
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
I} 208307 piEsear ) JONT BROSSE 4L +10H

Lf2 = (L-86)/3

JT63 = (L-206)/3

g
(]

5
i
]

=i > 1T 3 [

Lv = (L-224)/3 JT63 = (L-208)/3
Lf1 = (L+25)/3 -
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS COM LIGAGCAO CENTRAL - PERFIS FR 2RAIL
4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR WITH CENTRAL CONNECTION - 2RAIL FR PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX AVEC CONNEXION CENTRALE - PROFILES FR 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.| QUANT. | CORTE 4
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION NSO TR looumt VeRTicn el auamiTe| cOure !
EI‘:I‘-'II?J JT02 é\\ﬁch) EF!/)A(N?E | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR !
PERFIL CENTRAL - X
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-81 4 —
PERFIL LATERAL
E JT68 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 4 _ I 1____ 2_.__ ___3 ___2 _.___1
TRAVESSA SUP/INF - — — — —
F JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L 330)/4 - 8 _| > < > <
~fd- PERFIL LIGACAO CENTRAL
H g7 CONNECTION PR?)F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1 L —
APA
™ AT30 gO\/ER | COUVERTURE L-44 B 1 _| i
I
 sres | PERCILFINGADERA L4 - 1| — s
? T JT85 ggﬁé | COUVERTURE - H-58 2 _l
L-102 1
ﬂ JT 87 gth'xé\Gu\DE L-97 B 1 _l
%2083‘16 ggﬁﬂ&ﬁ&ﬁﬁﬁékggéﬁm& - H-81 4 _l
PERFIL PVC U
|—| 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U (L :‘94%‘)/4 H-41 2+2 -l
PERFIL PVC T - - 2 |
P 215303 T PVC PROFILE | PROFILEPVC T (L-335)/4 H44 2t 2 | —
C
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES . @ @)
(O D)
CODIGO DESIGNAGAO ((QQUUAQ_N;Q
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
205129 | CARRINHO JT 180KG P 9
ROLLER | ROULETTE 0,
213286 | CORTA-VENTO JT 6
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE %)
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 4 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX —
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 4 - o
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX “i N
212244 | CONJ. TOPOS LATERAIS JT68 4 T T
JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 " — T
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 aln
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX T >
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 T
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 4
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 6
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL) 5
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 1
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
CONJ. FIXAGAO JT
212371 FIXING KIT | KIT FIXATION 18
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. [DIVERSOS|
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT DIVERSES
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 5
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ) 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU A
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
QUANTITY
228107 gLﬁLT@R%ﬁQ&ELmEEESD%%ﬂETESERRER 2 CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
DIVERSOS| =i JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
290472 E&Fé\;/\vﬁ'v@wp': CQ33.9x19MM DIVERSES 208348 JOINT | JOINT 2L+2H
10 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
290158 E@mﬁ\ﬁgl PH11/2X10 CQ 32 {7 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L+8H
CALCO REFORGCO HORIZONTAL JT * T PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
218137 HOR\?ONTAL RE\NFE);RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 m 208307 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4L+ 14H)
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. %] 208479 fcl)Jw’:lTT\ﬁoTNATPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
As formulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais. -
Nesta tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
In this typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
typologie, il existe 4 largeurs de feuilles distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4. L

Lf = (L-18)/4
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Lv = (L-350)/4 5.8 JT63 = (L-330)/4
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTema JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS EM CANTO 90° - PERFIS FR 2RAIL
4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR IN 90° CORNER | ANGLE - 2RAIL FR PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX A ANGLE 90° - PROFILES FR 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO | DESIGNAGAG CORTE FORIZICORTE VERT [CUANT T CORTE CODIGO | DESIGNAGAG qUATE
|CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COUPE HORIZ. _ICOUPE VERTICALE QUANTITE| COUPE |CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION UANTITE
ARO FIXO L1 2 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2
%EI?J Jr02 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L2 H 2% 2 |a— @ 208348 oy | JOINT 22+ 20
PERFIL CENTRAL _ - 7 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L
=t JT54 | (5Trar prOFILE | PROFILE CENTRAL H-81 4 | w— 1 208009 | 2O VRED | JOINT DE VITRAGE 212+ 8H
PERFIL LATERAL I PELUCIA 7x10 TRI-| FIN PRETA 4L1
:n: Jrer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-81 — “‘w‘ \“‘ 208307 PILE SEAL | JOINT BROSSI 4L2"1 SH
PERFIL LATERAL CANTO 90° JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
Tl.uTe2 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-81 2 _l |5 208479 | 5T ot H
(L1-243)2 4 s
H JTes I&IQ)YNE'%iﬁSgH'\:'(H\iSERSE SUP/INF (L2-256)/2 - 4 — o5 208435 ﬂé’:m’ﬁo\/a 2415 H
PERFIL LIGACAO CANTO 90°
ﬁﬁ JT72 | GonnecTion PRCOF\LE | PROFILE DE LIAISON - H-149 ! _l
CAPA L1-1 1
™ AT30 COVER | COUVERTURE L2-1 - 1 —
PERFIL PINGADEIRA L1-1 1
Jﬁ JT83 DRIP PROFILE | LARMIER L2-1 - 1 _—
? T JT 85 SQ/PEQ\ COUVERTURE - H-58 2 L <
L1-43 1
L1-112 1
n JT87 gl_lﬁjtllé\ GUIDE 12-43 - g | — = =
L2-112 1 ) &
Y= 208346 | JUNTA GENTRAL 216 ., - H-81 4 |— 9
PERFIL PVC U L1-38 2
I—I 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-38 H41 2 t2 | A— &
L1-122)/2 1 Sl
PO PERFILPVC T L1-230)/2 1
“ 215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-134)/2 H-44 1 +2 | —
L2-218)/2 1
6
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES <5
CODIGO DESIGNAGAO QUANT, QR
CODE | CODE___ | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE I L
CARRINHO JT 180KG n g
205129 ROLLER | ROULETTE 8 £ >
213086 | CORTA-VENTO JT 4 T
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT o 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 7
CONJ. UNIAO CANTO 90° JT
212243 90° CORNER UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° !
204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 2
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
CANTO CR S/SB
213248 CORNER | ANGLE 4
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212030 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT i 4
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
EES‘LZA;%VSSQPEEL?;;E H‘g;gég”ﬁf;““ POUR EMBOUTS CENTRAUX As formulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais.
212456 GENTRAL REINFORGED END.GAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 4 Nesta tipologia e)qstz_em 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1 The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90° In this typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. 8V-C13 6 Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
FLAP VALVE, CLAPE A VOLET CACHE typologie, il existe 4 | de feuilles distinctes: Lf1, Lf2, L3 et Lf4.
10265 GOTEIRA G/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) o ypologie, il existe 4 largeurs de feuilles distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 ef
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOIN
202491 | CONTRA-FECHO ANTIH LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6 T
STRIKING PLATE | GACHE
CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| 4 ”Wﬂ
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP f = b
218154 CALGCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
CONJ. FIXACAO JT N
212371 FIXING KIT | m%x;monu 18 g\ 5 _
212079 | CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 bIVERSOS| S o
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT DIVERSES ~ ©
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 4 Y ©
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE E) N
PUXADOR SLIM XS - DIREITO N
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 I =
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1 pug I
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU — ~
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 N
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE I ]
DIVERSOS| N .
200472 | PARAF. AT/PF CQ £3.9x19MM IVERSO > N
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ ]
290158 SCREW | VIS 32 &
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 & 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE ph ] = = 0 =
- - =
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. I N
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg. poy ?
. E S
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sisTema JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - PERFIS FR 3RAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 3RAIL FR PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - PROFILES FR 3RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT ] QUANT, ] CORTE 5|
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION PR TR T Lo A el Soavrine | cSupe ]‘
kgt JT 03 éﬁzoo fé%r\?e | CADRE DORMANT L H 2+2 | A ‘
PERFIL CENTRAL - -
k= JT54 | Ceitrar proFILE | PROFILE CENTRAL H-81 4 | — 1 2 3 4
PERFIL LATERAL i <11 R 4=
:E JT68 | | ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 |— I > > >
TRAVESSA SUP/INF (L-209)/3 4
H JT63 | UPILOWTRANSOM | TRAVERSE SUPIINF (L-207)/3 - 2 [
APA
T AT30 govsn | COUVERTURE L-44 - 1 | —
1 es | BERRLFINGAREIRA L4 - 1| — \‘
|
U JT 88 gg\/@é\ COUVERTURE - H-58 2 _l 6/ L
L-100 2
fi orer |SVR e 1 - 2|
%208346 ég\ﬂEAAL?OEH’\:‘TTﬁéhngEQI\IGTRALE - H-81 4 _l
PERFIL PVC U
I_I 215305 | |, uc PROFILE | PROFILE PVC U L4 H41 4+4 -l
PERFIL PVC T (L-109)3 2 |
w 215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (2L-298)/3 H-44 2 +4 | —
C
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO QUAﬁ"r\\‘TY
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
CORTA-VENTO JT
213208 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204184 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2 5
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
CONJ. TOPOS LATERAIS JT68 —
212244 JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 2 Q
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 4 ]": — — —= =T
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 -
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX T
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 4
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 3
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE 6
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
CONJ. FIXACAO JT
212371 FIXING KIT | KIT FIXATION 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
e LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
IDIVERSOS|
200472 | PARAF. ATIPF CQ 3.9x19MM IVERSO
200158 | PARAF PKIPH 1 1/2X10 CQ 2
SCREW | VIS
CALCO REFORCO HORIZONTAL JT *
218187 HORIZQONTAL RE\NFSRCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 6 VEDANTES | SEALS | JOINTS
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. A A QUANT.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg (?C%EI\GCSDE EES?GISANrﬁ)%/\\rg)MINAﬂON 332:1‘;;
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
= JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais. E@ 208348 | 3Gt | JOINT 3L+2H
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. ] 208099 | JUNTA XLEBEQHJN"PSE%?#SEG"QM 9T 2L +6H
The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures. M 208307 | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA AL + 10H|
In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2. i PILE SEAL | JOINT BROSSE
Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2.
) L
Lf2 = (L-86)/3
JT63 = (L-209)/3 JT63 = (L-207)/3
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR - PERFIS FR 2RAIL
1 SASH POCKET SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL FR PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL A GALANDAGE - PROFILES FR 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
A ICORTE HORIZ|CORTE VERT. ANT. [ COR A UANT.
CODIGO DESIGNACAO FORIONTAC cu% \[x)sﬁmg/x\{cﬁg Sutiwmv, ;I' £ CODIGO DESIGNACAO QUANT,
[CODE | CODE DESIGNATION | NOﬂNATION CQUPEHORI QU VERTICALEI QUANTITEL _COUPE [CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION
!i,u‘f'u JT02 éfs(r); le?x(r\?E | CADRE DORMANT 2L-14 H-4 2+2 | A 205129 g&?&e"\ﬁ‘)agésoKG 2
PERFIL CENTRAL _ He85 1| — 213286 | CORTA-VENTO JT 2
L=t JT 5T | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
PERFIL LATERAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
1L e LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-85 1| — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
TRAVESSA SUP/INF ESQUADRO JT 12x9.5
H JT 63 ] UFLOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INE L-78 - 2 |_| 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CAPA CANTO CR S/SB
T W IT85 | COVer | couverTure L-46 H-62 2+1 |_| 213246 CORNER | ANGLE. 7
GUIA CONJ. TOPOS LAT. JT
ﬁ JT87 | SUioe | cue -1 - 1 |_| 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX !
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
Eﬂ JT93 | WMGLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - -1 ! |_| 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX !
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
] SO46 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-101 ! |_| 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX !
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
—I SO 47 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-101 1| — 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 1
CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
r S0 48 ES‘IS;ELLGRPE!;\AF/‘\LLEPRO;.LE DE FINITION Lot H-1 2+1 E 212339 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
VKE 71| FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L-6 - ! : 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE 3
PERFIL REMATE 2L+36 1 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
[“. KE 90| FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION L+5 H+45 1*2 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BI(LLE (OPT\ONEL)) 4
TUBO ia FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000
[ kP32 | 15 Truee Variavel | Variable — 211121 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT !
JUNTA CENTRAL 2196 H-85 1 | | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
‘?‘{?:208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-111 q | — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
PERFIL PVC U CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
1| 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 255 H45 2+2 |-| 212485 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GAGHE SERRURE MULTIPOINT| 2
PERFIL PVC T L-45 1 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
215303 | T50C prorie proFLE Pue T L-91 H-48 A1 | — 218198 MULT\%’OINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 6
212371 CONJ. FIXA%AO JT 6
FIXING KIT | KIT FIXATION
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
VEDANTES | SEALS | JOINTS 200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
CONJ. TOPOS JT93
CODIGO DESIGNAGAO &l/{ﬁ;‘f;rv 212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 1
e — ozt | CONTAATOROSKETS ., 1
208348 36T | JoINT 2L+ 3H 212227 | CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
1.7 208099 | SENG GASKET |JOINT = VITRAGE 2L+2H 212225 | CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO 1
m 208307 | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 6L+ 5H RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO
307 | PiceseAL | JOINT BROSSE 200472 PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM DIVERSOS|
M 208466 | PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA H SCREW | VIS DIVERSES
PILE SEAL | JOINT BROSSE 290158 PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ 8
SCREW | VIS
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg.
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR EM CANTO INTERIOR 90° - PERFIS FR 2RAIL
2 SASHES POCKET SLIDING WINDOW / DOOR IN INNER 90° CORNER | ANGLE - 2RAIL FR PROFILES
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE - PROFILES FR 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZICORTE VERT.]QUANT. [ CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE [ CODE DESIGNATION | NOMINATION o @ oy ﬁgﬂcu selouantiel coupe CODE |- CODE DESIGNATION | NOMINATION
gt 9T 02| ARSERD  caore poman 5o%8 He | 5v2 | 205120 | GATRINED IT1°0KS 4
PERFIL CENTRAL - - CORTA-VENTO JT
Lot JT 51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-85 2 | w— 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LATERAL CANTO 90° CORTA-VENTO CANTO 90° JT
762 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-85 2 |— 213267 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° L
TRAVESSA SUP/INF L1-125 B 2 | | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L2-137 2 — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
q JT72 | PERFIL LIGAGAO CANTO 90° - H-154 1 |_ 204164 ESQUADRO JT 12x9.5 8
CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON CORNER CLEAT | EQUERRE
T CAPA L1-1 . 2 | CONJ. UNIAO CANTO 90° J
JT85 COVER | COUVERTURE L2-1 2 e 212243 90° CORNER UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° !
GUIA 2L1-120 1 ESQUADRO INOX CANTO 90°
ﬂ JT87 | SUibe | cue 21.2-188 - 1 |_ 204389 90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
:ﬂ JT93 SEEEIAITP’\Q(ODF,:‘L?\\E;:)EHLE DE MENEAU B H11 2 |_ 213246 (c:é\R’:AEg\ (i&LSE/SB 8
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS LAT. JT
] 8046 | FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - H-101 2 |_| 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
PERFIL REMATE _ - CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
_L SO4T7 ] FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION H-101 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 2
L— 5048 | PERFIL REMATE ] L1-12 R 2 E 212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-12 2 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
PERFIL REMATE L1+109 1 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
==="1KE 71 ] FNISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION L2+109 - 1 EI 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 2
2L1-25 1 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
["" KeE 90 | PERFIL REMATE L1-41 H+45 1.0 212339 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION 2L2-38 1 212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 4
L2-53 1 90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90°
=T (TR —— oz | SOTERACATACIVAY V1S e
JUNTA CENTRAL 2196 - H-85 2 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
bﬁué' 208346 | CEnTRAL JOINT | JOINT CENTRALE H-111 2 — 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BI(LLE LOPT\ONEL)) 6
2L1-103 2 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000
L] 215308 EE&FAIE;\‘{E‘EROF,LE PVCU 202-116 H-45 2*2 |AEER 211121 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT !
L1-123 1 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
‘P‘—q‘zmsos PERFIL PVC T L1-137 - 1 — STRIKING PLATE | GACHE
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-123 1 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
L2-150 1 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 | CALGO P/MULTIPONTO SOS JT 6
VEDANTES | SEALS | JOINTS (V\;UOL"\F‘\‘TO;\:;ZARAD::\)ZR; SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212371 B 6
OANT FIXING KIT | KITFIXATION
CODIGO DESIGNAGAO GUANTITY 212079 | CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 bIVERSOS|
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION UANTITE MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT DIVERSES
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L PUXADOR SLIM XS - DIREITO
ﬁ 208348 JOINT | JOINT [‘ +2H 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
L_J 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE L2*4H 212085 %%'\‘EJ,JDT(%EQETJ‘-L?T?’DEMBOUTS JTe3 2
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA CONJ. TAPA TOPOS KE71
m 208307 b SeAL | JOINT BROSSE bLo* oM 212221 KE71 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS KE71 !
B 208479 JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H 212227 | CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
j‘a:;r‘:j\‘/g a5 KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO
= 208435 JOINT | JOINT H 212223 RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO !
M 208466 | PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA 2H 290158 | PARAF PKIPH 11/2X10CQ 16
218137 CALCO REFORGCO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.
L
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures. 5
In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette 5
typologie, il existe 2 largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2 : :
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sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR - PERFIS FR 3RAIL
2 SASHES POCKET SLIDING WINDOW / DOOR - 3RAIL FR PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE - PROFILES FR 3RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
A CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE A UANT.
CODIGO DESIGNAGAO HORIZONTAL CUT | - VERTICAL CUT (O]UANT\TV cuT CODIGO DESIGNAGAO SUANT\TY
|CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COUPE HORIZ__ICOUPE VERTICALEl QUANTITE] _COUPE CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
et JT 03 é)lsE(E)J le?x(MoE | CADRE DORMANT (3L+108)/2 H-4 2+2 | A 205129 g&’i&z‘ PR"(‘)?L{'I[-TESOKG 4
PERFIL CENTRAL - - CORTA-VENTO JT
El’. JT51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE GENTRAL H-85 2 | w— 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL CENTRAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
= JT53 | CEhar prorLe | PROFILE CENTRAL - H-85 1 h— 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
PERFIL LATERAL ESQUADRO JT 12x9.5
AL urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL T 8:6)/2 H-85 1 — 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
TRAVESSA SUP/INF 3 2 | —— CANTO CR S/SB
H JT63 UP/LOW T%SANSEH\ T/RAVERSE SUP/INF (L-84)/2 B 2 | 1 213246 CORNER | ANGLE 7
CAPA CONJ. TOPOS LAT. JT
F T JT85 COVER | COUVERTURE L-46 - 1 — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
CAPA CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
7 JT88 | COVER| couverTURE ar éZ)IZ H-62 1 _l 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX !
GUIA 3 - 1 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
n JT87 GUIDE | GUIDE (3L-86)/2 1 — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX !
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
':ﬂ JT93 | VGLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H111 1 _l 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 3
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
SO 46 | FiNISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - H-101 1 _l 212339 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 3
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS CENTRAL REFORCADO
—,[ SO 47 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-101 1| — 212340 CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | K\TQD‘EMEOMS CENTRAUX RENFORCE !
PERFIL REMATE | N GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
I__ S0 48 | FiNiSHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION L+91 H1 2+1 || 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE 3
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
KE 71 | FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION L6 - 1| — 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BI(LLE (OPT\ONEL)) 6
["' KE 90 | PERFIL REMATE (3L+208)/2 H+45 1,, R 211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 1
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (L+147)/2 1 | | MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
I kP32 | TY8O, Varidvel | Variable — 202491 (S:TCF){‘I:LIZAP-LFAEEC‘,‘QAOCﬁyTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
JUNTA CENTRAL 2196 H-85 3 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-111 1 — 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT) 2
PERFIL PVC U CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
l | 215305 | (; 5Uc PROFILE | PROFILE PVC U (8L+26)12 H-45 44 | AR 218198 MULT%O\NT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 6
&=, ! 2z | SO, FHG0 T °
PERFIL PVC T - -
P 215303 |+ 50C eroriL | prorLe pvc T (L-45)2 H-44 44 | — 200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
L-59 1 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
CONJ. TOPOS JT93
212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 !
CONJ. TAPA TOPOS KE71
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212221 KE71 END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS KE71 !
212227 | CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
X QUANT, KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
CODIGO DESIGNACAO GUANTITY 212023 | CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO 1
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO
Eg 208348 lel;:y_;l"l}o'l"@rPA CANAL 2116 JT 4L+ 4H 290158 'SDSQFEI\/\VF\\ESKI PH 11/2X10 CQ 32
T JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT *
L 208099 | SN ASKED | JOINT BE VITRAGE 24 13T ] O R Gre AT o | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
M 208307 | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 6L+ 7H * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
m PILE SEAL | JOINT BROSSE To be used in sashes which glass weight exceed 80kg.
M 208466 EFELEE(;(lLA‘B‘QTZESREgSF;FlN PRETA H Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.
2 L
|
T
4 2 I NI
T <— <—
f
T
L 16
As formulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais. 0 :j
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. q
The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures. ull L,
In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2. ==
Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2. 0 N
all

| LV=(L96)2
JT6B = (L-84)/2 h_l

[ | Lf1 = (L+70)2

IvV.1-8
DATA | DATE | DATE: 06-12-2021



sisTeMA JT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR COM LIGAGAO CENTRAL - PERFIS FR 2RAIL
2 SASHES POCKET SLIDING WINDOW / DOOR WITH CENTRAL CONNECTION - 2RAIL FR PROFILES

FENETRE / PORTE-FEN. COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE AVEC CONNEXION CENTRALE - PROFILES FR 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

fl‘,m;n JToz2 | AROFIXO | CADRE DORMANT 2L+25 H-4 2+2 | A 205129 SRRl K\‘R'—(')cu)L‘gTLBOKG 4
L=t JT51 EENEELIE I?REO’\F‘IER\AF‘I;{OF\LE CENTRAL N H-85 2 | — 218286 Sﬁﬂﬁ'xgﬁl%ggme BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 6
I arer LPAET§F{FAI|[P|-RA()-I;EER\AP|;{OF\LE LATERAL N H-85 2 | — 212337 gg‘ﬂ:ALEv?;éRNl%ng&TQXSEHwISK{TrBROSSE CENTRALE DETANCHEITE 3
| ures | TRAVESSASUPING. oo curne (Lo4r2 - 4| w—| ] o N 8
JH’ JT71 EghﬁvFEl(!:T\IZJINGF)’AR%é?E\CPER'\C‘)IEé\I[;E LIAISON B H-154 1 |_| 213246 gg&lg\%&iSB 8
T"ﬂ' JT85 g&/@é\ COUVERTURE L1 - 2 |_| 212199 8&9&‘&&%&8&5@1\ i\: D'EMBOUTS LATERAUX 2
ﬂ JT87 SH[IJQ\ GUIDE 73 B 1 |_| 212230 SA(T)&JALTﬁigENLNJEEISﬁ bﬁ;éﬁgows INTERIEUR LATERAUX 2
.:n Jr.e3 SEEEIAITP’\QSF’:‘LE\E;)E\LE DE MENEAU N H-111 2 |_| 212201 &Qg{‘kLLﬁgglﬁ:’ig\%iggTﬁﬁ E)jl;rCOUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2
I_. S0 46 ﬁﬁ?ﬁﬂgﬁ!ﬂﬁﬁmm DE FINITION - H-101 2 |_| 212231 ggl’#ﬁj/&:r&zggpgﬁﬁrﬁﬁégdgoms CENTRAUX 2
_L S0 47 EISEELLGEE(';AFﬁI\EPROHLE DE FINITION - H-101 2 |_| 212339 ggv"?‘ng/&JQV"[’)IVFC’I:PSCB(\?;QE\%ﬁﬂgﬁgu"ngmuRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 2
r So48 EE\EELIERPEgAFﬁP\EPROHLE DE FINITION L+158 N 2 |_| 212104 gg\’%‘dé?&%ﬁcﬂﬁs EZNE%fL\'F—"SAEITJ\T(\T DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
==KET1 ﬁFu?:LIEEEyFﬁP\EPROHLE DE FINITION L6 - 1 — 210269 ﬁ?PT\/EAILR\/I: g?glgmggékélkswcw 6
™ keoo [ PEROLREVATE e o i Gy | s | ez 210265 | G VALYE (GPONAL) | CABLTE & BACE OFIONED) 4
O3 ka2 | T8O Variavel | Varizole — 211121 | R R AR IARE | SeRRORE MULTEOIRE. - 1000 1
‘ﬁ% 208346 éEN’\#;AALgoEH\’:‘TTﬁéhngEQETRALE _ :_—18?1 g |_| 202491 STC;ﬁLEAP-LIZEE%FéCA)CQETI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
L 21530 EE\%FPIII;(;\\/LCE:\L:ROFILE PVCU 2L-16 H-45 2+2 |-| 212455 ﬁﬁ#bﬂfﬁ%m&ﬁfg&%MHEL;T\LFL'GZEQ%J:T\XAUON GACHE SERRURE MULTIP, 2
P9 215303 ?E&Fyﬁ;}{gxlmms pvCT (&-19168);/22 N g |_| 218154 SQVII‘%?TE@%HEE&'@?Rii%%LIZESH\M | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
218198 - | S0 MRDAR S| CALE POuR muLTIPONT 6
212371 | O AT Rron 6

o560 DESIGNAGAG VEDANTES | sEaLs | JoiTs COANT 212017 3&’%‘\‘%?&5&5’}@?&%3&#3’%'F\xAﬂoN POUR SERRURE MULTIPOINT Pl e
cooelcone | ommeuirot neanuron amost7 | PORDORSUM XS DRETO |
208348 j[l)Jll'\:lTT\ﬁOTNATPA CANAL 2116 JT L+2H 212085 S;F?JNEJNDTCOAES KS\TJ\TﬂgTsD‘EMBOUTS JTe3 2
T 208000 | JNTR VIBRD V12K 3RUM T 2L+ dH 212201 | GO T O phurs kere 1
B s i i e iz | O NTAS 55 7 TOR0E PR S 7 1
| T bl " T A L — ;
200158 | PARAF PKIPH 1 1/2X10 CQ 6
218137 E&)ARHZQOONTF:FFESPEI{:%:SCS\/‘\Z’EFN{‘IFZSS\’;‘ATQ!;LéE:RENFORCEMENT HORIZONTALE 4

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg.
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.

=
-

Lv = (L-104)/2
JT63 = (L-94)/2
3

{(1)

H-85

Hv = H-206
|

Hf

IvV.1-9
DATA | DATE | DATE: 06-12-2021



sisTema JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR COM LIGAGAO CENTRAL - PERFIS FR 3RAIL
4 SASHES POCKET SLIDING WINDOW / DOOR WITH CENTRAL CONNECTION - 3RAIL FR PROFILES

FENETRE / PORTE-FEN. COULISSANT 4 VANTAUX A GALANDAGE AVEC CONNEXION CENTRALE - PROFILES FR 3R,

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE CcODIGO DESIGNAGAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION N i leoue e oA el QUANTITE | couPE CODE | CODE___| DESIGNATION | NOMINATION Sﬁﬁﬂlﬂé
KG
eyt JT 03 éﬁs(r); f;zl?x(r\?s | CADRE DORMANT (BL+257)/2 H-4 2+2 | MR 205129 ROLLER | ROULETTE 8
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
EI'. IT51 | Centrac Ep{o;"_g | PROFILE CENTRAL - H-85 4 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 10
PERFIL CENTRAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
= JT53 | CETRA prorie | PROFILE CENTRAL - H-85 — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
PERFIL LATERAL ESQUADRO JT 12x9.5
AL srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL " 1(')7)/4 H-85 2 |— 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
TRAVESSA SUP/INF - 4 | — CANTO CR S/SB
[ JTes | Joiow %SANSEALAJ\ T/RAVERSE SUP/INF (L-104)/4 - 4 |- 213246 CORNER | ANGLE 8
£ PERFIL LIGACAO CENTRAL CONJ. TOPOS LAT. JT
H JT71 | ConnecTion PR%FH.E | PROFILE DE LIAISON - H-154 1| — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
CAPA R CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
F T JT85 | COVer) couverTure (L-76)4 - 4 _l 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 2
APA CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
JT88 SO\/ER | COUVERTURE (L+72)12 - 2 _l 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
ﬂ JT87 gH[')é\ GUIDE (3L+61)/2 - 2 _l 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 6
CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
=ﬂ JT 93 SE&E& mgg‘l’?’;‘;ﬁm E MENEAU - H-111 2 _l 212339 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS CENTRAL REFORCADO
SO 46 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-101 2 _l 212340 CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | K\TQD‘EMEOMS CENTRAUX RENFORCE L
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT
—[ SO 47 | EiNISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-101 2 _l 212104 2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
|__ SO 48 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION L+158 - 2 _l 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE 6
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL
===1KE 71 | FNISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L6 - 1 | — 210265 | galL vALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A WoF (opnom)) 4
["" KE 90 | PERFIL REMATE (3L+357)12 H+45 1., | 211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 1
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (L+357)/4 2 [ | MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
TUBO ia i CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
[ KP32 | 55ETruee Variavel | variable — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
JUNTA CENTRAL 2196 . H-85 2 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
""_‘1’13%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE H-111 5 | M— 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
PERFIL PVC U - CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
|_' 215305 | |, puc PROFILE | PROFILE PVC U (BLH175)2 H-45 44 | M 218154 CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
(L-54)12 2 218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
PERFIL PVC T (L-112)/4 2 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
P 215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (L-27)/4 - 2 — 212371 CONJ. FIXACAO JT 6
N 1 FIXING KIT | KIT FIXATION
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. DIVERSOS|
. MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT DIVERSES
W 200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
I} RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
CONJ. TOPOS JT93
X 212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 2
CONJ. TAPA TOPOS KE71
N 212221 KE71 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS KE71 1
212227 CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
m KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
212203 | CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO 1
RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ
e 290158 | PARAF Pk 16
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg.
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.
5
w8 VEDANTES | SEALS | JOINTS
QN
¥ -
I T CODIGO DESIGNACAO (Q)ﬂﬁm‘y.
o T CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
= = — . — L L = JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
£lzlm=== =====-= [ 208348 | JUNTATA 4L+ 6H
7 T JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
‘»—j 208099 | GrAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L +8H
TR 2ossor | EELUCIA 710 TREEN PRETA
6 W PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA
C\\‘W\ 208466 | b sen | JOWT 5ROSSE 2H
5|
I
As formulas foram concebidas para medidas de !
® vidros e travessas iguais. Nesta tipologia existem
® 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
(S The formulas were designed for glasses and 1 2 3 4 3 2 1
o transoms with equal measures. In this typology iy == S > ___é —_ 11T = >___ < T =1
there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre
I [HJUH%[ \[r‘»| et les plateaux. Dans cette typologie, il existe 2 i
largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2. ai

Lv = (L-128)/4

5.8 L \_d
Lkt = (Le20aya I

I JT63 = (L-107)/4 I

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - PERFIS PT 2RAIL
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - PROFILES PT 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES

PILE SEAL | JOINT BROSSE

CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE
conE | cope | DEsiGNATION | NomATION MRS er Ry Lot Vemrica el quanmire| cSupe
ARO FIXO
&l 12 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR
PERFIL CENTRAL - -
k= JT54 | Ceitrar prOFILE | PROFILE CENTRAL H-74 2 | w—
PERFIL LATERAL
AT srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 |—
[ I B o i (L-196)2 - 4| —
o2 | EEELENCATERA L4 ]
Fam e APA
JT 90 gOVER | COUVERTURE - H-37 1 _l
E JT 92 ‘c:é\féé\ COUVERTURE - H-37 1 _l
n JT 87 8}{[‘)@\ GUIDE L-93 - 2 _l
%208346 ggw’gAAL?oEn,v\‘TTﬁéhngggr?TRALE - H-74 2 _l
PERFIL PVC U
I_I 215305 |, Fuc PROFILE | PROFILE PVC U L34 H34 2¥2 -l
P 215303 | PERFILVET L. (L-130)2 Ha7 | 2+2 | n—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO g&/{ﬁm’y.
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 4
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 5
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 5
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 2
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE
210268 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 3
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
CONLJ. FIXACAO JT
212371 FIXING KIT | KITCI;:\XAT\ON 12
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ
290158 SCREW | VIS 16
218137 CALCO REFORGCO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg.
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNAGCAO gugﬁ”%
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
= JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
208348 | JGNTATA 2L+ 2H
T JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
{1 208009 | S51R YAOR7 | JOINT DE VITRAGE 2L+4H
M 208307 | PELUCIA 7x10 TRIFIN PRETA 4L+8H

N

Hf = H-74

JT53: H<3,0m

JT54:H<2,6m

JT 52: H <2,0m

JT51:H<1,5m

0)(©

Lf = (L-40)/2

JT63 = (L-196)/2

=

1t

5

”l_ll_l

V.21
DATA | DATE | DATE: 06-12-2021



sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - PERFIS PT 2RAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - PROFILES PT 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES
A [CORTE HORIZ [CORTE VERT.[QUANT. | CORTE
CODIGO DESIGNAGAO HORIZONTAL CUT | VERTICAL CUT guANT\TY CcuT 5{
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COQUPE HORIZ.__ICOUPE VERTICALE] QUANTITE]_COUPE I
el UT 12 | ARO FIXO | Fixen Frave L H 2+2 | M T
PERFIL CENTRAL - -
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 4 — 1 2 3 4
PERFIL LATERAL L il I R 4=
I ster LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 2 |— I > <—_> <«
TRAVESSA SUP/INF (L-202)73 4
H JT63 | UPILOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L-200)/3 - 2 |
PERFIL PINGADEIRA
1 JT82 | DRFPROFILE \GLARM\ER L4 1| —
Yoz | GARA - H-37 2 _l ‘
COVER | COUVERTURE I
GUIA L-96 1 I
n JT87 | SUioe | cue L-90 - | | — Bl L
Y= 208346 | JUNTA GENTRAL 216, - H-74 4| w—
PERFIL PVC U
|_' 215305 | [/ 50C proFiLE | PROFILE PVC U T I;'g:)m H-34 2+2 -l
PERFIL PVC T - 2 |
Tﬁqﬁ 215303 | T 50C prOFILE | PROFILE PVC T (L-377)/3 H-37 1* 2 |—
T
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO &%m’v
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG 1
205129 ROLLER | ROULETTE
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT o 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204158 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 5
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX <
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 Nl
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX Yy
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 4 It ——— L — —'— — == T
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE i
210268 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 3 o
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR I+
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 8
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 6 e
CONLJ. FIXACAO JT
212371 FIXING KIT | KITCI;:\XAT\ON 12 O
200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 S
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1 O
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 = =
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
228107 GOPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 2 UJ%[
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ
290158 SCREW | VIS 24
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 6 1
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO guliﬁ”;l:i
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE - - - —
208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2h As formulas foram goncgbldas para medidas de v@rgs e travessas iguais.
o JOINT | JOINT Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
7 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
208099 2L +6H S s ¢
GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
[l 208307 EEELEE%'L“\B‘&QBL%Q?E'N PRETA 4L + 10H Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2.
Lf2 = (L-80)/3
JT63 = (L-200)/3
<
—] —
— | —
O | | u
I
m == 3 [0
g 1 1 5
d || h

_IL I [
Lv =1(L-218 /3 2 3 ! 4
Lf1 = (L+31)/3 | JT63 = (L-202)/3
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sisTema JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS COM LIGACAO CENTRAL - PERFIS PT 2RAIL
4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR WITH CENTRAL CONNECTION - 2RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX AVEC CONNEXION CENTRALE - PROFILES PT 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES
A 4
CODIGO | DESIGNAGAO CoRG por | Cante ERT-| SN C2RTE I
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COQUPE HORIZ__ICOUPE VERTICALE] QUANTITE] _COUPE |
T
T 12 éﬁ% FFRl?SMOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR
PERFIL CENTRAL - -
k= JT 54 | CeNtRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 4 | w—
PERFIL LATERAL
I urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 4 | — T 210 | |
TRAVESSA SUP/INF - — —
[ ores | AR | TRAVERSE SUP/INF (L-324)4 - 8 _l > <
~ PERFIL LIGAGAO CENTRAL
H JT71 | Gonnecrion PR%HLE | PROFILE DE LIAISON - H-142 1 _l
PERFIL PINGADEIRA
JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L4 - 1 _l i
|
I TJT 90 gg\/@é\ COUVERTURE - H-37 2 _l L El
L-96 1
n JT8r 8}{[‘1@\ GUIDE L-90 - 1 _l
%2083‘16 ggﬁﬂlﬁ?&ﬂﬁ%h&?&mg - H-74 4 _l
PERFIL PVC U
I_I 215305 | [ 50c proOFILE | PROFILE PVC U L-34 H-34 2+2 -l
PERFIL PVC T L-190)/4 ~ 2 |
P 215308 ©5VC prorie | prOFILE PVC T sL’328 /4 H-37 2*2 |W—
T
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO gﬂﬁ”% i
CODE | CODE___ | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT s
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX <t
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 NjE
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX N
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 It —— — — L — — — — —'= T
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX nl
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 4 —
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE T :'>:
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
210268 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 6
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6 5
STRIKING PLATE | GACHE —
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4 ©
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2 °
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG B O
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18 = =
MULT\PO\NT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 1
CONJ. FIXACAO JT
212371 FIXING K\T \ KITFIXATION 18 u%l
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. [DIVERSOS|
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT DIVERSES,
200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 !
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 2
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
228107 OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ =
290158 SCREW | VIS 32 CODIGO DESIGNACAO SUUAQ”IJ
218137 HCOARITZQO%T%_EF'{:EC\)NRFCO;F%SEE‘I( ngTékLéE:RENFORCEMENT HORIZONTALE 8  — e —
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. SEE 208348 ]Jgr’v\!;r\ﬁorr@PA CANAL 2116 JT 2L+2H
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg 77 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg @ 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L +8H
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
il 208307 | oiEsear JONT BROSSE 4L +14H
As formulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais. 208479 | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
Nesta tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, L2, Lf3 e Lf4. JOINT | JOINT
The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
In this typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
typologie, il existe 4 largeurs de feuilles distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
‘ L ‘
Lf = (L-13)/4
( |
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sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS EM CANTO 90° - PERFIS PT 2RAIL
4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR IN 90° CORNER | ANGLE - 2RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX A ANGLE 90° - PROFILES PT 2RAIL

(1/ 11
1 Lt = L1-261)

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO | DESIGNAGAG CORTE HORZICORTE VERT TGURNT T CORTE CODIGO | DESIGNAGRG qAT
|CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COUPE HORIZ__ICOUPE VERTICALEI QUANTITE] COUPE CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
ARO FIXO L1 2 = JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L1
dadd T 12 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L2 H 2+2 | AR @ 208348 | ot | joT 21221
PERFIL CENTRAL - R ki T JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L1
k= JT54 | Ceitrar prOFILE | PROFILE CENTRAL H-74 4 | — [T 208009 | SEBTR Y1355 | JOINT DE VITRAGE 202+ 8H
PERFIL LATERAL PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L1
IT ster LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 2 |— m 208307 | 5 'SEAL | JOINT BROSSE 412+15H
PERFIL LATERAL CANTO 90° = JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
U 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-74 2 _l =) 208479 S5t | soinT H
L1-251)/2 4 NTA VD 2415
H JT 63 I&IQ)YNE'%iﬁSgH'\:'(H\iSERSE SUP/INF }L2-2633/2 - 4 _l o 208435 JjgNT | JOINT H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
q IT72 | Gonnecrion PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 _l
PERFIL PINGADEIRA L1+19 1
1 JT82 | DRIPPROFILE | LARMIER L2+19 - 1 _l
7T TJT 90 g&i’é\ COUVERTURE - H-37 2 _l
L1-48 1
L1-106 1
n JT87 8}{[‘1@\ GUIDE 12-48 - | |- — S e o
L2-106 1 <
Y= 208346 | JUNTA GENTRAL 216, - H74 4 |m— - .
PERFIL PVC U L1-34 R 2 T a) (ay
|—' 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-34 H-34 2% 2 |-
L1-117, ;2 1 ®
PERFILPVC T L1-292)/2 1
P 218303 | TEC erorie | PROFILEPVC T L2-130)/2 H-37 12 | — O
L2-280)/2 1 @
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES 6
CODIGO DESIGNAGAO guliﬁﬁly-
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE <
CARRINHO JT 180KG NI
205129 ROLLER | ROULETTE 8 N -
213286 | CORTA-VENTO JT - 4 T Il = — = == ===
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE oy
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 2 e o
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° T <
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204158 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CONJ. UNIAO CANTO 90° JT
212243 90° CORNER UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° !
204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 5 7
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° =
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4 )
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 4 [e)
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 4 : =]
CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 4 | ]%[—I
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX = Tkt t
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212456 CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 i 4
g%‘&?;%g‘g?g?;?g%ﬁ? | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE As formulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais.
212109 50° CORNER END-CAPS KIT| KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90° 1 ThN?sta tl‘pologla eglstgm 4dI?rgu|"as de folr;atdlstmtas: Lft1h, Lf2, %fS e Lf4.
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE e formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR 6 In this typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 6 Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL) typologie, il existe 4 largeurs de feuilles distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE —e S pe s =7
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| |
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 5 b d
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218154 CALGCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2 =
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT ol [
CONLJ. FIXACAO JT =
212371 FIXING KIT | KITCI;:\XAT\ON 18 % ™ 5 o
212079 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 DIVERSOS| © R T
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT DIVERSES o & S
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO N
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE ! = = N
PUXADOR SLIM XS - DIREITO n ~
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE L clvl) o~ "
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 © 3 o
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU [ — == har]
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 -
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ
200158 | PARAF PK 32 [ 4
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT ¥ 8 I N
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. _
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg —
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg 7
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sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - PERFIS PT 3RAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 3RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - PROFILES PT 3RAIL

g
PERFIS | PROFILES | PROFILES |
CODIGO | DESIGNAGAQ e RN i R
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COUPE HORIZ.ICOUPE VERTICALE| QUANTITE] COUPE 1 2 3 4
el JT 13 é;\:zoo IEFB-\(V?E\CADRE DORMANT L H 2+2 | A T 17 — 9___ — 9___ —_> 1T
PERFIL CENTRAL - -
k= JT 54| Ceitrar prOFILE | PROFILE CENTRAL H-74 4 | —
PERFIL LATERAL
1T srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 2 |—
TRAVESSA SUP/INF (L-202)/3 4 '
F!: JT63 | UPILOWTRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L-200)/3 - 2 | J‘
Jrez | FEREIEIINGARTRA L4 - 1| — 6l L
T APA
JT 90 gOVER | COUVERTURE - H-37 1 _l
T CAPA
JT 91 | COVER | couverTURE - H-51 2 _l
JT 92 g&i’é\ COUVERTURE - H-37 1 _l
L-93 2
ﬁ JT 87 (?lH[I)é\ GUIDE L-96 - 1 _l
!5%208346 ggﬁﬂlﬁ?&ﬂﬁ%h&?&mg - H-74 4 _l
PERFIL PVC U - -
LI 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 4 -l
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4 5
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT o 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204158 CORNER CLEAT | EQUERRE 12 E
CANTO CR S/SB !
213246 CORNER | ANGLE 4 T = T
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT i 2 I
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2 T
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 4
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 6
210268 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 3 =
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) 4 (©)
BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL)
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2 O
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4 — ‘
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
CONJ. FIXACAO JT T -
212371 FIXING KIT | KIT FIXATION 12
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
228107 OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 2 VEDANTES l SEALS | JOINTS
290158 5&%’7\5’5' PH11/2X10 CQ 24 CODIGO DESIGNACAO c?ul}{ﬁ”%
CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * |CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
218137 HORIZQONTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 6 5 208348 ﬂélnlv\l;l"ﬁjo'l"@PA CANAL 2116 JT 3L+ 2H
i)

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg. 1 } 208099 éHA’gLé \G/}nglf{g? LJJO“]S.?SECV?#SEG"QM JT 2L +6H
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg. !

T PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
I\ 208307 | o sex’) JOINT BROSSE 4L + 10H

As formulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2.

L ‘
Lf2 = (L-80)/3
JT63 = (L-202)/3 . JT63 = (L-200)/3
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS - PERFIS PT 4RAIL
4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 4RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX - PROFILES PT 4RAIL

6|
I
PERFIS | PROFILES | PROFILES T
A [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE
CODIGO DESIGNAGAO HORIZONTAL CUT | “VERTICAL CUT gUANT\TV cuT
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COUPE HORIZ__ICOUPE VERTICALE] QUANTITE]_COUPE 1 2
ARO FIXO TTT T
oot JT 33 | E1ED FRANE | CADRE DORMANT L H 2+2 | A T
PERFIL CENTRAL - -
k= JT54 | Ceitrar prOFILE | PROFILE CENTRAL H-74 6 | w—
PERFIL LATERAL
:h: JT64 | | ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 1 —
PERFIL LATERAL 4
:h: JT65 | [ ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 _l I
TRAVESSA SUP/INF (L-208)/4 4 71
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L-204)/4 - 4 _— L
T e | DERERRNTAREES L4 ] _
T TJT 90 g&/@é\ COUVERTURE - H-37 1 _l <
4 T 91 gg\/@é\ COUVERTURE - H-51 4 _l r
JT 92 g&i’é\ COUVERTURE - H-37 1 _l
fi orer SR o L-93 ; 4| —
!5%208346 ggﬁﬂlﬁ?&ﬂﬁ%h&?&mg - H-74 6 |
PERFIL PVC U - -
|—| 215305 |, FuG PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2 | M=
PERFIL PVC T e 2
215303 (L-128)12 H-37 2+2 | —
L= T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (3L-438)/4 >
- 6
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO guliﬁ”%
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE < g
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 8 ':T-: A
CORTA-VENTO JT T—= — — _ = = = = = /= ==
213266 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6 [ I
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3 IS
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE T T
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 5
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212030 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2 7
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 6 S
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 6 S
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212456 CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 6 O
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE
210268 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 3 = ‘ =
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL) -
210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A BILLE (OPTIONEL) 4 ” J%_U
211180 FERRAGEM MULTIPONTO ALU MFE.1000 (2P) 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT L
CONTRA-FECHO 2070.870 o r
202085 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
CONJ. FIXACAO JT
212371 FIXING KIT | KITCI;:\XAT\ON 8
201380 | FECHO DE EMBUTIR R2511X 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
BUILT-IN HANDLE | POIGNEE INTEGREE
GANCHO LIG. MULTIPONTO GMB o QUANT.
204716 MULTIPOINT CONNECTION HOOK | CROCHET DE CONNEXION MULTIPOINT 2 (C“’SDEI‘%(O)DE EEES?C!SA’:{;%"&’%MINATION QUANTITY
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 —
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 SE? 208348 ﬂgyﬁéoTyépA CANAL 2116 JT 4L+ 2H
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
228107 OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 3 1 T 208099 élLJAlgLé \G//I\ESJ&?‘BJO“IA(‘JT(S%EC\%SAZGI\QM JT 2L+ 8H
200158 | PARAF PKIPH 11/2X10 CQ 32 i PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA +
jill 208307 ) b seaL | JoinT BROSSE 4L+ 121
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 —
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg.
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg.
JT63 = (L-208)/4 | | JT63 = (L-204)/4
1N
C
— Il Il
|1 |1
(@] Il ||
0 | | 0
| ] I ]
1
I I
O | 0
0O | | ’ O
Il 11 1
I |1 |1
0 I — | | I 0
| ]
I I I -
E il il il s — g
I |
Il I
I I — | I ] il
= It 1 'EE It
1 2 3 4
Lv = (L-230)/4
)

IV.2-6

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - SOLEIRA 30MM 2RAIL E OMBREIRA JT18
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL 30MM SILL AND JT18 JAMB
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - SEUIL 30MM 2RAIL ET JAMBAGE JT18

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT,| CORTE 4
lcopE | cope | DESIGNATION | NomINATION NS TORG Lo Vit ion el quanmiTe | oSire
PADIEIRA
a2 | PADERA L-38 - 1| — € e e €
MBREIRA Sl © o v
e T 18 | QVBREIRA ) H 2 | — IR
GUIA DA OMBREIRA
EJ JT78 JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H-74 2 _| 5/: 5/: ;l: ;l: T — > < —
SOLEIRA
Sy uT22 | SOLERA L-38 . 1| — i i 1 , ,
PERFIL CENTRAL » ] 0 W o w
b JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 2 _l }; }; = =
PERFIL LATERAL 2/
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 _|
[ B P T (L-169)2 - 4| — 3 i
ez | PERFIL FINGADEIRA L4 c |
ﬁ JT87 ng[I)é\GU\DE L-51 - 2 _l
e PERFIL POLIAMIDA -
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L 102)/2 H 2+2 _|
= 208346 | JUNTA GENTRAL 1SS . - H-59 2| —
PERFIL PVC U R
|—' 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-38 ! _| i
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO QUANT.
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 4
213286 CORTA-VENTO JT ] 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 4
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 5
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2 3
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX ]
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 T — T
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
212456 CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 5 —
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE I
210268 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 3
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 5
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] 5
218198 CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
CONJ. FIXACAO JT
212371 FIXING KIT | KIT FIXATION 12
200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 DIVERSOS| !
290052 SCREW | VIS x DIVERSES
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ
290158 e il 16
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 SCREW | VIS X 8
218137 CALGCO REFORGCO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg.
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO 8&/&”};
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
= JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
o 208348 | JGNTATA 2L+ 2H
F JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
L“Y 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L +4H
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
w‘j“\‘““:‘\ 208307 PILE SEAL | JO):NT BROSSE AL+6H
) L
Lf = (L-14)/2
JT63 = (L-169)/2
[4
It | ‘
1|
D0 | | )
I |
[ “
1 1[
. | [ s
I
| |
1 2 Lv = (L-180)/2 3
(S

IvV.3-1

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - SOLEIRA 30MM 2RAIL E OMBREIRAS JT17/JT19
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL 30MM SILL AND JT17/JT19 JAMB

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - SEUIL 30MM 2RAIL ET JAMBAGE JT17/19

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT, ] CORTE 4
lconE | cope | DEsIGNATION | NomATION HOS R HoRy Lot \aich el oyanmire| cSupe
PADIEIRA
&ddor 12 | PADERA L-38 - 1| — € e e €
. MBREIRA ol © olw
JT7 9\MB\JAMBAGE - H 1 _l slolgl e
OMBREIRA
e JT 19 JAMB | JAMBAGE - H 1 _l :\'/: :\'/: :\'I: :\'I: T > <«
SOLEIRA
22 | SOLERA L-38 . 1| —| i i 1 , ,
PERFIL CENTRAL _ " 0 W W w
b JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 2 _l }; }; = =
PERFIL LATERAL 2|7
IT srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 _l
TRAVESSA SUP/INF -
Fn JT 63 | UrILOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L-166)2 - 4 _l 5| L
o2 | EEELENCATERA L4 ]
ﬁ JT 87 ng[')é\ GUIDE L-49 - 2 _l
— PERFIL POLIAMIDA .
JE96 | PoLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L7202 H 2+2 _l
Y= 208346 | JUNTA GENTRALZ16 ., - H-59 2 |w—
PERFIL PVC U
|—' 215305 |, PuC PROFILE | PROFILE PVC U L-38 ! _l i
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO QUANT
CODE | CODE___| DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 4
213286 | CORTA-VENTO JT ] 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT i 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 4
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT i 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT X 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2 S’)
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX v
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 I — T
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX N
212456 CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 2 Y—
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE T
210268 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 3
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| 5
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
CONJ. FIXAGAO JT
212371 FIXING KIT | KIT FIXATION 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 4
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 DIVERSOS| 1
290052 SCREW | VIS x DIVERSES
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ
290158 SCREW | Vis 16
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
260030 SCREW | VIS x 8
218137 CALCO REFORGCO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg.
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANT
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
=) JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
' 208348 JOINT | JOINT 2L+2H
T T JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
LT 208099 | 573 dasker | JOINT DE VITRAGE 2 +4H
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
) 208307 ) £ teex”) JOWT BROSSE 4L+6H
L ‘
JT63 = (L-166)/2
( ,
Il i
I[
% I |
| |
I ‘
| 1
| [ ‘ | D o
I I
1 2 Lv = (L-176)/2 3
e

IV.3-2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - SOLEIRA 30MM 2RAIL E OMBREIRA JT18
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL 30MM SILL AND JT18 JAMB

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - SEUIL 30MM 2RAIL ET JAMBAGE JT18

PERFIS | PROFILES | PROFILES
A [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE
CODIGO DESIGNACAO HORIZONTAL CUT | VERTICAL CUT guANT\TV CcuT SJ
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COQUPE HORIZ.__ICOUPE VERTICALE] QUANTITE] _COUPE I
PADIEIRA
H JT 12 LINTEL | LINTEAU L-38 - 1 '
MBREIRA
e T 18 | QMBRERA - H 2 | — ) , , .
E—'l JT78 ﬁlr\-ilBAGBéEc\)’(\EABDREEF!CBUAR JAMBAGE - H-74 2 _l T T 1 [ T
SOLEIRA - <—= <=
Sy uT22 | SOLERA L-38 . 1| |
PERFIL CENTRAL - -
k= JT54 | Ceitrar prOFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 _l
PERFIL LATERAL
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 |— \‘
TRAVESSA SUP/INF (L-175)3 4 1
F: JT63 | UPILOWTRANSOM | TRAVERSE SUPIINF (L-173)/3 - 2 | 6l L
o2 | EEELENCATERA L4 R
IA L-65 1
n gTe7 | SYp | GUIDE L-38 N 1 |—
— PERFIL POLIAMIDA (L-30)3 2
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L-261)/3 H 1t 2 | —
Y= 208346 | JUNTA GENTRAL 2196, - H-59 4| —
PERFIL PVC U - -
Lt 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-38 ! _l
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGCAO QUANT,
CODE | CODE___| DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
213286 | CORTA-VENTO JT ] 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213088 | CORTA-VENTO BAIXO JT 5
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE By
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 4
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2 5
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ] 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX o
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 0
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX v
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 I
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX "
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 4 e
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE I
210268 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 3
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
218198 MULT\QPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 12 6
212371 CONJ. FIXAGAO JT 12
FIXING KIT | KIT FIXATION
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 4
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GOPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 [DIVERSOS|
290052 SCREW | VIS x DIVERSES
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ
290158 SCREW | VIS 24
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 SCREW | VIS x 8
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 6
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg.
VEDANTES | SEALS | JOINTS As férmulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais.
- GUANT, Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
CODIGO DESIGNACAO QUANTITY The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
COEE LCODE DESIGNATION | NOMINATION KRS In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
I 208348 ngr’v\l-;l-\ﬁoT@(PA CANAL 2116 JT 2L +2H Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
. typologie, il existe 2 largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2.
i JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
1T 208009 | 210 VIET | JOINT DE VITRAGE 2 +6H
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
[} 208307 & sex JOWT BROSSE 4L+8H

L
Lf2 = (L-54)/3

 JT63 = (L-173)/3

(¢ F

= | N N

= [ L
2 3 4

JT63 = (L-175)/3

o)
Lv =(L-192)3
Lf1 = (L+57)/3

IV.3-3

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS C/ LIGAGAO CENTRAL - SOLEIRA 30MM 2RAIL E OMBREIRA JT18
4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR WITH CENTRAL CONNECTION - 2RAIL 30MM SILL AND JT18 JAMB

FENETRE / PORTE-FEN. COULISSANT 4 VANTAUX AVEC CONNEXION CENTRALE - SEUIL 30MM 2RAIL ET JAMBAGE JT18

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT, ] CORTE 4
CODE | CoDE | DESIGNATION | NOMINATION Mo Ry, Lot VoA douatire| cSie I
PADIEIRA T
Eddor 12 | PADERA L-38 - 1| —
OMBREIRA
e T 1s | QMBRERA - H 2 | —
E—'l JT78 ﬁlAJAlaAGBéE?’c\;’IE&EJm JAMBAGE - H74 2 _l T (NN 210 S 112 RN
sy T22 | SOLEIRA L38 - 1| — —> <— —> <—
PERFIL CENTRAL - -
k== JT54 | Ceitrar proFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 _l
PERFIL LATERAL |
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 4 _l |
TRAVESSA SUP/INF - f
[ JTes UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L-297)/4 - 8 _l L El
i PERFIL LIGAGAO CENTRAL
H JT71 | Gonnection PRCOF\LE | PROFILE DE LIAISON - H-128 1| —
PERFIL PINGADEIRA
JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L4 B 1 _l
L-65 1
n JT87 ng[IJ/é\ GUIDE L-38 N 1 _l
—— PERFIL POLIAMIDA (L-182)/4 2 |
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L-102)/4 H 2 +2 | —
%208345 ggﬁzﬁ?&”ﬁ%hg&g&mm& - H-59 4 _l
PERFIL PVC U
I_I 215305 | [ 50¢ PrOFILE, | PROFILE PVC U L-38 - 1 _l
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO SUUAQ”IJ
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 3 4
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT - 3
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 2}
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT 4 '-‘?
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX T
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 4 “:E
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212456 CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 4
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
210268 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE s 5
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALGO P/ C.-FECHO PERF. LIG ) ) 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212371 ggn’ﬂéjxﬁl\)% &?T‘\JO-I;% 18 As férmulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais.
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. DIVERSOS| Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT DIVERSES The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
200819 f#fﬁ%‘g&%—ém&? éEJEéSéJERDO 1 In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
PUXADOR SLIM XS - DIREITO Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 typologie, il existe 2 largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2.
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200052 | PARAF DIN7982 PH 35x16 A2 DIVERSOS| VEDANTES | SEALS | JOINTS
REW | VI DIVERSES -
CODIGO DESIGNAGCAO QUANT,
290158 E@mﬁ\ﬁgl PH11/2X10 CQ 32 lcODE | copE DESIGNATION | NOMINATION SN
= JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
290030 EQRFEOVWSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8 © 208348 | JUNTATAI oL +2H
CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 1 T JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
218137 HOR\?ONTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 L) 208099 | Ghznc casker | JOINT DE VITRAGE 2L e
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. M 208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L +12H
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg il PILE SEAL | JOINT BROSSE
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg. 208479 ﬂgw’ﬁg&PA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H

Lf = (L+14)/4

= [

] | | [ r '

Lv = (L-318)/4 5.8 JT63 = (L-297)/4

1 2 3 2 1

Iv.3-4

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS EM CANTO 90° - SOLEIRA 30MM 2RAIL E OMBREIRA JT18
4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR IN 90° CORNER | ANGLE - 2RAIL 30MM SILL AND JT18 JAMB

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX A ANGLE 90° - SEUIL 30MM 2RAIL ET JAMBAGE JT18

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO | DESIGNAGAG CORTE FORIZICORTE VERT TOURNT TCORTE CODIGO | DESIGNAGRG qUAT
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COUPE HORIZ__IcOUPE VERTICALEl QUANTITE] _COUPE CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
PADIEIRA L1-19 1 = JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L1
dtur iz | FARERA., [2-19 - q | T 208348 | JENTAH 212+ 2H
OMBREIRA JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 21
ST 18 | Javs | JAMBAGE - H 2 | — L1 208099 | 25518 a2y | JOINT DE VITRAGE 202+ 81
GUIA DA OMBREIRA I PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L1
E—'l JT78 JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE B H-74 2 I ‘w‘w\ 208307 PILE SEAL | JO)fNT BROSSE 4L2+1 3H
SOLEIRA L1-19 1 v JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
it JT 22 SILL | SEUIL L2-19 - 1 [ — 208479 JOINT | JOINT H
PERFIL CENTRAL _ - B —_ JUNTA VD 2415
k= JT54 | CEtrar prOFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 | — w5 208435 | S5 | joinT H
PERFIL LATERAL
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 |—
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
O CONNECTION PRCOFH.E | PROFILE DE LIAISON - H-59 2 _l
L1-238)/2 4
H JT 63 J&é}\@%ﬁ?@sﬁkﬁ' ﬂlFHASERsE SUP/INF L2-250;/2 - 4 _l
PERFIL LIGAGAO CENTRAL
tﬁ JT72 | Gonnection PR%F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-128 ! —
PERFIL PINGADEIRA L1+6 1
-1 JT82 | DRIPPROFILE | LARMIER L2+6 - 1 Lo
5% :
- 1
n JT87 %{é}é | GUIDE L2-36 - 1 _—
L2-107 1
{ L1-86; //2 1
— PERFIL POLIAMIDA L1-237)/2 1
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE 1_L2-99 /2 H 1% 2 | —
(L2-225)/2 1
%208345 éghﬂ&ngwﬁﬁéhTzéEgl\?TRALE - H-59 4 _l 6
PERFIL PVC U L1-19 1 |
I_I 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-19 - 1 _—
2]
®
T
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES I
w—
CODIGO DESIGNAGAO g&ﬁ”l( T
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 8
213286 CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT 5
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 7
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 1
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
CONJ. UNIAO CANTO 90° JT
212243 90° CORNER UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° 1
212109 CONJ. UNIAO CANTO 90° ARO BAIXO JT 1
90° CORNER LOW FRAME UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° POUR CADRE BAS
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 1
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 4 - - n - —
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX As formulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais.
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 Nesta tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
Z%ISALTEANJPC:\;S;BL%TSDSET\]O‘;JI;;T;%?AUX The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
212339 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 4 In this typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
212456 CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 4 typologie, il existe 4 largeurs de feuilles distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90°
210268 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 6
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211121 FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2 [«
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION g > ~
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
218198 MULT%:?O\NT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 18 ._‘O) g ;\F
CONJ. FIXACAO JT R I3
212371 FIXING KIT | m'r%xmorw 18 & 9 &
212079 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 DIVERSOS 4 = -
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT DIVERSES M 1] T
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO N
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 8 j y_
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 2 = == =43
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE -
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 I |
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 ~
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE N
290052 PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 DIVERSOS
SCREW | VIS DIVERSES 1 o |
PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ ] T T
290158 SCREW | VIS 82
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 q
290050 SCREW | VIS 8 %
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8 -~
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE &
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. JT63 = (L1 -238)/2 [ |
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg. ~
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg. 5 1
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IV.3-5

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - SOLEIRA 30MM 3RAIL E OMBREIRA JT28
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 3RAIL 30MM SILL AND JT28 JAMBAGE

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - SEUIL 30MM 3RAIL ET JAMBAGE JT28

:
PERFIS | PROFILES | PROFILES |
CODIGO | DESIGNAGAO R tr | CRTEA oy | Sy | C2ETE
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION COQUPE HORIZ__ICOUPE VERTICALE] QUANTITE] _COUPE 1 2
wrauT13 | FADERA L-38 - 1| — E= e N G b
s T28 | OMBREIRA ; H 2 | —
GUIA DA OMBREIRA
Ed ur7s JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H-74 2 _l
Il
e T 23 | SOLEIRA 138 . 1| — }
PERFIL CENTRAL - -
k= JT 54| Ceitrar prOFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 _l 6l L
PERFIL LATERAL
I srer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 | —
TRAVESSA SUP/INF (L-176)/3 4
F JT63 | UPILOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L-174)/3 - 2 |-
ez | ERELENCATERA L4 R
L-51 2
ﬂ JT87 (?lH[I)é\ GUIDE L-38 B 1 _l
— PERFIL POLIAMIDA (L-30)/3 2
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (2L-186)/3 H 2" 4 | —
"‘{%208346 ggﬁﬂlﬁ?&”ﬁﬁéh%?ﬁmms - H-59 4 _l
PERFIL PVC U - -
|—' 215305 |, PuG PROFILE | PROFILE PVC U L-38 2 _l
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QQuL/{ﬁ#.L 5
|CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION UANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
213286 CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE %
213088 | CORTA-VENTO BAIXO JT 5 ;
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS I
223106 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 1 I
JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT —
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT i 2 I
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212330 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 4 6
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE
210268 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 3
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
CONJ. FIXAGAO JT
212371 FIXING KIT | KIT FIXATION 12
200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 As formulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais.
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1 The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
AIOHT HANDLE | POICNEE DO In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 ypology : :
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 typologie, il existe 2 largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2.
GOPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 [DIVERSOS|
290052 SCREW | VIS x DIVERSES
290158 PARAF PKI PH 1 1/2X10 CQ 24 VEDANTES | SEALS | JOINTS
SCREW | VIS
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 12 CODIGO DESIGNAGAO (?uL/{ﬁ"r\\"L
(SchRLEWC‘)VII?SEFOR 0 HORIZONTAL JT* |CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
218137 HOR\Z%NTAL RE\NFE);RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 6 T 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+ 2H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg. JOINT | JOINT
Iake sl nconae v oz et s, | 200 | JONTA VRO U 1052 O e 1
T zosar | FELUCA o RLEN PReTA

L
Lf2 = (L-54)/3

JT63 = (L-176)/3 JT63 = (L-174)/3
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1 2 3 Lv = (L-192)/3 4

- Lf1 = (L+57)/3

IV.3-6

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - SOLEIRA 30MM 3RAIL E OMBREIRA JT27/JT29
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 3RAIL 30MM SILL AND JT27/JT29 JAMBAGE

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - SEUIL 30MM 3RAIL ET JAMBAGE JT27/JT29

:
PERFIS | PROFILES | PROFILES |
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT, ] CORTE
CODE [CODE | DESIGNATION | NOMINATION PR TR T kSR el Soavrine | cSue 1 2
wraT13 | FAREIRA L-38 - 1| — E= e N G b
MBREIRA
e T27 | OMBREIRA - H 1| —
OMBREIRA
e JT 29 | e T AGE - H 1 _l
SOLEIRA |
s JT 23 | SPLERR L-38 - 1 _l J\
PERFIL CENTRAL - -
k= JT54 | Centrar proFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 _l 6l L
PERFIL LATERAL
I JT67 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 N —
TRAVESSA SUP/INF (L-172)/3 4
H JT63 | UPILOWTRANSOM | TRAVERSE SUPIINF (L-170)/3 - 2 |
7 e | BEREERNGARERA L4 N
L-49 2
ﬁ JT87 ng[')é\ GUIDE L-38 - 1 _l
— PERFIL POLIAMIDA (L-31)3 2 |
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (2L-183)/13 H 2" 4 | —
Y= 208346 | JUNTA GENTRAL 216, - H-59 4 | w—
PERFIL PVC U R -
I—' 215305 |, PuC PROFILE | PROFILE PVC U L-38 2 _l
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QQuL/{QL“‘.L 5
|CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION UANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
213286 CORTA-VENTO JT 2 .
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 3
213088 | CORTA-VENTO BAIXO JT 5 ;
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS I
223106 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 1 I
JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT —
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT i 2 I
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212330 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212456 | CONJ. TOPOS CENTRAL REFORG. JT54 4 6
CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE
210268 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE 3
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211121 | FERRAGEM MULTIPONTO ANTI-FALSA MAN. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
CONJ. FIXAGAO JT
212371 FIXING KIT | KIT FIXATION 12
200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 As formulas foram concebidas para medidas de vidros e travessas iguais.
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
200817 ggffﬂ%&f"‘meﬁé%ﬁfgo 1 The formulas were designed for glasses and transoms with equal measures.
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 p In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU Les formules sont congues pour mesurer le verre et les plateaux. Dans cette
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 typologie, il existe 2 largeurs de feuilles distinctes: Lf1 et Lf2.
GOPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 [DIVERSOS|
290052 SCREW | VIS x DIVERSES
290158 gg\mﬁ\ﬁy PH 1 1/2X10 CQ 24 VEDANTES | SEALS | JOINTS
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 12 CODIGO DESIGNACAO QUANT;
(S3CARLEWC‘)VII?SEFOR 0 HORIZONTAL JT* |CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
218137 HOR\Z%NTAL RE\NFE);RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 6 E@ 208348 fg"’\:‘;%OTNATPA CANAL 2116 JT 3L+2H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg.
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg {1 208099 | JUNTAVIDRO U 1032 CX S2MM JT 2L +6H
Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg. i PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
il 208307 | o sear JOWT BRoSSE AL+8H

L
Lf2 = (L-50)/3

JT63 = (L-172)/3 JT63 = (L-170)/3
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1 2 3 Lv = (L-188)/3 4

- Lf1 = (L+61)/3

IV.3-7

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER COM MOSQUITEIRA INTERIOR - 2RAIL
SLIDING WINDOW / DOOR WITH INNER MOSQUITO NET - 2RAIL

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT AVEC MOSQUITAIRE INTERIEUR - 2RAIL

4

T <— H
| 2 3
S L
—
|
|
Com perfis FR 1 == T =
With FR profiles | Avec FR profilés ¢
] R fu) 0,
(Y ()
9
)
| < 4 S
(]
&
| U T
! O T n — = = = = —
@«
©
— >
1l &
|
|
5 ©)
O
1
: KY88 = (L-53)/2 ©
L -
|
|
|
L—
—— — — I I I I I I — — — ——
|
|
Com perfis PT
With PT profiles | Avec PT profilés
|
C
! 4
K
q
o
| ¥ 0 it
2 O O T n i ———
. E [ ] ©
“ i [5x) ?
N4
| _. i
% — ;
O
O
| 1 2 3
[ KY88 = (L-46)/2 )
L .
===l

IV.4-1
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sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER COM MOSQUITEIRA EXTERIOR - 3RAIL
SLIDING WINDOW / DOOR WITH OUTER MOSQUITO NET - 3RAIL

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT AVEC MOSQUITAIRE EXTERIEUR - 3RAIL

3
| ===
| Com perfis FR |
With FR profiles
Avec FR profilés
JT47 = (L-205)/2
S I
/| I
/I Il Be
E i I : 5
)
O I (] ¥ E
(Sily] Il I :I'I: === —=fm === I
I 4= g
O 1 O T -
O Il ] -
| ][ A L
| )
Il ©
Il ©
I If | O ©)
] ) Lv = (L-213)/2 l—/ 3 7 = :
L] wt=ane 5
L
om perfis PT = Apv i T B
With PT profiles R
Avec PT profilés 4 i
- ] 2 = (i 2\
. JT47 = (L-198)/2 =
I 1 - @
/| Il °
/I Il o —
0 Il [ 0 3
Il Il < >
- I = B I
(Gils] I li :III:I:::::: — === ====d®=== T
Il A o L S
O 0 Tz y
O Il lipneg N
| ! b -
Il ©
Il ©
1 [
{ @] O
| = —
| 1 5 Lv = (L-206)/2 l—‘ 3 7 :
| L L= (L40)2 5 EYH
|
‘ L L.— 3
“Com perfil soleira 30mm o B B B B D = 2 = i
With 30mm sill profile ] |
Avec profilé seuil 30mm 4 1
. [ @ @)
! . JT47 = (L-172)12 - ﬂ‘ =& o o
|
- I | = @ I
; I I
1 (o)
| fI I B
! Il (I |
Il I > O ° I
I ) "\T E
[ If | 5
Iz N !
Il
A | ][ A
| 1 I ¢
| 1
Il I
e | — 1F
| ) 5 Lv = (L-180)/2 ’—, 3 ==
. Lf1 = (L-14)/2 5 I
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sisTeMA JT

System | Systéeme

JANELA / PORTA DE CORRER COM PORTADA EXTERIOR - 3RAIL
SLIDING WINDOW / DOOR WITH OUTER SHUTTER - 3RAIL

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT AVEC VOLET EXTERIEUR - 3RAIL

Com perfis FR
With FR profiles
Avec FR profilés

[l
[l U

(]

[

[l B

-
N
w

IvV.4-3
DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




Perfis

Profiles | Profilés

Renovatio

sisTeMA JT

System | Systéme

APLICACAO DAS PECAS DE FIXAGAO RENOVATIO
RENOVATIO FIXING PARTS APPLICATION

APPLICATION DES PIECES DE FIXATION RENOVATIO

KE68 KE60 KEG61 KE62 KE63 KE64 KE65 KEG66 KEG67

L=
!

s KE 95 120mm
PAINEL ISOLANTE | \NsuL[ATloN 130 mm

ELE
285
33.4
38.4
38.4

50

80

65

[2]

J

ol KE 94 110mm
PAINEL ISOLANTE | INSULATION 120 mm

w KE 93 100mm
PAINEL ISOLANTE | W‘\ISULAT\ON 110 mm
I

45

[¢]
i \
4 KE 92 éOmm
|_PAINEL ISOLANTE “ INSULATION 100 mm

75

KE68 KEG60 KE61 KE62 KE63 KEG64

0
@
34

334
384
38.4

50

176mm
PAINEL ISOLANTE | INSULATION 185 mm

b KE 95 |

65

65 35

d \

) KE 94 \

166mm
PAINEL ISOQANTE | INSULATION 175 mm

55

o ‘

gl KE 93 ! 156mm

PAINEL ISbLANTE | INSULATION 165 mm

r745

KE 92 |
| | 146mm

PAINEL I‘SOLANTE | INSULATION 155 mm

=35 ‘

KE 91
| 136mm
PAINEL ISOLANTE | INSULATION 145 mm
T

=25

KE 9
| 126mm

PAINEL ISOLANTE | INSULATION 135 mm

80

KE65 KE66 KEG67

80

7
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Perfis Renovatio sisTema JT

Profiles | Profilés System | Systéme

APLICACAO DAS PECAS DE FIXACAO RENOVATIO ® ® ®
RENOVATIO FIXING PARTS APPLICATION Il Il Il
APPLICATION DES PIECES DE FIXATION RENOVATIO
® 4 - ®
£
s
8
"é ﬂ ao centro com os pontos de fecho
@ = centered with locking points H  — @
£ U centrée avec des points de verrouillage
s
g
@ —] Aro fixo | Fixed frame | Dormant — @
|| 50/100mm | méx. 800mm |
A) PAINEL ISOLANTE DE 120MM | 120MM INSULATION PANEL | PANNEAU ISOLANT 120MM
o 3
JUNTA PERIFERICA SILICONE
PERIPHERAL JOINT o, SILICONE | MASTIC
= - -0
JEU PERIPHERIQUE T FUNDO DE JUNTA
DIREITO BACKER ROD
o™ S ‘ FOND DE<OINT E
S e @ {m CONJ. TOPOS INF. RENOVATIO
LOWER END-CAP KIT RENOVATIO
o CONJ. TAPA TOPOS KE 71 - KIT DEMBOUT INF. RENOVATIO
O @ END-CAP KE 71
EMBOUTS KE71
FUNDO DE JUNTA
BACKER ROD
FOND DE JOINT
SILICONE
[ SILICONE | MASTIC &
CALCO SEPARADOR S 3 -
SHIM -
CALE BRSO
PRESILHA M6x37MM - : :
CLAMP L,
CLAMEUX S “
2 ¢ ANGULO FIXACAO 120MM
SRR S ® BN et o
TN = N ANGLE DE FIXATION 120MM CALGCO SEPARADOR
<7 SHIM
CALE @
@ PRESILHA M6x37MM @
CLAMP
CLAMEUX

B) PAINEL ISOLANTE DE 170MM | 170MM INSULATION PANEL | PANNEAU ISOLANT 170MM

% SILICONE

» SILICONE | MASTIC
JUNTA PERIFERICA J0-
PERIPHERAL JOINT ‘ FUNDO DE JUNT.
JEU PERIPHERIQUE BACKER ROD
FOND DE JOINT

DIREITO A '_lf_l—\
RIGHT 4

ESQUERDO DROITE
i < |

GAUCHE L

CONJ. TAPA TOPOS KE71

END-CAP KE71 | H (
EMBOUTS KE71 H ’\ Ll \ ‘ CONJ. TOPOS INF. RENOVATIO
\ \ \ LOWER END-CAP KIT RENOVATIO

[l U KIT D'EMBOUT IN. RENOVATIO

FUNDO DE JUNTA cﬁ
\ t"j
\ H [ \ -1@ SILICONE
\
1

BACKER ROD
SILICONE | MASTIC

FOND DE JOINT
O
O

SILICONE
|
| &

SILICONE | MASTIC ° ‘
ANGULO FIXAGAO 140MM ‘

FIXING ANGLE 140MM
ANGLE DE FIXATION 140MM CALCO SEPARADOR

@ SHIM
CALE @
PRESILHA M6x37MM @
CLAMP

CLAMEUX

¢

CALCO SEPARADOR
SHIM

CALE
@

>

PRESILHA M6x37MM
CLAMP
CLAMEUX

17

‘””MH

| /0,,»,,

oo H

FIXING BRACKET 140MM
SUPPORT DE FIXATION 140M

IV.5-2
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Vv

MAQUINAGCOES DOS PERFIS
PROFILES MACHININGS

USINAGES DES PROFILES

MAQUINAGCOES NOS CORTANTES VA
MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

MAQUINAGCAO DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°) V.2
FR AND PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICAGAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V.3
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

DRENAGENS POR TIPOLOGIA V.4
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

MAQUINAGOES DOS PERFIS ARO MOVEL V.5

MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTema JT

MAQUINACOES NOS CORTANTES
MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS
1 - Cortante aros fixos FR.
FR fixed frames punching tool.
Outil dormant FR.




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS
1 - Cortante aros fixos FR.
FR fixed frames punching tool.
Outil dormant FR.

1 - Saida de aguas 2 - Corte da aba do perfil nas esquadrias
Water drainage | Sortie des eaux Profiles milling | Coupe du rabat du profilé sur les profilés

R3

[0 O] |

Rasgo | Hole | Rainure R3: 5x20mm

48.4
45

3 - Saida de aguas o
Water drainage | Sortie des eaux -

R6

HE

Furo | Hole | Trou R6: @12mm

4 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R4 6 - Furagéo para esquadros
D U Corner cleat drilling | Pergage pour équerres

Rasgo | Hole | Rainure R4: 6x35mm

5 - Saida de aguas o>
Water drainage | Sortie des eaux
[Ie)
% ™| v L | || H
S +
R2 5.4 L. 43 |
Rasgo | Hole | Rainure R2: 6x35mm
Rasgo | Hole | Rainure R5: 6x35mm
7 - Rasgo para perfis capa
Cover profiles milling | Rainure pour profilés de couverture o> r
E E— — E _ [t}
19 19 8o i
® Q o> l e
w < ﬂ
o 54 | |° 43 )
~ N~ U i '
N
Perfis | Profiles | Profilés JT85 e | and | et JT 88 %
8 - Saida de aguas JT 01 JT 02

Water drainage | Sortie des eaux

Rasgo | Hole | Rainure R1: 6x30mm JT 04 JT 03

V.1-2
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sisTema JT

MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

MAQUINACOES NOS CORTANTES
2 - Cortante aros fixos PT.

PT fixed frames punching tool.

Outil dormant PT.

I

) | J

i

\:

/.mﬂd_.l_.
NS\l

a3

/

/M--

]

N
[
L]

(&N
=

/e
a .

V.1-3
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siISTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS
2 - Cortante aros fixos PT.
PT fixed frames punching tool.
Outil dormant PT.

1 - Maquinagéo para esquadro
Corner cleat drilling | Pergage pour équerres

%%
[t}
e 228 | §
@
76.2 16.1 13.5| 22
&
[to) S, ~
N D P\ (I
» N %8
© o o - - o \
b 132 16.1
0
2 W
=

4 - Furacdo de ombreiras (corte a 90°)
Jambs drilling (90° cut) | Percage de jambages (coupe a 90°)

[E i 3 &>
‘E:Q IR @2
(] R )
f;,J I | H——= Lﬁ | | |- 7 =
I M N8 ML
R WY e BE
o bn— NS —— — NG —Ibr
60 51.6 26.3 ‘

55 5 5 5

I N I T N
i L]
10 | |0 107 | 10 | | 10 | |10 ] |

2 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

- R6

L

Rasgo | Hole | Rainure R1: 6x30mm
Furo | Hole | Trou R6: @12mm

3 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R2 & ERZ

%%ﬁ Sy gt J

Rasgo | Hole | Rainure R2: 5x30mm
Rasgo | Hole | Rainure R5: 5x30mm

S

5 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

Rasgo | Hole | Rainure R3: 5x20mm

6 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

[

“=C

[T

RS

Rasgo | Hole | Rainure R5: 5x30mm

7 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

Rasgo | Hole | Rainure R10: 4x25mm

8 - Rasgo para perfis capa
Cover profiles milling | Rainure pour profilés de couverture

13.5

27

Perfis | Profiles | Profilés JT85 e | and | et JT 88

V.1-4
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sisTema JT

MAQUINACOES NOS CORTANTES

MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

3 - Cortante folhas.

Mobile frames punching tool.




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
MACHINING OPERATIONS ON THE PUNCHING TOOLS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS
3 - Cortante folhas.
Mobile frames punching tool.
Outil cadres ouvrants.

1 - Entalhe para topo central 2 - Fresagem no tubular de reforgo
Central end-cap milling | Fraisage pour embout central Reinforcement tubular milling | Fraisage dans le tubulaire de renfort
—r — 55
; o \ |
| | 2
M
e A ‘ ‘
‘ ‘ _ N
A
\ , | i
s
Perfis centrais Perfis centrais
Central profiles Central profiles
Profilés centraux Profilés centraux
JT51 | JT52 | JT53 | JT 54 JT52 | JT53 | JT54
3 - Maquinagéo para travessa 4 - Entalhe para topo lateral
Machining for transom | Usinage pour traverse Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral
40.5
[ w0
©
oi
Perfis laterais ©® Perfis laterais
Lateral profiles Lateral profiles
_|I'| Profilés latéraux 9 26 o Profilés latéraux
JT61|JT62 | JT67 | JT68 JT61|JT62 | JT67 | JT68
5 - Furagéao para topo lateral 6 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap drilling | Pergage pour embout latéral Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral
5
@0
0 e || |P®
= o
0| —
< 0 0 o™
™ e
Perfis laterais Perfis laterais
Lateral profiles Lateral profiles
217 Profilés latéraux 9 Profilés latéraux
* JT61|JT62|JT67 | JT68 JT61|JT62 | JT67 | JT68
7 - Maquinagéo para travessa
Machining for transom | Usinage pour traverse 64

V.1-6
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINAQOES DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)
1 - Corte dos perfis para os aros fixos e do perfil PVC U.
Fixed frame profiles and U PVC profile cutting.
Découpe de profilés pour dormants et profilé PVC U.

PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2: s
Cortar os perfis para o aro fixo e o perfil PVC U em Separar o perfil PVC U antes de prosseguir para a
simultdneo em barras de 6,5m. realizagdo das operagdes no aro fixo.

Cut the fixed frame profiles and U PVC profile Separate the U PVC profile before proceeding to carry out
simultaneously in 6,5m bars. operations on the fixed frame.

Découper simultanément les profilés pour le dormant et le Séparer le profilé PVC U avant de procéder aux opérations

profilé PVC U en barres de 6,5m. sur le dormant.

2 - Maquinagéo dos perfis de aro fixo FR. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
FR fixed frame profiles machining. Follow this procedure in all FR fixed frame profiles.
Usinage des profilés dormant. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

| IMPORTANTE | INPORTANT | IMPORTANT:

| Esta maquinagado néo é necessaria nos aros fixos PT.
| This machining is not necessary in PT fixed frames.

| Cet usinage n'est pas nécessaire pour les dormant PT.

450

1

45
45
48.4

V.21
DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINAGCOES DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)
3 - Maquinagéo de perfis aro fixo FR para aplicacdo de esquadros. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.

FR fixed frame profiles milling for corner cleat application. Follow this procedure in all FR fixed frame profiles.
Fraisage de profilés dormant FR pour I'application de équerres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

e T

q)’l
Bl

—o @

0 L M <
IS — o) S oS
{ | o) ©
V\’ [ ‘f«\ A L
6.9 43 43 431 6.5

4 - Maquinagao de perfis aro fixo PT para aplicagdo de esquadros. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo PT.
PT fixed frame profiles milling for corner cleat application. Follow this procedure in all PT fixed frame profiles.
Fraisage de profilés dormant PT pour I'application de équerres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT.

i

N

T
:
0 0
i| o o) ol
& g/ J“g g RIS \& NES
© ©
| 16.1 | 76.2 |l 16.1 132 16.1

32,5
29
e
\

G
L

32.9

36.4

187.7 16.1

5.5

16.1

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 12x9.5 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5

\' v
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)
1 - Furagao dos perfis ombreira.

Jamb profiles drilling.

Percage des profilés de jambage.

JT17 | JT18 ] JT19

E%, i 1 O il
il 18 ,]‘ ,_]‘
] N i
— :7L0 — AT Lfé f pe— ﬁfgiiL;
H— M —11 ;3: :CE %J -
Jri I W% L L_JEf_JSF
m[ g HBEN— — A — A\ BN— TR cC T =
55.9 263 |
‘ JT27 | JT28 | JT29 ‘
) i) g 0l
el el k24 b EANE
(@); [ N
NIVl I |- LA Ll
T N~ [ = =l T] r iZam L i il e —
SR == 4o .4 C o [Ar Rl ,hfjif,JQ$
=0 TR TG T T R — e TR RO T i e A=
26.3 51.6 60 60 51.6 26.3

| JT37 | JT38 | JT39 | JT43

E i [
I D
°
al .//—\\EV h J/—\\‘; 7:\1/—\\.:?:;
< -’ il I il 7: fr
"ml = il HE = - =1 i =
| 263 51.6 55.8 60

e
.
[
eﬁ |
L0y |

V.31
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MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Maquinagéo dos perfis ombreira.

Jamb profiles machining.

Usinage des profilés jambage.

45

30

L3 —d L —

JT19 JT17

30

=6 2= =6 =
JT29 JT127

o
>
]
>
o
>
=1
m
o
>
=1
m
(=3
-2
A
»
N
(<
N
N

owRIsAs | wayshs

_L," VWFLSIS
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MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)
2 - Maquinagéo dos perfis ombreira.

Jamb profiles machining.

Usinage des profilés jambage.

"
;

e s e =

JT39

owRIsAs | wayshs

_L," VWFLSIS



sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)
5 - Furagao dos perfis guias laterais JT78 and JT79.

JT78 and JT79 lateral guides profiles drilling.

Percage des profilés de guidage pour jambage JT78 et JT79.

50 =250 =250

|

\ |

';'] — —L ——
|

‘ |

50 =250 =250

‘ \
i \

6 - Maquinagao do perfil pingadeira JT82.
JT82 drip profile machining.
Usinage du profilé larmier JT82.

8.5

V.3-4
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA

COVER PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES DE COUVERTURE

1- Corte, entalhes e aplicagéo das capas JT85 e JT88.
Cutting, milling and applying the JT85 and JT88 cover profiles.
Découpe, fraisage et application des couvertures JT85 et JT88.

1.1 - Medidas de corte. A medida de corte dos perfis de capa varia consoante a aplicagdo ou nao do perfil PVC T:
Cutting measures. Cover profiles cutting measure varies depending on the application or not of the T PVC profile:
Mesures de coupe. La mesure de la coupe du profilés de couverture varie selon que le profil PVC T est appliqué ou non:

Medidas de Corte L
Cutting measures | Measures de coupe Esquema de aplicagdo
Application scheme | Schéma d'application

Situagao
Situation | Situation

Aros | Frames | Cadre FR | Aros | Frames | Cadre PT

Perfis PVC T aplicados: cima e baixo
T PVC profiles applied: top and bottom H-72 H-65 TTIEE]
Profilés en PVC T appliqués: haut et bas
Perfis PVC T aplicados: cima ou baixo Fl _
T PVC profiles applied: top or bottom H-58 H-51 ou | or|or
Profilés en PVC T appliqués: haut ou bas

Caixilho sem aplicagao de perfis PVC T
Frame without T PVC profiles applied H-45 H-38
Cadre sans application de profilés PVC T

1.2 - Maquinagao dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

1.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

=e

27
27

. |

1.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.

V.3-5
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA

COVER PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES DE COUVERTURE

2 - Corte, entalhes e aplicagéo das capas JT90, JT91 e JT92.
Cutting, milling and applying the JT90, JT91 and JT92 cover profiles.
Découpe, fraisage et application des couvertures JT90, JT91 et JT92.

2.1 -Medidas de corte. A medida de corte dos perfis de capa varia consoante a aplicagdo ou nao do perfil PVC T:
Cutting measures. Cover profiles cutting measure varies depending on the application or not of the T PVC profile:
Mesures de coupe. La mesure de la coupe du profilés de couverture varie selon que le profil PVC T est appliqué ou non:

Medidas de Corte L
Situagéo Cutting measures | Measures de coupe Esquema de aplicagao

Situation | Situation Application scheme | Schéma d'application
Aros | Frames | Cadre PT

Perfis PVC T aplicados: cima e baixo

T PVC profiles applied: top and bottom H-65 TTIEE]

Profilés en PVC T appliqués: haut et bas

Perfis PVC T aplicados: cima ou baixo TT'EII[

T PVC profiles applied: top or bottom H-51 ou|or|or
Profilés en PVC T appliqués: haut ou bas

Caixilho sem aplicagao de perfis PVC T
Frame without T PVC profiles applied H-38
Cadre sans application de profilés PVC T

2.2 -Maquinagéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

2.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

27
27
27
27

12 21 17 17 21 19 17 21 16 4

2.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

1 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 2 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.

Drainage details of fixed 2rail FR frame profiles and PVC profiles, for 2 sashes typology. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les types a 2 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm

Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe E-E R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm
I >ll< R5
[ T R [T
! L | L
] L/2
- =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 L4
I 1 | 1 | S
i) 13 & p i 8 8 A
_ N\ _
!l ¥
Corte | Cut | Coupe A-A [ 7 [ﬁﬂ [Qﬂg
Corte | Cut | Coupe B-B - _
Corte | Cut | Coupe D-D . .
Corte | Cut | Coupe E-E D—jﬁ; — -+ : LC]

R
fo
frm
fo
|
fol
fow
fo
f>
N
|

R2 R2 80 ) MAX. 250 ) MAX. 250 ) =100 =100 ) MAX. 250 ) MAX. 250 ) =80
| D IE D B B A |
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B 1D E 1D 1B 1B A
R1

=65 MAX. 250 ‘ MAX. 250 . =67 ~67 MAX. 250 ‘ MAX. 250 _ =65

rel Re | D E D B B A |
Corte | Cut | Coupe D-D | | —— | —— .
Corte | Cut | Coupe E-E —— — — — — —— — — — —

D E 1) B B A
R2 R2

Como alternativa aos rasgos R1 podem ser feitos rasgos R6 para aplicar as valvulas
As an alternative to the R1 holes () R6 cut could be done in order to apply the valvules
Corte | Cut | Coupe A-A Comme alternative aux Rainures R1, des rainures R6 peuvent étre faites pour appliquer les vannes
Corte | Cut | Coupe B-8 =65 MAX. 250 ‘ MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 ‘ MAX. 250 =65
Corte | Cut | Coupe D-D ‘ ‘D ‘E ‘D ‘ ‘ ‘B ‘B ‘A ‘
Corte | Cut | Coupe E-E |~ ~— - - - ~
R6
w ) 0] O O ) O .
D E iz} B B A

owRIsAs | wayshs

A YA3aLsis



DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

2 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.

Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typology. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les types a 3 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe E-E [R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
% R6: Furo | Hole | Trou @12mm
I < R4 0 R5
) A W UND R 6R) W L ) i
L
L
C L2
1 I
=100  MAX.250  MAX.250 =100 =100 _ ( =100 =100  MAX.250  MAX.250 =100
- B B Ry £ o e E A
11 i
Corte | Cut | Coupe A-A Dﬂg :jﬂg
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D = . . I
Corte | Cut | Coupe E-E ‘j — — . [UL‘

u
3
B
fo
fa
fa
fo
fr
fo
fa
fa
fo
=
<
N
3
f3
4
3

R2 R2 ‘  MAX.250  MAX.250 _ =100 _ =100 _ MAX.250 _ MAX.250 =100 _ =100 _ MAX.250 ~80
| A B B D E D B B A
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B 1A 1B 1B 1D 1= 1D 1B 1B 1A

R1

=65 MAX.250 _ MAX.250 =67 =67 MAX.250 _ MAX.250 _ =67 =67 MAX.250 _ MAX.250 _ =65 _
\

rel R o B B D £ o 8 e A
Corte | Cut | Coupe D-D . [ = — = — | — | —— | — | —
Corte | Cut | Coupe E-E B— — — — — — — — — —
m— A B B 12} £ 2 B B A
g
E‘ ﬁ
> R2 R2
5 Como alternativa aos rasgos R1 podem ser feitos rasgos R6 para aplicar as valvulas
5 As an alternative to the R1 holes () R6 cut could be done in order to apply the valvules
m Corte | Cut | Coupe A-A Comme alternative aux Rainures R1, des rainures R6 peuvent étre faites pour appliquer les vannes
g Corte | Cut | Coupe B-B =65 MAX.250 _ MAX.250 =67 =67 MAX.250 _ MAX.250 =67 =67 MAX.250 _ MAX.250 _ =~65_
= Corte | Cut | Coupe D-D f f f f f f f f f
m ‘ A B B D E D B B A
S Corte | Cut | Coupe E-E I~ I~ =~ I~ I~ =~ ~ I~ =~
S R6
5 w O O O 0] O O O O O
N
A B8 B iz} £ D B B8 A

owRIsAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

3 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.

Drainage details of fixed 2rail FR frame profiles and PVC profiles, for 4 sahes typology. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les types a 4 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
XA R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm

Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe E-E|R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

R6: Furo | Hole | Trou @12mm

v
AN
v
AN

RS: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

X
L
L/2 A|A CORTE|CUT | COUPE
I C—
] — XX

=100 MAX. 250 ‘ MAX. 250 =100 = =100 MAX. 250 ‘ MAX. 250 =100

|

2 e PP e 8 A c
7 L/ T
Corte | Cut | Coupe A-A Dﬂ T =

Corte | Cut | Coupe B-B 9
Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

s
=

1
1o
fr
fo
fa
B
fo
B
fo

R2 R2 80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 ) MAX. 250 =100
| D £ D A B A
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B D E D A B A
R1
=65 MAX. 250 ) MAX. 250 =67 =67 _ MAX. 250 ) MAX. 250 =67
rel e B E D A 5 A
Corte | Cut | Coupe D-D [ ) [ —— | —
Corte | Cut | Coupe E-E — — —— — —— —— — —
is} E s} A B 1A
R2 R2
Como alternativa aos rasgos R1 podem ser feitos rasgos R6 para aplicar as valvulas
As an alternative to the R1 holes () R6 cut could be done in order to apply the valvules
Corte | Cut | Coupe A-A Comme alternative aux Rainures R1, des rainures R6 peuvent étre faites pour appliquer les vannes
g°"e ' g“‘ 'g"“pe S‘E =65 MAX. 250 ‘ MAX.250 =67 ~67 MAX. 250 MAX. 250 ~ 67
rt t -
orte | Cut | Coupe ( TD FE WD A B A
Corte | Cut | Coupe E-E I~ =~ I~ ~ I~ ~

0 ¢ 0] O] ¢

EROE.

owRIsAs | wayshs

A YA3aLsis



DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

4 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.

Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typology. R1

: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Détails de drainage pour profilés dormant FR 3rail et profilés PVC, pour les types a 3 vantaux. R2

: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm
Sl - R s B

Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F

T LR 9 YL Y Y

Xy E ]

Corte | Cut | Coupe G-G Corte | Cut | Coupe H-H Corte | Cut | Coupe I-I

T i

I gmmzmﬁ @mm;z;

L
/6 ‘
=100 ‘ MAX. 250 MAX.250 MAX.250 =100 _ =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
i 1 1 1 1 1 1 1 a
H @ 0 @ H G F 'E D c B B A
: / 3 -+

S S s
ﬁ | |

P =T

= N Al

L - — J
F T F e G e 5 G s s A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

4 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.

Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typology. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Détails de drainage pour profilés dormant FR 3rail et profilés PVC, pour les types a 3 vantaux. R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

> < Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe F-F
Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe I-I
Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe H-H R2 R2
L
—
e — =80 MAX 250MM  MAX 250MM =100 =100 =100 _ =100 MAX 250MM MAX 250MM = 80
H . H e i} LB B KA
E H n H E D B B A
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D =65 MAX 260MM ~ MAX 250MM =67 =67 =67 =67 MAX250MM MAX 250MM =65
Corte | Cut | Coupe F-F H] ‘ 18 L'i F D B B A
R1 JE— — JE— — Ju— — —_— JE— — JE— — JE— — JE— —
E @_ e ] o oo [ oo
—_— — —_— — —_ — Tt _— _T _T _—
R2 R2
e s D s e e
Corte | Cut | Coupe H-H o o o
JE — —_— —_— —_—
Corte | Cut | Coupe I-I
o . - . F : . . .
R2 R2
Como alternativa aos rasgos R1 podem ser feitos rasgos R6 para aplicar as valvulas
As an alternative to the R1 holes ) RG6 cut could be done in order to apply the valvules
Comme alternative aux Rainures R1, des rainures R6 peuvent étre faites pour appliquer les vannes
(=)
>
; Corte | Cut | Coupe A-A _H_ L L-L f. _D_ _B_ _B_ _A_
© Corte | Cut | Coupe B-B
>
= Corte | Cut | Coupe D-D
m
s Curto | Cut | Coume F 0] o) 0] o 0] 0] 0) o
= Corte | Cut | Coupe H-H
z Corte | Cut | Coupe I-I
g 0) 0] 0) 0}
» R6
8 HU H 1] H ] o) El 8] A

owRIsAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

5 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 2 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.
Drainage details of fixed 2rail PT frame profiles and PVC profiles, for 2 sahes typology. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.

Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les types a 2 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E

t % RS%
R5
H D <] H =c Il e =

L
| L | Li2
=100 ‘ MAX. 250 ‘ MAX. 250 ‘ =100 =100 ‘ ‘ L/4
B e bk b s .
1 \ \ |
Corte | Cut | Coupe A-A i I . 4
Corte | Cut | Coupe B-B m ’ ,Eﬂ

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

-y
|
|
-

| 4L
] L =
2 E 2 < B B LA
R2 R2
=80 ) MAX. 250 ) MAX. 250 ) =100 =100 ) MAX. 250 ) MAX. 250 ) =80
| D E D B B A |
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
R1 D E D B B A
R2 FI HQ I =65 MAX. 250 ‘ MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 ‘ MAX. 250 =65
| D E b B B A
Corte | Cut | Coupe D-D = _ i '=;' '=§' —_—
Corte | Cut | Coupe E-E —_— —_— —_— i= i= ii
'FTE][:] D 3 o B B A
R2 R2
Como alternativa aos rasgos R1 podem ser feitos rasgos R6 para aplicar as valvulas
Corte | Cut | Coupe A-A As an alternative to the R1 holes ) R6 cut could be done in order to apply the valvules
Corte | Cut | Coupe B-B Comme alternative aux Rainures R1, des rainures R6 peuvent étre faites pour appliquer les vannes
Corte | Cut | Coupe D-D =65 MAX. 250 ‘ MAX. 250 . =67 . =67 MAX. 250 ‘ MAX. 250 _ =65
Corte | Cut | Coupe E-E ‘ D E D ‘ ‘ B B A
R6
w o) O o) o) o) o)
iz} £ D B B A

owRIsAs | wayshs

A YA3aLsis



DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

6 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.
Drainage details of 2rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typology. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.

Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les types a 3 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm

R6: Furo | Hole | Trou @12mm

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3
R5
H > < H [ W] S
=9 I AC =

L
C I L2
| L] =100 ) MAX.250 =~ MAX.250 =~ =100 = =100 ( =100 =100 = MAX.250 MAX. 250 =100
[ [ [ [ | [ [ [ [ [
A B B .9 L2 LE LD e B B fal
i =
Corte | Cut | Coupe A-A Fm] [Eﬂ*
Corte | Cut | Coupe B-B L3 ' i CJ
Corte | Cut | Coupe D-D ﬁj QE
Corte | Cut | Coupe E-E J | J—L g
UT
i f il
A B B < D LE D C B B A
R2 R2
=80 MAX.250 ~ MAX.250 = =100 =100 = MAX.250 = MAX.250 =100 =100 = MAX.250 =~ MAX.250 = =80
| A B B D E D 8 B A
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B A B B D E D B B ry
R1 Eal l— 1=4 = l— = = = Fal
Ro F[:] 9 =65 MAX.250 _ MAX.250 =67 =67 MAX.250  MAX.250 =67 =67 MAX.250  MAX.250 =65 _
| A I3 I3 I s = I3 I3 "
Corel 1t Coupe DD = = = T = = =
Corte | Cut | Coupe E-E —_ U — —_— —_— —_—
‘F“W A B B i E B B B A
g R2 R2
; Como alternativa aos rasgos R1 podem ser feitos rasgos R6 para aplicar as valvulas
= Corte | Cut | Coupe A-A As an alternative to the R1 holes () R6 cut could be done in order to apply the valvules
g Corte | Cut | Coupe B-B Comme alternative aux Rainures R1, des rainures R6 peuvent étre faites pour appliquer les vannes
g Corte | Cut | Coupe D-D =65 MAX.250 =~ MAX.250 =67 =67 MAX.250 = MAX. 250 =67 =67 MAX.250 MAX.250 =65
> Corte | Cut | Coupe E-E ‘ A B B D E D B B A
m
i R6
i W o) o) o) o) o) o) 0] o) o)
N
R A B B iz) £ i) B B A

owRIsAs | wayshs
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

7 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.
Drainage details of 2rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typology. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profiles PVC, pour les types a 4 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

XA )
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3 R6: Furo | Hole | Trou @12mm
R5
> < > < [ @] ]
H H =9 I AC =
X L2 J(CORTE | CUT | COUPE
I x-x
=100 ) MAX. 250 ) MAX. 250 =100 = =100 MAX. 250 ) MAX. 250 =100 |
) € ) c s A c
Corte | Cut | Coupe A-A ] / /

Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

K
|

$ — —
1o} E 12} 1% A B A c
R2 R2
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 ) MAX. 250 =100
D £ D A B A
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
D E D A B A
R1 = = = k— = li—
R2 l R2 I =65 MAX. 250 ) MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 ) MAX. 250 =67
N £ D A i A
Corte | Cut | Coupe D-D — — — —_— —_— —
> | [ =]
Corte | Cut | Coupe E-E N — . S— —_— —_— —_ —_—
'F"'l[ll[l D E D A B A
R2 R2
Como alternativa aos rasgos R1 podem ser feitos rasgos R6 para aplicar as valvulas
Corte | Cut | Coupe A-A As an alternative to the R1 holes{C____) R6 cut could be done in order to apply the valvules
Corte | Cut | Coupe B-B Comme alternative aux Rainures R1, des rainures R6 peuvent étre faites pour appliquer les vannes
Corte | Cut | Coupe D-D =65 MAX. 250 ) MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67
Corte | Cut | Coupe E-E ( D E D A B A
R6
W o O 0 0 0 O
i) E 2} A B A

owRIsAs | wayshs

A YA3aLsis
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

8 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.
Drainage details of fixed 3rail PT frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typology.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 3rail et profilées PVC, pour les types a 3 vantaux.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

[ Y]

(RS0

R R Eﬂ
R5 R5 R5 R5
> < ‘=0 =S I s g Qﬁm J =15
Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E
L
—
1

Corte | Cut | Coupe G-G

Corte | Cut | Coupe H-H

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

R5
< (9] “ 5 Y]
"3AC s i
L
L/6 =100 ~100 _ MAX.250 _ MAX.250 _ =100 _ =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
=100
-
H s I G 'F 'E D c B B A
T 7 / I
o 1L % ] é
_hﬁf o
A - B
1 |
i i !
'H m 'H 'G F 'E D 'c B "B A

owRIsAs | wayshs

A YA3aLsis
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

8 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.

Drainage details of fixed 3rail PT frame profiles and
Détails de drainage pour profilés dormant PT 3rail e

Corte | Cut | Coupe A-A

PVC profiles, for 3 sashes typology.
t profiles PVC, pour les types a 3 vantaux.

Corte | Cut | Coupe F-F

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe F-F

R1

Corte | Cut | Coupe H-H
Corte | Cut | Coupe I-I

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

> 4 Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe I-I —@ @'— _I:]'_E_
Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe H-H R2 R2 “- ﬁ
R2 R2 R2 R2
L
| — =80 MAX 250MM MAX 250MM =100 =100 =100 =100 MAX 250MM MAX 250MM =80
lH i lH E D 1B B A
=65 = MAX250MM MAX 250MM = =67 =67 =67 =67 MAX250MM MAX 250MM =65
H i H F D) . I A
[ = — C? 4> | e} | e e}
e | — | —
H In al F b B B A
Como alternativa aos rasgos R1 podem ser feitos rasgos R6 para aplicar as valvulas
As an alternative to the R1 holes > RG6 cut could be done in order to apply the valvules
Comme alternative aux Rainures R1, des rainures R6 peuvent étre faites pour appliquer les vannes
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B =65 MAX 250MM MAX 250MM =67 =67 =67 =67 MAX250MM MAX 250MM =65
Corte | Cut | Coupe D-D ‘ H | H F D B B A
Corte | Cut | Coupe F-F
Corte | Cut | Coupe H-H
Gore | Cut | Coupe 1 ’ o) o) o) o) o) o) o) o)
R6
pepey ’ ® o o O
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.
Drainage details of fixed 4rail PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typology.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilées PVC, pour les types a 4 vantaux.

H — > — > — > — > ﬂ
L |
:]:]
E—

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B

R3 R3 R3
RS R5 RS
Y ]
2N g 2 25 A=

Corte | Cut | Coupe E-E

—K}!—‘T

=5 ERL

Corte | Cut | Coupe C-C

Corte | Cut | Coupe G-G

-

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

Corte | Cut | Coupe D-D

R5
T R R Y ]

ERL — Elagaais Claarais A=

Corte | Cut | Coupe H-H

R5
T T Y ]

N
[
i | | . - T —

Corte | Cut | Coupe I

Ik 2o El a5 Ll =
Corte | Cut | Coupe K-K

I s S El s 5 CL sl A=
Corte | Cut | Coupe L-L

L/8 =100 =100 MAX. 250 MAX.250 =100 =100 MAX.250 MAX.250 =100 =100 MAX.250 MAX. 250 =100
=100 ‘ w

—

H I3 H G F E D C K B B L ] J A
L V4 v4 T
s BFL N_ﬂﬂg_
jpﬁ 1] @EE
% mg
0 L o
}ﬂi — — e
14 TEF
i — |

H I H e 'F 'E D c "k B 'B 'C 1] ] A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.
Drainage details of fixed 4rail PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typology.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilées PVC, pour les types a 4 vantaux.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe F-F

H —> —> —> —> ﬂ
L | Corte | Cut | Coupe A-A
—— Corte | Cut | Coupe B-B
E— Corte | Cut | Coupe D-D
E—

Corte | Cut | Coupe F-F
Corte | Cut | Coupe J-J

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

Corte | Cut | Coupe H-H
Corte | Cut | Coupe I-I

R1
Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe I-I m—
Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe H-H R2 R2 TT
R2 R2 R2 R2
=80 MAX 250MM MAX 250MM =100 =100 =100 =100 MAX 250MM =100 =100 MAX 250MM ~ MAX 250MM =80
H Ll =} E o} B B T.A EA LA
H L1 H E D B B A A A
=65 MAX250MM MAX 250MM =67 =67 =67 =67 MAX 250MM =67 =67 MAX250MM _MAX250MM =65
H i H F D 5 . -y N A

o g =5 == == == ==y - ==
> 0 —_— R U U R U ——
3
&
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o
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.
Drainage details of 4rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typology.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilées PVC, pour les types a 4 vantaux.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

H —> —> —> —> ﬂ
L |
1
| E—
E—
 —
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe F-F
Corte | Cut | Coupe H-H
Corte | Cut | Coupe I-I
Corte | Cut | Coupe J-J
R6
Como alternativa aos rasgos R1 podem ser feitos rasgos R6 para aplicar as valvulas
As an alternative to the R1 holes > R6 cut could be done in order to apply the valvules
Comme alternative aux Rainures R1, des rainures R6 peuvent étre faites pour appliquer les vannes
_ =65 MAX250MM MAX 250MM =67 =67 =67 =67 MAX 250MM =67 =67 MAX250MM MAX 250MM =65
\ H IN H] I o L g] Ml 4 A
O) ) ) O) ) q Q q O )
)] ( O O 0] )
0 0] O]
H 1 H F b B B Bl 4l A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

10 - Pormenores de drenagem para perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 2 folhas. R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 2 sashes typology. R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm Z2rail et profilé polyamide, pour les types a 2 vantaux. R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
s e R e

Il P

| L i L

— L/2

L 1 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 L/4
=100

10.1 - Com goteira frontal SV-E.

1y
I

fo

fo

'to

fw

>

>

(B

With SV-E frontal drip. ‘i ] o
Avec gouttiere avant SV-E. %E: :ﬂ%
Erﬁ - | G—— =
1% &E
@ SRR =A0 |p
ol S
L — — |k
C 2 c B 1A 1A 1A
=80 =100
c c
Corte | Cut | Coupe C-C —t —
R11
[ e e 1
i <
L
L/2
=100 MAX.250 MAX. 250 =100 =100 L4 o
10.2 - Sem goteira frontal SV-E. A D A B A A A
Without SV-E frontal drip. T ] m
Sans gouttiere avant SV-E. I ] N
i% L] 1=l
5 L CJ
Para caixilhos abrigados da chuva - EE
For frames sheltered from the rain Bk i . 5
Pour les cadres a I'abri de la pluie i g:;l J@ i
KL —— — I
1A 2 1A Iz 1A 1A 1A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

11 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 3 folhas.
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 3 sashes typology.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm Z2rail et profilé polyamide, pour les types a 3 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
> 4 Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D
L
L
C— ‘ L2
L— L— =100  MAX.250 MAX.250 = =100 =100 _ ‘ =100 =100  MAX.250  MAX.250 =100
B 2 A (D) e 0 c B 2 A A
11.1 - Com goteira frontal SV-E. L I
il 'yl
With SV-E frontal drip. i —= —— wl
Avec gouttiére avant SV-E. R N ?E
% % ] p
a| JEAL — = |
Sl s
; —— —— — i
A A A B R D R B A A A
=100 =100
.C LC
Corte | Cut | Coupe C-C — —
R11
T e
£ <
L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
. A A A B A D A B A A A
11.2 - Sem goteira frontal SV-E. '— '— '— '— '— '— '— '— '— '— '—
Without SV-E frontal drip. i - WFQ
Sans gouttiére avant SV-E. Ejﬂ, —— — ‘”“EL
A
Para caixilhos abrigados da chuva g [ &% — ZE
For frames sheltered from the rain = =1 = |e
Pour les cadres & I'abri de la pluie S i
; —— —— — i
A A A B A D A B A A A

owRIsAs | wayshs

A YA3aLsis



(=)
>
3
>
(=)
>
=
m
(=)
>
=
m
=3
-2
A
P
N
o
N
R

DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

12 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 4 sashes typology.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm Z2rail et profilé polyamide, pour les types a 4 vantaux.

XA
> < > <
H H
X
L
—— C— ]
IR I

12.1 - Com goteira frontal SV-E.

With SV-E frontal drip.

Avec gouttiere avant SV-E.

Corte | Cut | Coupe C-C

R11
.

12.2 - Sem goteira frontal SV-E.

Without SV-E frontal drip.

Sans goulttieére avant SV-E.

Para caixilhos abrigados da chuva
For frames sheltered from the rain
Pour les cadres a I'abri de la pluie

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

* CORTE | CUT | COUPE

L/2
X-X'
=100 MAX. 250 ‘ MAX. 250 _ =100 =100 _ MAX. 250 ‘ MAX. 250 =100 _
c D ‘2@ B A A A B
i -+
EE
jj‘hy _L_) 1 >
ngl
LT
i - —
c 2 c B A A A B
=80 =100
c .c
] [ —— | G- — )
c <
L2 A\(ACORTE | CUT | COUPE
X-X'
=100 MAX. 250 _ MAX.250 _ =100 =100 _ MAX. 250 ‘ MAX. 250 =100
A ° A B A A A8
I -+
P
ggvl
(5
i - —
A 2 A B A A A B
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

13 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 3rail e perfis poliamida, para tipologias de 3 folhas. R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Drainage details of 3rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 3 sashes typology. R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 3rail et profilés polyamide, pour les types a 3 vantaux. R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

Corte | Cut | Coupe A A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
£ 4 JEal RO JRo R8> gR8 ROF JRo R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
maellS il s S L =
Corte | Cut | Coupe F1- F1 Corte | Cut | Coupe F2-F2 Corte | Cut | Coupe G-G
R10 R5 R10 ref> Jr8 RO dRo
> 4 A il
L/6 L/2
L =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100
1
] el F1 _LE LC LD Ke3 LB LA LA LA
— 0 -
L iyt
B = = = = ==
E 1T | ——

13.1 - Com goteira frontal SV-E. [j ] ;E
With SV-E frontal drip. (o —
Avec gouttiére avant SV-E. & - WE

4 - X
4 ode [
h&lJ 1 1 Ic _J_i A Y Y Lﬁ
~ 80 = 5€] L ~100 = 103 =2
LE1 LE1
[ — — | ——

Corte | Cut | Coupe F-F

R11
s To
1 1
LE LE L
L/6 L/2
=100 =100 =100 MAX. 250 | MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100
LE2 el LE2 kE kC LD LC LB LA LA LA
&—H[EI [nﬂgg
13.2 - Sem goteira frontal SV-E. e IR e = [

Without SV-E frontal drip. 2 — E

Sans gouttiére avant SV-E. EEF = ::]g
3 A L 2
S Para caixilhos abrigados da chuva L —_ L
= For frames sheltered from the rain Jby - L o = 5
3 Pour les cadres a I'abri de la pluie olny — —— le
m
= H — — i
g 2 iei 2 = < 2 < bz A A A
m
G
N
]
X
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

14 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 4rail e perfis poliamida, para tipologias de 4 folhas. R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Drainage details of 4rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 4 sashes typology. R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 4ail et profilés polyamide, pour les types a 4 vantaux. R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
14.1 - Com goteira frontal SV-E. R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C

With SV-E frontal drip.
Avec gouttiere avant SV-E.

H —> —> —> —> ﬂ
Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E
Rr8fE R8 R9 R9 R9 3IR9
Corte | Cut | Coupe F-F . 75 Y
L | R11 Corte | Cut | Coupe G-G Corte | Cut | Coupe H-H
:]:] [RB R9 R9 R9 R9 E ?
)-(
E— = =
L/2
L/4
‘ L/8
=100 & % =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX.250 MAX.250 =100 =100 =100
1 } f |
£ G F E c D .C B A A A L H H H
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

14 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 4rail e perfis poliamida, para tipologias de 4 folhas. R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Drainage details of 4rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 4 sashes typology. R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 4ail et profilés polyamide, pour les types a 4 vantaux. R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
14.2 - Sem goteira frontal SV-E. R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C

Without SV-E frontal drip.
Sans goulttiére avant SV-E.

H —> —> —> —> ﬂ
Para caixilhos abrigados da chuva C°':| ”‘ ' C°”eD'D -
For frames sheltered from the rain R9 e AR RO SARY
Pour les cadres a I'abri de la pluie = Qiﬂﬁﬂ Q@
L ‘ Corte | Cut | Coupe G-G Corte | Cut | Coupe H-H Corte | Cut | Coupe |-l
:]:] RE YR8 Rof JRo ROl IR & [__B3 rof Jre rof Jro Rof Jre
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L
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sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

1 - Fresagem dos perfis laterais para colocacédo dos topos laterais inferiores e superiores. Maquinagéo realizada no Cortante
Lateral profiles milling for placing the lateral upper and lower end-caps. Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs. Usinage realisée dans I'Outil

39 2 ‘ 39.1

o"°

22

22

2 L
.~
53 ‘
33
2
ed‘
48
38
33
6 R
[

22 )
% 22 ‘ @
= 970
% (D%
'?9'6‘ %/ qﬂ«b o
©
L1 MMH\
[
rel @ ©
[+ ™M
™ [s2}
‘ 39 26 39.1 26
E 26 g
B ~
a-‘",”””,”m‘-q
JT 65 JT 65
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
Lz Lz § [ M—
1. 23 23 2.3 23 123 23 23 23 ||
JT 61 JT 64 JT 66 JT 67 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral

V.5-1

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

2 - Fresagem dos perfis laterais para colocacédo das travessas superior e inferior. Maquinagéo realizada no Cortante
Lateral profiles milling for placing the upper and lower transoms. Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures. Usinage realisee dans I'Outil

JT63 ——
Travessa superior E muito importante que esta

Upper transom | Traverse supérieur magquinagéo seja feita depois da

T maquinagao para os topos.
It is very important that this machining is
done after the end-caps machining.
Il est trés important que cet usinage se
fasse aprés l'usinage des embouts.
N
I N j
Pl 7
N
N~

Travessa inferior
Lower transom | Traverse inférieur

O JE
2.3 2.3
JT 65
Perfil Lateral

Lateral profile | Profilé latéral

i L

PR |
Lz W
1. 23 23 2.3 23 123 23 23 23 ||
JT 61 JT 64 JT 66 JT 67 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral

V.5-2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT

3 - Fresagem dos perfis laterais JT64, JT65 e JT 68.

JT64, JT 65 and JT 68 lateral profiles milling.
Fraisage des profilés laterales JT64, JT65 et JT68.

27.7 27.6

7 |

N
~
~
N
N
o

JT 65
Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral

JT 64
Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral

28

JT 68
Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral

Maquinag&o nao realizada no Cortante
Machining not performed on Punching tool
Usinage non réalisée dans I'Outil

V.5-3

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021



sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT
4 - Fresagem de perfil central e junta central para colocacao das travessas superior e inferior.
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Central profile and joint milling for placing the upper and lower transoms.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage du profilé central et du joint central pour la mise en place des traverses supérieure et inférieure.

Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

”W —

N

o~ N~
~

o AMX S
W

N

N
1.8 T 18
JUNTA CENTRAL 2196 JT JT 51

JT 2196 CENTRAL JOINT
JOINT CENTRALE 2196 JT

Magquinacgéo realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

V.5-4

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL

MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
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5 - Fresagem do perfil central para colocagéo dos topos centrais superiores e inferiores.
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Central profile milling for placing the central upper and lower end-caps.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage du profilé central pour la mise en place des plateaux centraux supérieur et inférieur.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.
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Magquinacgéo realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil
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6 - Fresagem dos perfis centrais de reforco. \/E’?

Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.

Reinforcement central profile milling.

Follow this procedure in all central profiles.

Fraisage des profilés de renfort centraux.

Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.
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7 - Aplicagao do limitador de abertura na travessa inferior JT 63.
Opening limiter application on the lower transom JT 63.
Application du limiteur d'ouverture sur la traverse inférieure JT 63.

7.1 -Furagédo para a fixagao do limitador de abertura.
Drilling for fixing the opening limiter.
Percage pour fixation du limiteur d'ouverture.

Acabamentos: Lacados

42 LIMITADOR ABERTURA
228107 PQ SERIE CORRER

21.6

@\%
\“
9

79 20.5

|

' Medida variavel mediante cremone a aplicar.
D] ‘ Variable measure by means of handle to be applied.

|

|

Mesure variable utilisant la crémone a appliquer.

I=l=l

6.2 - Aparafusar o limitador de abertura a travessa.
Screw the opening limiter to the transom.
Visser le limiteur d'ouverture sur la traverse.
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8 - Furacao para drenagens e descompressao e aplicagéo dos carrinhos.
Drainage and decompression drilling and rollers application.
Percage pour drainage et décompression et application des roulettes.

Aplicar em folhas até 180Kg
cabamento: Preto

205129 CARRINHO JT 180KG

Os furos devem ser feitos no lado exterior do perfil
The holes must be drilled on the outside of the profile
Les trous doivent étre percés a I'extérieur du profilé

Aplicar em folhas até 100Kg
Acabamento: Preto

‘ 205108 CARRINHO JT 100KG

Aplicar em folhas até 280Kg
Acabamento: Preto

205201 CARRINHO JT HEAVY DUTY

,/o\,
‘ L
= 200mm = 200mm
o K xR K -
— ] o — 1 L —— 1
: o | | e ! | I @ £
o | p% | p%
I T I
L | L
|| i ||
| | |
|

Se L 2 1m, fazer um furo adicional ao centro da travessa inferior
If L 2 1m, drill an additional hole in the center of the lower transom
Si L = 1m, percer un trou supplémentaire au centre de la traverse inférieure
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9 - Ferragens 1 Ponto e Multiponto.

1 Point and Multipoint Hardwares.

Serrures 1 Point and Multipoint.

9.1 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo FR.
Handle's hole height in the side profile, with FR fixed frame.

Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant FR.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 40mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 40mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 40mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-40=960mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the
ground, the machining center should be made in the lateral profile at
a height of 1000-40=960mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au
sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une
hauteur de 1000-40=960mm.

9.2 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo PT.
Handle's hole height in the side profile, with PT fixed frame.

Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant PT.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 37mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 37mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 37mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagado do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-37=963mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the
ground, the machining center should be made in the lateral profile at
a height of 1000-37=963mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au
sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une
hauteur de 1000-37=963mm.

9.3 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com soleira 30mm.

Handle's hole height in the side profile, with 30mm sill.

Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec seuil 30mm.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 22mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 22mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 22mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagao do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagao devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-22=978mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the
ground, the machining center should be made in the lateral profile at
a height of 1000-22=978mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au
sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une
hauteur de 1000-22=978mm.
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Hfuro crem. no perfil lateral

Hcrem, pl

Hhandle hole in lateral profile = Hhandle, Ip

Hcrém, pl

| 22 |Htrou crém. dans le profilé latéral

Hcrem, solo
Hhandle, ground

Hfuro crem. em relagéo ao solo
Hhandle h in relation to the ground

Hcrém, sol

Htrou crém. par rapport au sol
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10 - Ferragem 1 ponto ALU.

ALU 1 point Hardware.

Serrure 1 point ALU.

10.1 - Maquinagdes e esquema de aplicagao.
Machining and application scheme.
Usinage et schéma d'application.
mola-fecha Fex h com chave
Aplicar com gancho G1G 96 d n 1P ( 3 Smm‘ V h Imente
Aplicar com gancho M Aplicar com gal GM
Acabament L d Add Ab Lcad Aodd
201380 FECHO DE EMBUTIR R2511X 201381 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE
Aplicagao front: I
Aplicar com o fecho 250iX em solugdes de v n 1P Para gancho G1G e ferag smultp ALU
ntos: Pre
204715 GANCHO LIG. G1G 202085 CONTRA-FECHO 2070.870

Tk
i

JT 61
% Perfil Lateral

Lateral profile | Profilé latéral

1 B N N
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11 - Ferragem Multiponto MFE ALU.
ALU MFE Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MFE ALU.

11.1 - Esquema de aplicagao.
Application scheme.
Schéma d'application.

T

[
Sem mola - fecha manualmente Fecho com chave
) Aplicar com gancho G1G em solugdes de fecho 1 Ponto X Sem mola - fecha manualmente
Aplicar com gancho GMB em solugdes Multiponto Aplicar com gancho GMB em solugdes Multiponto Aplicar com o fecho R251iX em solugdes Multiponto MFE
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados Material: Inox | Acabamento: Inox

201380 FECHO DE EMBUTIR R2511X 201381 FECHO DE EMBUTIR C/ Cgég{)E( 204717 GANCHO LIG. MULTIPONTO GMA

DIN7982 4,2x38 A2

@
2\

==

Aplicagéo frontal no aro
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Acabamentos: Preto Para fixagao das ferragens multiponto

202085 CONTRA-FECHO 2070.870 212371 CONJ. FIXAGAO JT

Estas pegas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces piéces doivent étre collées au profilé mobile.

|,
N
i

N
/

-

JT 61 JT 64 JT 66 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé Tatéral Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
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12 - Ferragem Multiponto MFCK ALU.

ALU MFCK Multipoint Hardware.

Serrure Multipoint MFCK ALU.

Q%X\ /( 56 337
12.1 - Esquema de aplicagao. P 2
Application scheme. s
Schéma d'application. %‘ % 2 - a2
pplication Z 2 3 3
- « R
~ \ Y
@‘ R ESQUERDO DIREITO ESQUERDO DIREITO
! = BPCIONAIS | OPTIONAL | OPT|ONNEL—‘ Acabamentos: Laczzﬁgfiig‘dﬁlzl:ggz Acabamento: Lacados
Q @: 200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ

~/ DIN7982 4,2x38 A2

‘ Aplicagao frontal no aro
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
‘ Para fixagao das ferragens multiponto Acabamentos: Preto

212371 CONJ. FIXAGAO JT 202085 CONTRA-FECHO 2070.870

BY
[B])

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO

Estas pegas devem ser DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE
[ e e e e e e e S T e

coladas ao perfil mével.
These parts must be glued
to the mobile profile.

Ces piéces doivent étre
collées au profilé mobile.

AYA

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS
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12 - Ferragem Multiponto MFCK ALU.

ALU MFCK Multipoint Hardware.

Serrure Multipoint MFCK ALU.

12.2 - Medidas das Ferragens Multiponto e maquinagées.
Multipoint Hardware measures and machining.
Mesures de Serrure Multipoint et usinages.

CREMONE MULTIP. DESVIADO
DEVIATED MULTIP. HANDLE
CREMONE MULTIP. DEVIE

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE
POIGNEE SLIM XS

160

18 18 §
R S I Tf_“ =
8 10.5 18 10.5
g2
36.1 34.9 46.1 34.9
‘71 ‘71
~
| r\Q | ? %
. . %
3 (D’\Q' :’ q)'\Q' %é Eixo do c(rjelmon_e
® o _ o o I %,/% Axe de crémone
n o° xS _
: : .
.
s
0 |

147.5

68
MFCK

ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.:

Ref. MFCK.1000 (2P) MFCK.1600 (3P)

200817 | 200819
200959 | 200939

1 1

212371 8 10

202085 2 3

(7000>

MFCK.1000
-
I
ol ol [

o/bo

3
<
=
19
I
&

(1600>

MFCK.1600
==

a9

C

iR e

ol

¢

IR

r_aa
° © & o

= 756

Min

)
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13 - Ferragem Multiponto SOS.

SOS Multipoint Hardware.

Serrure Multipoint SOS.

36
13.1 - Esquema de aplicagao. N4
Application scheme.
Schéma d'application. - %% % o
8 C
ESQUERDO ‘9°T{H H:)E%“‘ |To ESQUERDO DIREITO

33.

o

\

116.1
116.1

200.3
200.3

T~ Parafusos incluidos
?) Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados
Q‘ y 1 200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR
£ 200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ

DIN7982 4,2x38 A2

Para fixagao das ferragens multiponto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212371 CONJ. FIXAGAO JT 218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT

O—

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
MULT.

=y

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

Estas pecas devem ser
coladas ao perfil mével.
These parts must be glued
to the mobile profile.

Ces piéces doivent étre
collées au profilé mobile.

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS
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13 - Ferragem Multiponto SOS. ®
SOS Multipoint Hardware. H g —
Serrure Multipoint SOS.
13.2 - Medidas das Ferragens Multiponto, maquinagdes e posigdo dos contra-fechos.
Multipoint Hardware measures, machining and striking plates position. °
Mesures de Serrure Multipoint, usinages et position des contre-fermetures.
CREMONE MULTIP. DESVIADO PUXADOR SLIM XS FERRAGEM FERRAGEM
DEVIATED MULTIP. HANDLE XS SLIM HANDLE FARDIIARE FARDIIARE
CREMONE MULTIP. DEVIE POIGNEE SLIM XS 300 600 | 1000 | 1600
0. 0. Lo]
6 |U
ﬁ o
33 38 33 38 |12] 3 Q
71 71 113 =
a2 1
R o
N 13 o -
¢ ¢ ’ il e 5
) '\Q“b ) \Qb Eixo do cremone H g T H g —
~ q> ~ Cb Handle axis
™l o ™l . L _ | Axe de crémone
NI S S0
& @fl’/ & )%%" 0 15
% © ©
[ | & 3
! ! o D b o -
3
o o a
. 3 5 91
g s I
o <
o 5 15 |o = o
H g D it o o
[=] N
3
~
15 T ©
o e © % DG T o g |
15 5 i o ° g % |1
H 8
[le]
3 D @ T 5 o
- ™ 5 n
T - I - o
T o T
8 n -
= u o~ g
& 5 L - 8 g
. i g
b= © ®
o ® ~ 1}
H ﬁ o
li A
o
o
- <
N
ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.: © 3
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE: L H Q
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.: o
300 600 o ]
Ref. (2P) 2P) 1000 (2P) | 1600 (4P)
2008171200819 1 1 1 1 5
200959 | 200939 || g B
218198 2 4 6 8 g
212371 2 4 6 8 ©
202491 2 2 2 4
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13 - Ferragem Multiponto SOS.

SOS Multipoint Hardware.

Serrure Multipoint SOS.

13.4 - Carateristicas dos pontos de fecho e batente anti-falsa manobra.
Locking points and anti-false maneuver stopper characteristics.
Caractéristiques des points de fermeture et arrét anti-fausse manceuvre.

PONTO DE FECHO SUPERIOR PONTO DE FECHO CENTRAL OU INFERIOR
TOP LOCKING POINT CENTRAL OR BOTTOM LOCKING POINT
POINT DE VERROUILLAGE SUPERIEUR POINT DE VERROUILLAGE CENTRAL OU INFERIEUR
Ty T | |
~ ~
/ - e o
/ /
/ \ / \
/ \ / \
Sl \ Sl
o \
/ o | / \
1] \ =l |
/ © \ / \
| ﬁ c | s
\ ‘ ] ‘ I g / \ ‘ ‘ /
\ I ) \ 0 H| y
. REF 202491 / \_ REF 202491 /
N AN
AN - AN @
S~ — - B . - ~ — o . e
CONTRA-FECHO COM FUNGAO ANTI-LEVANTAMENTO CONTRA-FECHOS SEM FUNGAO DE ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampa na zona inferior do contra-fecho) (Rampas nas zonas superiores dos contra-fechos)
LOCKING PLATE WITH ANTI-LEAF FUNCTION LOCKING PLATE WITHOUT ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramp in the lower zone of the locking plate) (Ramps in the lower zones of the locking plate)
CONTRE-FERMETURE AVEC FONCTION ANTI-LIFTING FERMETURE SANS FONCTION ANTI-LEVAGE

(Rampe en bas de la contre-serrure) (Rampes dans les zones supérieures des casiers)

JUNTO AO BATENTE DE ANTI-FALSA MANOBRA

AT THE ANTI-FALSE MANEUVER STOPPER Anti-falsa manobra dE;gzgé&silrir(lzleésocg;nsfoté’:(ilizagéo de um alicate.
AU BOUCHON DE MANCEUVRE ANTI-FAUX picac |

Simple extraction anti-false maneuver with the use of a pliers.

— T It avoids duplication of stock.
pz - N Manceuvre d'extraction simple anti-fausse avec l'utilisation de pinces.
y ,_l\ La duplication du stock est évitée.
/ ><\

\ T

BATENTE DE ANTI-FALSA MANOBRA
ANTI-FALSE MANEUVER STOPPER
BOUCHON DE MANCEUVRE ANTI-FAUX

40.3
&
©

29

f

53] |

Material: PVC Rigido
Material: Rigid PVC
APLICAGAO DO BATENTE P/ MECANISMO ANTI-FALSA MANOBRA Matériel: PVC rigide
STOPPER APPLICATION FOR ANTI-FALSE MANEUVERING MECHANISM
DEMANDE DE BOUCHON POUR MECANISME DE MANCEUVRE ANTI-FAUX
(Este acessorio é entregue com a ferragem e devera ser aplicado no aro
fixo para evitar danos nos perfis aquando do fecho da folha mével)
(This accessory is delivered with the hardware and should be applied in the fixed
frame in order to prevent damage the profiles when closing the mobile leaf)
(Cet accessoire est livré avec le matériel et doit étre appliqué dans le cadre fixe
afin d'éviter d'endommager les profilés lors de la fermeture du vantail mobile)

Acabamento: Preto
Finishing: Black
Finition: Noir

Fixar com paraf. auto-roscante
Secure with self-tapping screws
Fixer avec vis autotaraudeuse
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14 - Ferragem Multiponto SOT.

SOT Multipoint Hardware.

Serrure Multipoint SOT.

14.1 - Esquema de aplicagao. Vi % e
Application scheme.
Schéma d'application.

135
135

ESQUERDO DIREITO
9 . "
@ /,\ Compativel com ferraginéargglrtv:[;hg;ocgsaﬁg Material: Poliamida | Acabamento: Preto
200238 CRE“,Go'\"/‘ékL'fE'é"\}_““s"é‘}L.'%Té 218197 CALGO P/ MULTIPONTO SOT JT
200239 CREM. MULTIP. MINIMALISTA
— NOVEMDES\V.SOT.ESQ
o
gb </ DIN7982 4,2x38 A2
& .
©
Material: Zamak | Acabamento: Prata Para fixagéo das ferragens multiponto
/3‘ 202492 CONTRAFECHO SOT 212371 CONJ. FIXAGAO JT
©
@ NI
~C-
5 N |
= ;
% O |
. m |
B 0J - |
@ i
g Sl \
) @ Ll
] 1] )
© w/f I
f=l I
ll !
i i S 2 |
| % Estas pegas devem ser ‘s |t ‘
y b coladas ao perfil moével. R \ \ |
These parts must be glued (Y- | |
i \ to the mobile profile ah \
N .
Ces piéces doivent étre \\
@ collées au profilé mobile. — 4
ESQUEMA FERRAGEM MULTIPONTO SEM CILINDRO ESQUEMA FERRAGEM MULTIPONTO COM CILINDRO
MULTIPOINT HARDWARE SCHEME WITHOUT CYLINDER MULTIPOINT HARDWARE SCHEME WITH CYLINDER
SCHEMA DE SERRURE MULTIPOINT SANS CYLINDRE SCHEMA DE SERRURE MULTIPOINT AVEC CYLINDRE
r 0 0 0 - 1

3
=7
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14 - Ferragem Multiponto SOT.
SOT Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOT.

14.2 - Medidas das Ferragens Multiponto e maquinagées.
Multipoint Hardware measures and machining.
Mesures de Serrure Multipoint et usinages.

18
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492.5

648 (2P SEM CHAVE | WITHOUT CYLINDER | SANS CYLINDRE)

155.5

ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.:

Ref.

2P
S/ CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SANS CYLINDRE

3P
S/ CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SANS CYLINDRE

3P
C/ CILINDRO
WITH CYLINDER
AVEC CYLINDRE

200238 | 2008239

1

1

1

218197 3 5 5
212371 5 10 10
202492 2 3 3

°
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1155 (3P SEM CHAVE | WITHOUT CYLINDER | SANS CYLINDRE)
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662.5
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1155 (3P COM CHAVE | WITH CYLINDER | AVEX CYLINDRE)
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT
15 - Maquinagéo do perfil de mosquiteira JT47.
JT47 Mosquito net profile machining.
Usinage du profilé de mosquitaire JT47.

Magquinagéo realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool
Usinage réalisée dans I'Outil

29
325

13.5 22

D)

13.5

JT 47

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT JT 11x20.5
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MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°) VI.1
FR AND PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V1.2
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR V1.3
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL V9.4
MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT
MONTAGEM DE PERFIS DE CAPA V1.5

COVER PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES DE COUVERTURE

Vi
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System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)
1 - Colocacao do conjunto de estanqueidade para corta-vento nos aros fixos.

Central waterproofing pile seal kit placing in fixed frames.
Mise en place du kit brosse centrale d'étanchéité pour les cadres dormants.

1.1 - Colocar o conj. de estanqueidade no cruzamento das folhas onde posteriormente levara o perfil
PVC U e os corta-ventos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT. %j
D

Place the central waterproofing pile seal kit at the intersection of the sashes where later the U PVC
profile and the central gasket will be. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT. / §I
Placer le kit brosse centrale d'etanchéité a l'intersection des ventaux ou prendront plus tard le profilé %’\/
PVC U et les brosses centrales d'etanchéite. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR s e
et PT.
Para os perfis aro fixo

Material: EPDM | Acabamento: Preto

212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

i — E: 777777 R L —— Ejﬁﬁfé 777777 = I N

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

1° Conj. estanqueidade
Waterproofing kit
Kit d"etanchéité

| |
| |
| |
: 2° Perfil PVC U :
PVC U Profile
: Profilé PVC U :
| |
| |
| |

3° Corta-vento P
Central waterproofing pile seal
Brosse centrale d’etanchéité

V1.1-1
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)
2 - Colocacao de goteiras nos aros fixos.

Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

2.1 -Colocar as goteiras ocultas antes do perfil PVC U e fixa-las com pontos de silicone nas
extremidades. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
Place the hidden drips before the U PVC profile and fix them with silicone points at the edges. Follow
this procedure in all FR fixed frame profiles.
Placer les clapets a volet cachées avant le profilé PVC U et fixer-les avec des points de silicone aux
extrémités. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

Acabamento: Transparente

~ N 210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13

\. SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

2.2 -Colocar as goteiras pelo exterior do perfil e fixa-las com pontos de silicone nas extremidades.
Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo PT.
Place the drips from the outside of the profile and fix them with silicone points at the edges. Follow this
procedure in all PT fixed frame profiles.
Placer les lapets a volet extérieur a I'extérieur du profilé et fixer-les avec des points de silicone aux
extrémités. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT.

Acabamentos: Branco e Preto
GOTEIRA C/ VALV. SVE

30 ©

VI.1-2
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)
3 - Aplicacao frontal dos contra-fechos nos aros fixos.

Locking plates frontal application in fixed frames.

Application frontale des contre-fermetures sur les dormants.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

Material: Zamak | Acabamento: Prata

Aplicagzo frontal no aro
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU

‘Acabamentos: preto

202491

CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT. 202492
MULT.

CONTRA-FECHO SOT

202085  CONTRA-FECHO 2070.870 (Preto)

VI.1-3
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

4 - Aplicacao de silicone nos aros fixos.
Silicone applying in fixed frames.
Application de silicone sur le cadre dormant.

4.1 - Aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias. Seguir este
procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
Apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas. Follow
this procedure in all fixed frame FR and PT profiles.
Appliquer du silicone sur la couleur des profilés ou du silicone neutre dans la zone des
cadres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

SILICONE NEUTRO SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE SILICONE NEUTRE

T T

4.2 - Antes de se colocarem os esquadros de aperto, deverdo encher-se as cadmaras dos
perfis fixos com silicone neutro, de modo a ficarem seladas. Seguir este procedimento
em todos os perfis de aro fixo FR e PT, apenas na zona inferior do caixilho.

Before placing the corner cleats, the fixed frame profiles chambers must be filled with neutral
silicone, in order to be sealed.

Follow this procedure in all the fixed frame FR and PT profiles, only in the lower zone of
the frame.

Avant d'installer les étriers de serrage, les chambres des profilés fixes doivent étre remplies
de silicone neutre afin d'étre scellées.

Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT, uniquement dans la zone
inférieur du cadre.

JT 01

SILICONE NEUTRO SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE SILICONE NEUTRE

T T

Vi.1-4
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°) N N
5 - Aplicagao dos esquadros de aperto nos aros fixos e preenchimento de todas as zonas de - \H
aperto dos esquadros, com silicone neutro.
Corner cleats applying in fixed frames and filling all the tightening areas of the corner cleats with
neutral silicone.
Application des équerres sur le cadre dormant et remplissage de toutes les zones de serrage
des équerres avec du silicone neutre.
a1y P
\ —
5.1-Colocar os esquadros de aperto e os cantos de alinhamento. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aro fixo FR.
Placing the corner cleats and the alignment corners. Follow this procedure in all fixed frame FR
profiles.
Placer les équerres et les angles d'alignement. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant
FR.
Para os perfis JTO1, JT02, JTO3 e JT04
204164 ESQUADRO JT 12x9.5
R A
213246 CANTO CR S/SB

CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB

5.2 - Colocar os esquadros de aperto e os cantos de alinhamento. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aro fixo PT.
Placing the corner cleats and the alignment corners. Follow this procedure in all fixed frame PT
profiles.
Placer les équerres et les angles d'alignement. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant
PT.

ESQUADROS | CORNER CLEATS | EQUERRES 12x9,5

Para os perfis JT12, JT13, JT14, JT33, JT34 e JT47

15.14

204153

ESQUADRO JT 11x20.5

Para os perfis JT02, JT03, JT04,
JT12, JT13, JT14, JT33 e JT34

213246

CANTO CR S/SB

VI.1-5
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

6 - Colocagao dos perfis PVC U nos aros fixos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
U PVC profiles placing in fixed frames. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.
Mise en place des profilés PVC U sur les cadres dormants. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

PASSO | STEP 1:

PASSO | STEP 2:

Colocar os perfis PVC inferior e superior.
Place the lower and upper PVC profiles.

Placer les profilés PVC inférieures et supérieures.

Colocar as alturas.
Place the heights.
Metter les hauteurs.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

O conjunto de estanqueidade e as goteiras ocultas
(no aro fixo FR) j& deverdo estar aplicadas na
soleira antes desta operacao.

Central waterproofing pile seal kit and flap valve (in the
FR fixed frame) must already be applied in the sill
profile before this operation.

Le kit brosse centrale d'étanchéité et les clapes a volet
cachées (dans le cadre dormant FR) doivent déja étre
appliqués sur le seuil avant cette opération.

7 - Colocagéo dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

7.1 -Colocar os corta-ventos na soleira. Os corta-ventos da padieira deverdo ser colocados depois
das folhas de correr ja estarem aplicadas. Seguir este procedimento em todos os perfis de
aro fixo FR e PT.

Place the lower central waterproofing pile seals on the sill. The lintel central waterproofing pile seals
must be placed after the sliding sashes are already applied. Follow this procedure in all fixed frame
FR and PT profiles.

Placer les brosses centrale d'etanchéité sur le seuil. Les brosses centrale d'etanchéité sur le linteau
doivent étre placés apres que les ventaux coulissant sont déja appliquées. Suiver cette procédure sur
tous les profilés dormant FR et PT.

Para os perfis aro fixo FR e PT
213286 CORTA-VENTO JT

VI.1-6
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

8 - Colocagao dos perfis PVC T nos aros fixos. Seguir este procedimento em todos os
perfis de aro fixo FR e PT.
T PVC profiles placing in fixed frames. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR
and PT.
Mise en place du profilés PVC T sur les cadres dormants. Suiver cette procédure sur tous les
profilés dormant FR et PT.

N~~~ T - T o T oo T T

8.1 -Os perfis PVC T verticais sao aplicados numa Unica pega, enquanto que os horizontais sao divididos em varias pegas.
Vertical T PVC profiles are applied in a single piece, while the horizontal ones are divided into several pieces.
Les profilés PVC T verticaux sont appliqués en une seule piéce, tandis que les profilés horizontaux sont divisés en plusieurs pieces.

8.2 - Colocar primeiro as alturas e s6 depois as larguras.
Place the heights first and only then the widths
Metter d'abord les hauteurs, puis les largeurs.

v d

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os perfis PVC T superiores opcionais (A e B, no esquema acima) sé deverao ser colocados depois das folhas de
correr ja estarem aplicadas.
The optional upper T PVC profiles (A and B, in the scheme above) should only be installed after the sliding sashes are
already applied.
Les profilés PVC T supérieurs en option (A et B, dans le schéma ci-dessus) ne doivent étre installés qu'apres l'application
des plaques coulissantes.

NOTA | NOTE | REMARQUE:
A utilizagéo de perfis PVC T inferiores é apenas conselhada em vaos recuados (sem incidéncia direta da chuva),
uma vez que diminuem a capacidade de escoamento de aguas.
The use of lower PVC T profiles is only recommended in recessed frames (without direct incidence of rain), as they reduce
the water drainage capacity.
L'utilisation de profilés PVC T inférieurs n'est recommandée que dans les travées encastrées (sans incidence directe de
pluie), car ils réduisent la capacité d'évacuation de I'eau.

VI.1-7
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

9 - Aplicagao da pelucia 7x10 Tri-Fin nos perfis de capa JT85 e JT88.
7x10 Tri-Fin gasket applying of in JT85 and JT88 cover profiles.
Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur les profilés de couverture JT85 et JT88.

=

1EEE

-

M

Aplicar nos perfis méveis laterais, travessas
inferiores/superiores, centrais e tampas JT85/JT88
Rolos: 250m

Acabamentos: Preto ou Cinza

208306 PELQCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

10 - Aplicagdo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos.
2116 channel cover joint applying in fixed frames.
Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants.

Esta junta devera ser aplicada no aro fixo, na padieira e nas laterais. Nas zonas onde se localizardo os
contra-fechos, a junta devera ser interrompida.

This joint must be applied in the fixed frame, in the lintel and the laterals. In the zones where the counter-locks will be
located, the joint must be interrupted.

Ce joint doit étre appliqué sur le cadre dormant, le linteau et les cotés. Dans les zones ou seront situées les

Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

contre-serrures, le joint doit étre interrompu. 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

—

Zona de localizagao do contra-fecho (a esta folga dever-se-a
adicionar a altura de funcionamento do gancho, no caso da
ferragem multiponto SOT)

Locking plate location zone (to this gap must be added the working
height of the hook, in the case of SOT multipoint hardware)
Zone d'emplacement de contre-verrouillage (la hauteur du crochet
doit étre ajoutée a cet espace, dans le cas du matériel multipoint SOT)

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

The joint interruption zone must be sufficient to allow the movements of the SOT multipoint lock.

A zona de interrupgao da junta devera ser suficiente para permitir os movimentos do fecho multiponto SOT.

La zone d'interruption de la joint doit étre suffisante pour permettre les mouvements de la serrure multipoint SOT.

VI.1-8
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

11 - Corte e aplicacado do perfil guia JT87 nos aros fixos.
Cutting and applying of JT87 rail profile in fixed frames.
Couper et appliquer le profilé de guide JT87 sur les cadres dormants.

O perfil JT87 devera ser aplicado nas soleiras, conforme esquemas abaixo:
The JT87 profile must be applied in the sills , according to the schemes below:
Le profilé JT87 doit étre appliqué aux seuils, selon les schémas ci-dessous:

%ﬁﬂmﬂ ﬂ@@ﬂ@%

T TR ..

=5 4

12 - Aplicagdo do Conjunto unido reta JT nos aros fixos, em emendas de perfis de aro fixo.
Straight union kit and angles applying in fixed frames, in splicing of fixed frame profiles.
Application de I'assemblage de joints droits JT sur les jantes fixes, dans I'épissage de profilés de cadre
dormant.

12.1 - Colocar as pegas que constituem o Conjunto unido reta JT no interior dos perfis e fixa-las com
pernos M4x16. Seguir este procedimento em todos os perfis de aros fixos.

boulons M4x16. Suiver cette procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

Place the pieces that constitute the straight union kit inside the profiles and fix them with M4x16 studs.
Follow this procedure in all fixed frame profiles.
Placer les pieces qui composent le jeu d'union droite JT a l'intérieur des profilés et fixer-les avec des

Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT
Acabamento: Preto
|

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
STUDS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOULONS M4x16 (NON INCLUS)

212242 CONJ. UNIAO RETA JT

NOTA | NOTE | REMARQUE:
Estes acessorios sao aplicados da mesma
forma na soleira e na padieira.
These accessories are applied in the same way
on the sill and on the lintel.
Ces accessoires sont appliqués de la méme
maniére sur le seuil et sur le linteau.

VI.1-9
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)
13 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°.

Fixed frames assembly, in 90° corner typologies.

Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°.

7

A

N\~

13.1 - Encher as camaras com silicone e aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias. Seguir este
procedimento em todos os perfis de aros fixos.
Fill the chambers with silicone and apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas. Follow this
procedure in all fixed frame profiles.
Remplisser les chambres de silicone et appliquer du silicone sur la couleur du profil ou du silicone neutre dans la zone des cadres.
Suiver cette procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

—SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

13.2 - Colocar as pegas que constituem o conjunto unido e os esquadros inox canto 90° nos perfis e
fixa-los com pernos M4x16. Seguir este procedimento em todos os perfis de aros fixos.
Place the 90° corner union kit pieces and corners and fix them with M4x16 studs. Follow this
procedure in all fixed frame profiles.
Placer les piéces qui composent le kit d'union et les angles en acier inox a 90° sur les profilés et
fixer-les avec des boulons M4x16. Suiver cette procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

"\ PERNO | STUD | BOULON PERNO | STUD | BOULON
M4x16 M4X16

o
==

Para ligago 90° dos perfis aro fixo FR & PT
Acabamento: Preto

212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT

Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12,
JT13, JT14, JT33 e JT34 em canto 90°

204389 ESQUADRO INOX CANTO 90°

VI1.1-10
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°) i P

13 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. N : v
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. A
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°. <

13.3 - Os perfis PVC U sao cortados a 45° mas os perfis PVC T sao cortados a 90°.
PVC U profiles are cut at 45° but PVC T profiles are cut at 90°.
Les profilés PVC U sont coupés a 45° mais les profilés PVC T sont coupés a 90°.

2 &
By » @ il

13.4 - Aplicar o corta-vento canto 90° JT no aro fixo.
Apply the 90° corner insulation gasket in the fixed frame.
Appliquer le brosse d'étanchéité angle 90°.

As medidas de corte dos perfis PVC T encontram-se no mapa de quantidades das tipologias de canto.
The cutting measures of the T PVC profiles can be found in the corners typologies quantity map.
Les mesures de coupe des profilés PVC T se trouvent dans la carte de quantité des typologies d'angle.

Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°

213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os perfis PVC T superiores s6 deverao ser colocadas depois de os aros moéveis estarem aplicados.
The upper T PVC profiles must only be installed after the mobile frames are applied.
Les profilés PVC T supérieures ne doivent étre installés qu'apres la pose des cadres ouvrants.
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)
1 - Colocacéo de goteiras nos aros fixos.

Drips placing in fixed frames.

Placement des clapets sur les cadres dormants.

Acabamentos: Branco e Preto
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

2 - Colocagéo dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Aplicar os corta-ventos inferiores entre os perfis JE96,
interrompendo-os em 35mm. Os corta-ventos da
padieira deverao ser colocados depois das folhas de
correr ja estarem aplicadas.

Place the low central insulation gaskets between the JE96
profiles, interrupting it in 35mm. The lintel central insulation
gasket must be placed after the sliding sashes are already
applied.

Appliquer les brosses centrale d'etanchéité inférieures entre
les profilés JE96, les arréte en 35mm. Les brosses centrale
d'etanchéité sur le linteau doivent étre placés aprés que
les feuilles coulissantes sont déja appliquées.

35

Para os perfis aro fixo FR e PT

213286 CORTA-VENTO JT

213288
JE96

Para os perfis JT22, JT23 e JT43
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

V1.2-1

DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)

FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

JE96 e U PVC profiles application in fixed frames.
Application de profilées JE96 et PVC U sur les cadres dormant.

Passo | Step | Etape 1:
Aplicar os perfis JE96 nas ombreiras.

3 - Aplicacao dos perfis JE96 € PVC U nos aros fixos.

R e

Place the JE96 profiles in jambs.

Appliquer les profilés JE96 sur les jambages.
Para os perfis JT12 e JT22

Para os perfis JT13 e JT23

Passo | Step | Etape 2:

Aplicar os perfis JE96 inferiores.
Place the bottom JE96 profiles.
Appliquer les profilés JE96 inférieures.

223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT

Passo | Step | Etape 3:

Aplicar as juntas adesivas nas extremidades dos perfis horizontais (em tipologias 4rail consultar a pag. seguinte).
Place the adhesive joints at the ends of the horizontal profiles (in 4rail typologies see the next page).

Placer les joints adhésifs aux extrémités des profilés horizontaux (en typologies de 4rails voir page suivante).

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis usando parafusos.
Fix the profiles using screws.

Fixer les profilés a I'aide de vis.

223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT

N

38 i

‘ |
éa\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\»

Para os perfis SO47 e SO48

Para fixar os perfis JT18, 28 e 38 aos perfis horizontais

290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O perfil PVC U superior s6 devera ser aplicada depois de fechar o aro fixo.
The upper U PVC profile must be applied after the fixed frame is closed.
Le profilé en PVC U supérieur ne doit étre appliqué qu'apres la fermeture du cadre fixe.

\

VI.2-2
DATA | DATE | DATE: 06-12-2021




sisTeMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)
3 - Aplicacao dos perfis JE96 € PVC U nos aros fixos.

JE96 e U PVC profiles application in fixed frames.
Application de profilés JE96 et PVC U sur les cadres dormant. w w
CORTAR POR AQUI

CUT BY HERE
COUPER ICI

& Para os perfis JT12 e JT22
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT

e e It

Para os perfis JT13 e JT23
'a)
m JT 33
[ i

223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT

A /
CORTAR POR AQUI
CUT BY HERE
COUPER ICI

S

N\
N

44.2

7 [ Ei% 5

| IV CORTAR POR AQUI |
| CUT BY HERE
/ 4 /// COUPER ICI
526 ‘ N

JT 43

A" W 2x]
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)
4 - Aplicagéo do perfil pingadeira JT82.
JT82 drip profile application. COLA
Application du profilé larmier JT82. GLUE
COLE

A

Para o perfil JT82
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212384 CONJ. TOPOS LAT.
PINGADEIRA JT82

5 - Enchimento das camaras nos 4 lados do aro fixo e colocagao do aro ao sitio.
Filling the chambers on the 4 sides of the fixed frame and placing the frame in place.
Remplissage des chambres sur les 4 cotés du cadre dormant et mise en place du cadre.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

6 - Aplicacéo dos perfis JT78 e JT79 nas ombreiras.
JT78 and JT79 application in jamb profiles. ©
Application des profilés JT78 et JT79 sur les jambages. ~1—6—] o =

Passo | Step | Etape 1: —Wj ~

Colocar o perfil guia lateral na ombreira.
Place the lateral guide profile in the jamb.
Placer le de guidage latéral sur le jambage.

Rolo: 100 m
Para fixar os perfis JT78 e JT79 Material: EPDM | Acabamento: Preto

Passo | Step | Etape 2: 290052  PARAFUSO DIN7982 PH 3,5x16 A2 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
Furar os perfis guia lateral e ombreira.

Drill the lateral guide and jamb profiles.

Percer le guide latéral et les profils de jambage.

Passo | Step | Etape 3:

Fixar a guia lateral a ombreira usando parafusos.
Fix the lateral guide into the jamb using screws.

Fixer le guidage latéral au jambage a l'aide de vis.

Passo | Step | Etape 4:

Aplicar o vedante tapa canal 2116.
Apply the 2116 channel cover joint.
Appliquer le joint de couverture 2116.

Passo | Step | Etape 5:

Aplicar os perfis guia inferiores JT87.

Apply the JT87 bottom guide profile.

Appliquer les profilés de guide inférieures JT87.

O vedante tem de ser interrompido onde se localizardo os contra-fechos (a zona de interrupcéo devera ser suficiente para permitir os movimentos do fecho multiponto SOT).
The joint must be interrupted where the counter-locks will be located (the interrupted zone must be sufficient to allow the movements of the SOT multipoint lock).
Le joint doit étre interrompu a I'endroit ou seront situées les contre-serrures (la zone d'interruption doit étre suffisante pour permettre les mouvements de la serrure multipoint SOT)
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)

FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

7 - Aplicacéo dos conjunto unido reta e canto 90° JT.
Straight union kit and angles applying in fixed frames.

e
AN // 4
Application du kit d'union droit et angle 90° JT. (/
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Encher as camaras com silicone antes de colocar as pegas que constituem os conjuntos, fixa-las conforme esquemas abaixo e aplicar

silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias.
Fill the chambers with silicone before placing the pieces that constitute the kits, fix them according to the following schemes and apply silicone in the
same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas.
Remplisser les chambres de silicone avant de placer les piéces qui composent les ensembles, fixer-les selon les schémas ci-dessous et appliquer du
silicone sur la couleur du profil ou du silicone neutre dans la zone des cadres.

—

APLICAGAO NA PADIEIRA | LINTEL APPLICATION | APPLICATION DANS LE LINTEAU

2l

Para ligagao 90° dos perfis aro fixo FR e PT
Acabamento: Preto
CONJ. UNIAO RETA JT 212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT

Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT

212242

Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12,
JT13, JT14, JT33 e JT34 em canto 90°

ESQUADRO INOX CANTO 90°

204389

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
STUDS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOULONS M4x16 (NON INCLUS)

JT13

JT23

o il

PARAF. DIN7981 3,5x10 (NAO INCLUIDOS)
SCREWS DIN7981 3,5x10 (NOT INCLUDED)
VIS DIN7981 3,5x10 (NON INCLUS)

% OU|OR|OU E
Para emendas dos perfis aro fixo baixo
Acabamento: Preto
212083

Para ligagao 90° dos perfis aro fixo baixo
Acabamento: Preto

CONJ. UNIAO RETA 212084 CONJ. UNIAO CANTO 90°
ARO BAIXO JT ARO BAIXO JT

VI.2-5
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°) ( ¥

8 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. v
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. T
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°. <

8.1 -Colocar as pegas que constituem o conj. unido e os esquadros inox canto 90° nos perfis e fixa-los com pernos M4x16 (ver
pagina anterior).
Place the 90° corner union kit pieces and corners and fix them with M4x16 studs (see previous page).
Placer les pieces qui composent le jeu d'union et les supports en acier inoxydable d'angle a 90° sur les profilés et les fixer avec des
boulons M4x16 (voir page précédente).

8.2 -Cortar os perfis JE96 antes de aplicar o corta-vento baixo.
Cut the JE 96 profiles before applying the low central waterproofing pile seal.
Couper les profilés JE96 avant d'appliquer le brosse centrale d etanchéité bas.

8.3 - Aplicar o corta-vento canto 90° JT no aro fixo.
Apply the 90° corner insulation gasket in the fixed frame.
Appliquer le brosse d'étanchéité angle 90°.

As medidas de corte dos perfis PVC T encontram-se no mapa de quantidades das tipologias de canto.
The cutting measures of the T PVC profiles can be found in the corners typologies quantity map.
Les mesures de coupe des profilés PVC T se trouvent dans la carte de quantité des typologies d'angle.

Para os perfis JT22, JT23 e JT43
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

3 unidades | units | unités

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os perfis PVC T superiores s6 deverdo ser colocadas
depois de os aros moveis estarem aplicados.
The upper T PVC profiles must only be installed after the
mobile frames are applied.

Les profilés PVC T supérieures ne doivent étre installés
qu'apres la pose des cadres ouvrants.
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE
1 - Pormenores de aplicagao.
Application details.
Détails de I'application.

g Vista Interior Vista Exterior
g i & Inside View | Vue intérieure Outside View | Vue extérieur

2 - Esquema de aplicagdo de acessorios para perfis KE71 e KE9O.
Application detail of accessories for KE71 and KEQO profiles.
Schéma d'application des accessoires pour les profils KE71 et KE9O.

SN AU B 3 S
Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95
212223 CONJ. TOPOS INFERIORES
RENOVATIO
_DIREITO
] o

ESQUERDO

Para o perfil KE71
212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7

Iy

@& 212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS

f P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

&

5
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE
3 - Medidas de corte e maquinagbes dos perfis KE9O horizontais. KE 90

Cutting measures and machining for KE9O horizontal profiles.
Mesures de coupe et usinage des profils horizontaux KE90.

INFERIOR 16 27 KE 90 KE 90
BOTTOM | INFERIEUR !

E
T
| KE 90 KE 71

\ | A

‘ I
SUPERIOR ‘ H
TOP | SUPERIEUR & e [ |
| 7 2 ( T 17 |

4 - Cortar os perfis de remate lateral a 45° na parte superior.
45° Cut at the of top of the lateral finishing profiles.
Couper les profilés latéraux a 45° en haut.

CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB

=3

5 - Colocar o perfil KE71 no aro fixo e colocar os seus topos nas extremidades, utilizando cola.
Place the KE71 profile in the fixed frame and place their tops at the ends, using glue.
Placer le profil KE71 dans le cadre fixe et placer leurs sommets aux extrémités, a l'aide de colle.

ESQUERDO

Para o perfil KE71

212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7

COLA
GLUE
COLE
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

6 - Aplicar a junta adesiva no topo do perfil e colocar posteriormente os perfis de remate. ESQUERDO
Apply the adhesive joint at the top of the profile and then place the finishing profiles.
Appliquer le joint adhésif sur le dessus du profilé puis placer les profilés de finition.

Y am—\

DIREITO

212227 NJ. JUNTAS ADESIVAS

COl
P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

7 - Cortar o Conj. de topos inferiores renovatio na utilizagdo dos perfis KE90, KE91, KE92, KE93,
KE94 e KE95 e aplicar cola no topo antes de o aplicar.
Cut the renovatio lower end-caps kit when using KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 and KE95 profiles and
apply glue in the end-cap before applying it.
Couper le jeu de dessus inférieurs rénovatio lors de I'utilisation des profilés KE9O, KE91, KE92, KE93, KE94
et KE95 et appliquer de la colle sur le dessus avant de I'appliquer.

ESQUERDO

Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95

212223 CONJ. TOPOS INFERIORES
RENOVATIO

CORTAR POR AQUI
‘/ ( ( ( / CUT BY HERE
COUPER ICI

S S REGEN =
2

I S

=

J

KE95
KE94
KE93
KE92
KE91
KE90

8 - Fixar o topo e o perfil lateral de remate a soleira KE71e preencher com silicone.
Fix the end-cap and the lateral finishing profile to the KE71 sill and fill with silicone.
Fixer les profilés supérieur et latéral au seuil KE71 et remplisser de silicone.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

9 - Aplicacéo da Junta tapa canal 2116 JT e dos perfis guia JT87.
2116 channel cover joint and JT87 guide profiles application.
Application du joint de recouverture de canal 2116 JT et des profilés de guide JT87. =

S ‘\

Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

208348

Aplicagao da guia no rail il
inferior da folha mével
Application of JT87 profile on the
mobile sash bottom rail
Application du guide sur le rail
inférieur de la feuille mobile

N
Aplicagéo superior e inferior da Junta tapa canal no rail
vazio e no rail superior da folha mével

Upper and lower application of the channel cover joint on the
empty rail and upper application on the mobile frame upper rail
Application supérieure et inférieure du joint de couvercle de
canal sur le rail vide et le rail supérieur de la feuille mobile

VI.3-4
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

10 - Aplicagao do perfil montante para solugado de embutir JT93 e acessorios.
JT93 mullion profile for pocket solution and accessories application.
Application du profilé de meneau pour galandage JT93 et accessoires.

Passo | Step | Etape 1:

Cortar os perfis JT93 e junta central.

Cut the JT93 profiles and central joint.
Découper les profilés JT93 et le joint central.

Passo | Step | Etape 2:

Aplicar cola nas extremidades do perfil JT93.
Apply glue to the ends of the profile.

Percer le guide latéral et les profilés de jambage.

Passo | Step | Etape 3:
Aparafusar os topos ao perfil
Screw the end-caps to the profile

Fixer le guidage latéral au jambage a I'aide de vis.

Passo | Step | Etape 4:

Fixar o perfil JT93 ao aro fixo.

Fix the JT93 profile to the fixed frame.
Fixer le profilé JT93 au le cadre dormant.

COLA
GLUE
COLE

A

Lo

M,

Aplicar nos perfis méveis laterais, travessas
inferiores/superiores, centrais e tampas JT85/JT88
Rolos: 250m

Acabamentos: Preto ou Cinza

208306 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

Barra: 6,5m
Material: PVC | Acabamento: Preto

— —
208346 JUNTA CENTRAL 2196 JT

Para o perfil JT93

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212085 CONJ. TOPOS JT93
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE
11 - Aplicagao dos perfis capa JT85 e JT88.
JT85 and JT88 cover profiles application.
Application des profilés de couverture JT85 et JT88.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As pelucias ja deverao estar colocadas nos perfis de capa antes da sua aplicagao
e deverdo ser aplicadas primeiro as alturas e s6 depois as larguras.
The pile seals must already be placed on the cover profiles before application and the heights
must be applied first and only then the widths.
Les joint brosses doivent déja étre placées sur les profilés de couverture avant d'étre
appliquées et doivent étre appliquées d'abord en hauteurs puis en largeurs.
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR

HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE
12 - Corte e maquinagdes dos perfis de remate.
Finishing profiles cutting and milling.
Découpe et usinage des profilés de finition.

64.9

76.6 4‘“

66.5

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As medidas de corte podem variar consoante a tipologia do vao.
The cutting measures may vary according to the typology of the frame.
Les mesures de coupe peuvent varier en fonction du type de travée.

SO 46 H-101
[l
0
g |
©|
| |
- T
50 H- 101
SO 47
M 30 1
| 1 |
Ql il
| 1 |
KP32 15
‘ 50 8.9 % ‘
‘ || < ‘
g S
| — | 5| |
| pe 3 . I s<c| |
‘ © Rl j £ ‘
] 88
‘ I 6 2 ‘
‘ . T I < ‘
SO 48 variavel de acordo com n° de parafusos a aplicar o =
‘ variable according to the no. of screws to be applied '8, o ‘
variable selon le nombre de vis a appliquer S ®
| 6.5 85.1 pplig 85.4 %g |
/1 <&
‘ 5 b 5 b < ‘
P —
| o N ¢ i ¢ 5|
0| -~ |l - [e]
| I 5 2
o
| A , T
SO 48 A MEDIDA DE CORTE HORIZONTAL DEPENDERA DA TIPOLOGIA CONSIDERADA
‘ THE HORIZONTAL CUTTING MEASURE WILL DEPEND ON THE TYPOLOGY CONSIDERED ‘
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- -
]
‘ 30 15 14.8 ‘
[l
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HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE
13 - Sequéncia de montagem.

Assembly sequencyence.

Séquence d'assemblage.

O perfil SO46 s6 é
aplicado quando as
folhas de correr ja
estiverem aplicadas.
The S046 profile is only
applied when the sliding
sashes are already
applied.

Pelucia | Pile seaIJ /
7x12mm
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PRROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT
1 - Assemblagem do vidro.

Glass assembly.

Assemblage du verre.

As operagdes a efetuar na junta deverao ser feitas com esta ja aplicada no vidro, mas antes de se colocarem os perfis de aluminio.
The operations to be carried out on the joint must be done with it already applied in the glass, but before placing the aluminum profiles.

Les opérations a effectuer sur le joint doivent étre effectuées avec celui-ci déja appliqué sur le verre, mais avant la pose des profilés en
aluminium.

1.1 - Corte dos cantos da junta de vidro U. 28 30
U glazing gasket corners cutting.
Couper les coins du joint du verre en U.

Rolo: 75 m Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto

208477 JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT 208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT

32 34

Rolo: 75 m Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto

208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 208483  JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT

1- REF 208477: JUNTA VIDRO | GLAZING GASIKEIT | JOINTS DE VITRAGE U 1028 CX 28MM JT
ou | or|ou

REF 208478: JUNTA VIDRO | GLAZING GASKET | JOINTS DE VITRAGE U 1030 CX 30MM JT
ou|or|ou

REF 208099: JUNTA VIDRO | GLAZING GASIKEIT | JOINTS DE VITRAGE U 1032 CX 32MM JT
ou | or|ou
REF 208483: JUNTA VIDRO | GLAZING GASKET | JOINTS DE VITRAGE U 1034 CX 34MM JT

V1.4-1
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PRROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT
1 - Assemblagem do vidro.

Glass assembly.

Assemblage du verre.

1.2 - Corte da junta de vidro U as alturas assinaladas.
U glazing gasket cut the in the indicated heights indicated.
Couper le joint du verre U aux hauteurs indiquées.
|

Q Q
I I
o o
S S
« 139
o ]
I I
o =3
o S S N
I3 3
Q a
T T
o o
S S
« 13
Q Q
I I
== |
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagao tera de ser feita em todos os vidros, H>1500mm.
This operation must be done on all glasses, H>1500mm.
Cette opération devra étre effectuée sur toutes les verres, H>1500mm.

1.3 - Corte adicional da junta de vidro U para colocagéo de calgos de reforgo horizontal.
U glazing gasket additional cutting for placing the reinforcement shims.
Coupe supplémentaire du joint du verre U pour la mise en place des cales de renforcement horizzontal.

—_———————————————————————

30 121 o~ 121 30

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagdo apenas sera necessaria em vidros com mais de 80 Kg.
This operation will only be necessary for glasses with more than 80 Kg.
Cette opération ne sera nécessaire que pour les verres de plus de 80 Kg.
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1 - Assemblagem do vidro.

Glass assembly.

Assemblage du verre.

1.4 - Aplicagao dos calgos de reforgo horizontal.
Horizontal reinforcement shims application.
Application des cales de renforcement horizontal.

Material: ABS | Acabamento: Preto

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operacéo apenas sera necessaria em vidros com mais de 80 Kg.
This operation will only be necessary for glasses with more than 80 Kg.
Cette opération ne sera nécessaire que pour les verres de plus de 80 Kg.

218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT

COLA
GLUE
COLLE

1.5 - Colagem estrutural do vidro aos perfis laterais e centrais.
Structural bonding of glass to the lateral and central profiles.
Collage structurel du verre aux profilés latéraux et centrauxes

SILICONE ESTRUTURAL
STRUCTURAL SILICONE
SILICONE STRUCTUREL

T

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagao tera de ser feita em todos os vidros, H>1500mm.
This operation must be done on all glasses, H>1500mm.
Cette opération devra étre effectuée sur toutes les verres, H>1500mm.
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2 - Colocagao dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms. g
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores antes de fechar o aro movel. AR O ebamento: ety AR O amento: Prets A O abamonte. Pty
The rO“erS must be app“ed on the |0Wer transoms before CIOSing the mobile frame. 205108 CARRINHO JT 100KG 205129 CARRINHO JT 180KG 205201 CARRINHO JT HEAVY DUTY
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures avant de fermer le cadre ouvrant.

2 mm
Para afinagéo do carrinho
For roller tuning | Pour le réglage du chariot

2 - REF 205108: CARRINHO | ROLLER | ROULETTE JT 100KG 2
ou [or|ou
REF 205129: CARRINHO | ROLLER | ROULéTleE JT 180KG
ou [or|ou
REF 205201: CARRINHO | ROLLER | ROULéTTE JT HEAVY DUTY
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3 - Montagem e fixacdo do aro moével.

Mobile frame assembling and fixing.

Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.1 -Colar as pelucias nos topos laterais e centrais, antes de os
colocar nos perfis.
Glue the pile seals of the lateral and central end-caps before placing
them in the profiles.
Coller les joint brosses sur les embouts latéraux et centraux avant de

les placer sur les profilés.
COLA
% GLUE
COLE

0 \
Vo,

GLUE
COLE

3.2 -Colar as pegas de poliamida ao perfil moével.
Glue the polyamide parts to the movable profile..
Coller les pieces en polyamide sur le profilé mobile.

L

Para os perfis JT61, JT62, JT67 e JT68

Para os perfis JT51, JT52, JT53 e JT54

212199 CONJ. TOPOS LAT. JT

o |

COLA
GLUE
COLE

212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
<] DIN7982 4,2x38 A2
i
Para fixagdo das ferragens multiponto

212371

hV:

CONLJ. FIXACAO JT
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3 - Montagem e fixacdo do aro moével.

Mobile frame assembling and fixing.

Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.3 - Aplicar silicone nas zonas de sobreposigdo dos perfis moveis
verticais/horizontais e nos topos de fixagao.
Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile
profiles and in the fixing end-caps.
Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés
ouvrant verticaux/horizontaux et des embouts de fixation.

Para os perfis JT61, JT62, JT67 e JT68 Para os perfis JT51, JT52, JT53 e JT54
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212199 CONJ. TOPOS LAT.JT 212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT

SILICONE NEUTRO SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE SILICONE NEUTRE

T T

SILICONE NEUTRO ‘ b 2o SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE ,\ \\ NEUTRAL SILICONE

SILICONE NEUTRE ’ ’ SILICONE NEUTRE
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3 - Montagem e fixacdo do aro moével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.4 -Etapas de montagem.
Assembly steps.
Etapes d'assemblage.

Passo | Step | Etape 1:

Para os perfis JT51, JT52, JT53 e JT54
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

2B

Para os perfis JT61, JT62, JT67 e JT68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para os perfis JT61, JT62, JT67 e JT68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Colocar as travessas inferior
€ superior no vidro
Place the upper and
transoms on the glass
Placer les traverses supérieure
et inférieure sur le verre

lower

Passo | Step | Etape 2:

Colocar o perfil lateral juntamente com
os topos e encaixar nas travessas
Place the lateral profile together with the
end-caps and fit it on the transoms

Placer le profilé latéral avec les embouts
et monter sur les traverses

Estes acessorios deverao ser colocados

quando a folha ja estiver aplicada no vao.

These accessories should be placed when
the sash is already applied in the frame.
Ces accessoires doivent étre placés lorsque
la ventail est déja appliquée sur le cadre.

212339

CONJ. TAMPAS
TOPOS CENTRAIS JT

\
/

N

212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT 212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT

38

\ P

A

i)

Para fixar os perfis laterais/centrais as travessas JT63

290158 PARAF PKI PH 1 1/2x10 CQ

Passo | Step | Etape 3:

Colocar o perfil central com os
topos e encaixar nas travessas.
Place the central profile with the
end-caps and fit in the transoms.
Placer le profilé central avec les
embouts et placer sur les traverses.

\

Estes acessorios deverao ser colocados quando
a folha ja estiver aplicada no vao.

These accessories should be placed when the sash is
already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la ventail
est déja appliquée sur le cadre.

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis através do aparafusamento dos
topos.

Fix the profiles by screwing the end-caps.

Fixer les profilés en vissant les embouts.

V1.4-7
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4 - Perfis moveis laterais.

Lateral mobile profiles.

Profilés ouvrants latéraux.

4.1 -Os topos que constituem o Conjunto de Topos Laterais JT64/JT65 devem ser aplicados conforme
a referéncia e frezagem do perfil:
The end-caps that constitute the JT64/JT65 Lateral End-caps Kit must be applied according to the
profile's reference and milling:
Les embouts qui composent le Kit d'embouts latéraux JT64/JT65 doivent étre appliqués selon la
référence et le fraisage du profilé:

JT64

COLA E VEDA
BOND AND SEAL
MASTIC COLLE

T

Para os perfis JT64 e JT65

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212189 CONJ. TOPOS JT64/JT65

VI1.4-8
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4 - Perfis moveis laterais.

Lateral mobile profiles.

Profilés ouvrants latéraux.

4.2 -Os topos que constituem o Conjunto de Topos Laterais JT68 devem ser aplicados conforme a
referéncia e frezagem do perfil:

The end-caps that constitute the JT68 Lateral End-caps Kit must be applied according to the profile's Para o perfl 765
reference and milling: Material: Poliamida

Acabamento: Preto

Les embouts qui composent le Kit d'embouts latéraux JT68 doivent étre appliqués selon la référence et 212244 CONJ. TOPOS LATERAIS JT68
le fraisage du profilé:

\
\
71828
—CcCrC
mm >
%§-{ 3

Zi
ol | &

COLA
GLUE
COLE

A

CORTAR POR AQUI
CUT BY HERE

COUPER ICI
: : g
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5 - Perfis moveis centrais.

Central mobile profiles.

Profilés ouvrants centraux I\/
: D
e e
Os topos que constituem o Conjunto de Topos Centrais devem ser % W !V ".N
N

aplicados conforme a referéncia e frezagem do perfil:

The end-caps that constitute the Central End-caps Kit must be applied

aCCOI’dIng to the_prOfIIe'S referenc_e and mllllng: . N . B Material:Polia:‘?dr: \nig:brgfng\foz:‘;::tg Material: PoliamidalAcP:l;‘:;ep:tror:I;;res:g

Les embouts qui composent le Kit d'embouts centraux doivent étre appliqués 212340 CONJ.TOPOS 212456 CONJ. TOPOS
vy . e CENTRAL REFORGCADO CENTRAL REFORGADO JT54

selon la référence et le fraisage du profilé:

L\ g o= LS
- Q)
CORTAR POR AQUI

CUT BY HERE
COUPERICI

CORTAR POR AQUI
CUT BY HERE
COUPER ICI

V1.4-10
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° -
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° -

6.1 - Fixagao dos perfis JT62 e JT72.

JT62 and JT72 fixation.

Fixation des profilés JT62 et JT72.

FOLHA | SASH | VENTAIL A

il =
fﬁ‘_ﬂ-ﬂ

l
===

FOLHA

*\| SASH

VENTAIL

1| B

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

DIN7991 A2 M4x50

Para aplicagao do perfil JT72

212079 CONJ. FIXACAO FERRAGEM
MULTIPONTO JT72

V1.4-11
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.

FOLHA | SASH | VENTAIL A

pRLE
-H‘i‘ I

Assembly of 90° corner typology - A SASH. | .
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VENTAIL A. X ol >\
1> \W- =

6.2 - Colocar os calgos para contra-fecho antes de se por a folha no vao.

Place the locking plate shims before placing the sash in the frame.
Placer les cales pour la contre-fermeture avant de placer la ventail dans le cadre.

FOLHA
SASH
VENTAIL
B

Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
AL MULTIP. PERFIL LIG

Este passo s6 se efetua quando se
usa a ferragem multiponto SOS.
This step is only performed when using
SOS multipoint hardware.

Cette étape n'est effectuée que lors de
I'utilisation de serrure multipoint SOS.

6.3- Colocar os contras-fechos na posigao final.
Place the locking plates in its final position. €D l Q/

Placer les contre-fermeture en position finale. ' || \

Acabamento: Prata
Para fixagao dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
MULT.

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAQ
2 FOLHAS E 90° SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Material: Inox | Acabamento: Inox

202321 CONTRA-FECHO 2F/90° ALU
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A. i ﬂlﬂ'n\\' =
Assembly of 90° corner typology - A SASH. |-M e
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VENTAIL A. ‘_?_!1

- = v

6.4 - Colocar a folha no vao.
Place the sash in the frame.
Placer la ventail dans le cadre.

JI FOLHA
SASH
VENTAIL
.| B

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOS SOT ALU

6.5 - Colocar o conjunto topos canto 90° JT.
Place the 90° corner end-caps kit.
Placer le kit d'embouts pour angle 90°.

Para os perfis JT62 e JT72
Acabamento: Preto

212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT

VI1.4-13
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VENTAIL A.

=\

FOLHA | SASH | VENTAIL A
[ m

i WP

6.6 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

FOLHA
SASH
VENTAIL
B

11.2
s
N
-~
Para os perfis JT71 e JT72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
Considerar uma folga para permitir o

funcionamento do gancho da ferragem.
Consider a gap to allow the function of the
hook of the hardware.

Tener compte du dégagement pour permettre
T————— au crochet serrure de fonctionner.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

6.7 - Colocar a junta VD 2415. 7
Place the VD 2415 joint.
Placer le joint VD 2415.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU
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7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA B.
Assembly of 90° corner typology - B SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VENTAIL B.

7.1 -Colar os topos que sobraram do Conjunto de topos canto 90° JT.

Paste the remaining end-caps from the 90° corner end-caps kit.
Coller les embouts restants du kit d'embouts pour angle 90° JT.

FOLHA | SASH | VENTAIL A

Para os perfis JT62 e JT72
Acabamento: Preto

212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
COLA
GLUE
COLE
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8 - Montagem de tipologia de ligagéo 2 folhas - FOLHA A.

Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 ventaux - VENTAIL A.

8.1 - Fixagao dos perfis JT61 e JT71.
JT61 and JT71 fixation.
Fixation des profilés JT61 et JT71.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
REB ROSC FTT/L 5.8 M4 Z/A
o)

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72. Para aplicagao do perfl JT71

212017 CONJUNTO FIXACAO
FERRAGEM MULT.

DIN7991 A2 M4x35
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8 - Montagem de tipologia de ligagéo 2 folhas - FOLHA A.

Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 ventaux - VENTAIL A.

1

8.2 - Colocar os calgos para contra-fecho antes de se por a folha no vao.
Place the locking plate shims before placing the sash in the frame.
Placer les cales pour la contre-fermeture avant de placer la ventail dans le cadre.

Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
AL MULTIP. PERFIL LIG

Este passo s6 se efetua quando se
usa a ferragem multiponto SOS.
This step is only performed when using
SOS multipoint hardware.

Cette étape n'est effectuée que lors de
I'utilisation de serrure multipoint SOS.

CALGO NAO SIMETRICO

(A referéncia "EXT" e o logotipo deveréo ficar para a frente de forma a alinhar com o aluminio)
NOT SYMMETRICAL SHIM

(The "EXT" reference and the logo must stand in the front in alignment with the aluminum)

CALE NON SYMETRIQUE

(La référence "EXT" et le logo doivent étre en avant pour s'aligner avec I'aluminium)

8.3- Colocar os contras-fechos na posigao final.
Place the locking plates in its final position. €D l Q/

Placer les contre-fermeture en position finale. ' || \

Acabamento: Prata
Para fixagao dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT
O
Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
MULT.

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAQ
2 FOLHAS E 90° SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Para gancho G1G e ferragens multiponto ALU
Material: Inox | Acabamento: Inox

202321 CONTRA-FECHO 2F/90° ALU
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8 - Montagem de tipologia de ligagéo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 ventaux - VENTAIL A.

8.4 - Colocar a folha no vao.
Place the sash in the frame.
Placer la ventail dans le cadre.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

8.5 - Colocar o conjunto topos ligagéo 2 folhas JT.
Place the JT 2 sashes connection end-caps Kkit.
Placer le kit d'embouts de connexion 2 ventaux JT.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

e

Para o perfil JT71
Acabamento: Preto

212104

CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS JT
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8 - Montagem de tipologia de ligagéo 2 folhas - FOLHA A.

Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 ventaux - VENTAIL A.

8.6 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

Considerar uma folga para
permitir o funcionamento do
gancho da ferragem.
Consider a gap to allow the
function of the hook of the
hardware.

Tener compte du dégagement
pour permettre au crochet
serrure de fonctionner.

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOS SOT ALU

8.7 -Pormenor final da colocagao do perfil JT71 e dos seus acessorios.
JT71 and its accessories final assembly detail.
Détail final du placement du profilé JT71 et de ses accessoires.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL
MOBILE FRAME PRROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT
9 - Montagem do aro mosquiteira.

Mosquito net frame assembly.

Assemblage de cadre mosquitaire.

PASSO | STEP | ETAPE 1:

Aplicar os esquadros e fechar o aro da mosquiteira.
Apply the bracket cleats and close the mosquito net frame.
Appliquer les équerres et fermer le cadre moustiquaire.

PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar a rede mosquiteira e fixa-la com o vedante 1027.
Place the mosquito net and fix it using the 1027 gasket.

Placer la réseau moustiquaire et fixer-la avec le joint 1027.

PASSO | STEP | ETAPE 4:

Fixar o aro da mosquiteira as travessas e perfil lateral utilizando

parafusos e ao perfil central através de silicone estrutural.

Fix the mosquito net frame to the transoms and lateral profile using screws

and to the central profile through structural silicone.

Fixer le cadre moustiquaire aux traverses et au profilé latéral a I'aide de vis

et le profilé central a I'aide de silicone structurel.

JT47

SILICONE ESTRUTURAL J{L ﬁj
STRUCTURAL SILICONE & N
SILICONE STRUCTUREL

T~

ESQUADRO | CORNER CLEAT JT
11x20.5

PASSO 3 | STEP | ETAPE 3:

Fechar o aro mével em torno do aro da mosquiteira,
aplicando silicone estrutural na zona do perfil central.

Close the mobile frame around the mosquito net, applying
structural silicone in the central profile zone.

Fermer le cadre ouvrant autour de le cadre mostiquaire, en
appliquant du silicone structurel dans la zone centrale du profilé.
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MONTAGEM DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES DE COUVERTURE
1 - Aplicagéo de silicone no perfil JT 92
Silicone application on JT 92 profile
Application du silicone sur le profilé JT 92

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T
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DETALHES DE LIGACAO

CONNECTION DETAILS

DETAILS DE CONNEXION

1 - Ligacao do sistema de correr JT ao sistema de batente IT, aplicando perfis KE 45.
Connection of the JT sliding system to the IT opening system, applying KE 45 profiles.
Connexion du systeme coulissant JT au systeme de battant IT, en appliquant les profilés KE 45.

2 - Ligacéo do 2 folhas em canto 90°, aplicando o perfil JT72
2 Sashes connection in a 90° corner, applying JT72 profile
Connexion de 2 ventaux dans un coin a 90°, en appliquant le profilé JT72

121.9
6.4
JT 62 — JT72
=
7 —
6.2 >
- =]
JT 62

3 - Ligacéo de 2 folhas no mesmo rail, aplicando o perfil JT71
2 Sashes connection in the same rail, applying JT71 profile
Connexion de 2 ventaux sur le méme rail, en appliquant le profilé JT71
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